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Important Safety Instructions

Caution:
To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock to a person or persons.

A The exclamation point within an equilateral triangle isintended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening

pleasure.

Important Notes

. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the productonly asinstructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable which is notlonger than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattemptto remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do notdefeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.

ounhwn=

9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation -The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin asaunaor bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning - Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15. Attachments- Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16. Accessories - Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,

tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17. Moving the product - A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the productand cart combination to overturn.

18. Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use.When
plugged intoa power source, the systemis in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacement parts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22. Mains fuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The

correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23. Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level sectionis suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstall the product nearawall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

27. ESDhints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a.The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and - as marked on the apparatus.
.Donot mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.

ERP2 (Energy Related Products) note

This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) NO. 1275/2008
implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric power consumption of electronic household and
office equipment.After 30 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode. Follow up
the instruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 30 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a

person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.

2. Theapplianceisnotintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. Ifthesupply cordisdamaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified personsin

order to avoid a hazard.

4. Before operating this system, check the voltage of this system to see if itis identical to the voltage of your local power
supply.
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5. Theunitshould not beimpeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains
etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. Theapparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be

placed on the apparatus.

To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Donotlocate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you
place the unitonadry, stable surface.

9. Do notplace this unit close to a strong magnetic field.

10. Do not place the uniton aamplifier or receiver.

11. Donot place thisunitinadamp area as the moisture will affect the life of electric components.

12. Ifthe systemis brought directly from a cold to a warm location, oris placed in a very damp room, moisture may condense
onthelensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for
aboutan hour until the moisture evaporates.

13. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly
damp cloth.

14. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15. Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifaTVis turned on near this unit while itis also
on, lines mightappear on the TV screen. Neither this unit nor the TV is malfunctioning. If you see such lines, keep this unit
well away from the TV set.

16. The mains plugis used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17. To keep the laser pickup clean, do not touch it, and always close the disc tray.

18. During playback, the disc rotates at high speed. DO NOT lift or move the unit during playback, doing so may damage the
discor the unit.

19. When changing places of installation or packing the unit for moving, be sure to remove the disc and return the disc tray to
its closed position in the player. Then, press switch to turn the power off and disconnect the power cord. Moving this unit
with the disc loaded may resultin damage to this unit.

20. Putdiscs backin their case after playing them. Never expose discs to direct sunlight or heat sources. Never leave discs

inside a car parked in full sunlight.

Do not touch the playback side of disks. Hold discs by the edges to avoid leaving fingerprints on the surface. Any dust,

fingerprints or scratches may cause a malfunction. Never attach a label or sticky tape to the disc.

22. UseacleansoftIint-freeclothtocleanthedisc,workingfromthecenteroutwardsinastraightIige,thinners,commercially
available cleaners or anti static sprays for vinyl discs.

23. Toprevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

N

21.

WARNING: DANGER OF RADIATION

CLASS 1LASER PRODUCT This label means that this unit contains a laser component. Opening the CD compartment
LUOKAN 1 LASERLAITE lid and defeating the safety interlocks will expose the user to radiation from the laser beam.
KLASS 1 LASERAPPARAT Do not stare into the laser while it is operating.
COMPACT
BEFORE OPERATION D ‘,

Notes: Concerning compact discs. DIGITAL AUDID

Since dirty, damaged or warped discs may damage the appliance, care should be taken of the followings items:

a. Usable compact discs. Use only compact disc with the mark shown below.
b. CD compactdisc only with digital audio signals.
NOTICE

( ( Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0, declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirementand other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22331 99 59, E-mail:

info@everpol.pl

&5

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.
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When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the productis covered by the European
Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.
Please cataccording to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can be recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.

Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,Inc.and
any use of such marks by us is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.
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Many thanks to purchase our product, please reference the following operation guide and enjoy the music.

Control locations
Front & rear panel

1----- Display,
--standby,
--CD door,
--USB port,

Remote control

STANDBY

1 [0}

2 —

voLs

save

sNooIE
sieer

4

5

6
w ¥

8

9

10

10----- Volume +/-

1 -IR sensor
12-----AUXIN
13------L/R speaker out terminal

1----- Standby/power,
2-----Source,

12---- Mono/stereo/stop

11
Play/pause
Fast-forward
Bass
Volume +

12 Program

13 Random
loudness

14 22----EQ(classic/rock/POP/Jazz/Dance/Liue/off)

15 24-----Save

16

17

18

19,20,21,22

24
23
25
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Remote control battery installation
Before using the remote controller, please make sure that you have installed the batteries(included) power inside. Please
reference below operation.

1.0pen the battery door on the bottom of remote control and insert 2 x AAA dry batteries into the compartment. Please pay
attention to the polarity symbol and aim it accordingly.

2.Close the battery door and put the remote controller sensor aim to the IR sensor during operation.

Notes:

a.The best working distance of remote controller is within 5 meters without any obstacle, the working angle is +/- 30 degree
base onthe IR sensor on unit front panel.

b.Please dispose the exhausted battery in environmental friendly. Please reference and check your local government
requirements for the detail.

General operation

1.Speaker system connection and power on

Before start the audio playing, please connect the satellite speaker to the main unit's speaker output L/R terminals with their
attached speaker wire..

Connectthe AC power plug to household AC power sourcing, pressthe power ON/OFF switch belong to on position from rear
panel, press the standby button on front panel of unit, or remote controller to power on the unit.

2.Volume adjustment

Rotate the volume knob, or press the Vol +/Vol - button can increase or decrease the volume level.

3.Play mode selection

Press the source button repeatedly can switch the play model between CD/USB/AUX/Bluetooth/FM.

4. Mute, play/pause, stop

Press the mute button on remote control can make the speaker outputin silence, and press it again to resume the playing.
To Press the pause button for playing pause, and press the play button to resume the playing.

Press the stop button to stop the playback on CD mode.

5.Repeat/Random

To press it for repeat one, repeatall and random playback.

6.Digits button

Press the relative digit button to select the track and FM preset station; in order to select the track faster you can key-in the
track number directly, then there will skip to the track for playing after a while.

7.Fast-forward, Fast-rewind,

Pressit for fast rewinding or fast-forwarding the current playing track, press it again resume to normal playback. Press and hold
previous or next button on front panel can achieve this function as well, and resume normal playing after release the button.
8. previous and next button

Pressitto selectlastand next track.

9.Treble and bass adjustment

Press the treble or bass button first, then press the” VOL-" and “VOL+"button to adjust treble or bass setting value. The speaker
output sound will be changed accordingly. There will quit the setting after wait a while.

10.Loudness and equalizer

Press the loudness button to adjust the output sound with more bass quickly; press the EQ button repeatedly to switch the
preset EQ mode between classic/rock/POP/Jazz/Dance/Liue/off.

11.LED light

Short press the button from remote controller to turn on or off the LED light which surround the CD door.

12.Eject CD: press the eject button on front panel or remote controller to eject the CD. Press it again to close the CD.

CD operation

The system includes CD playback function, which allows you to play CD/-R/-RW/MP3/WMA format disc. Before start the CD
playback, please make sure there is no scratch or dirty dot on the disc, which affects the playing sound quality. Power on the
unit, and press the source button repeatedly on front panel of unitin order enter to the CD playback mode.

CD program:in CD playing mode, press the” STOP”button first, then press the” PROG” button and shows” P01”on display;
press previous/next button or key-in the number of track that you want to be programmed (E.g. input“04”, then the NO.4 track
will be programmed as the first playing song). Then press program button again to confirm it, the display will skip and show”
P02".Continue to repeat the operation till the display show “full”in order to complete the track program.Then press the play
button to start the programmed track playing.

There can program up to 20 tracks for CD disc, and 99 tracks for MP3/WMA disc. Press the” STOP” button twice can cancel the
program operation.

In CD playback mode, you can achieve the volume adjustment, mute, play/pause, repeat, fast-forward and fast-rewind,
previous and next, and treble & bass adjustment, loudness etc. function after press relative button. You also can fast select the
track by the digit button.
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FMradio operation

Before start the FM listening, please kindly full extent the rear FM wire antenna or move the unit next to the window in order to
get better FM reception.

Power on the unit, press source button repeatedly on front panel in order to enter FM mode.

1. Auto tune and preset (all-in-one): long press(2 seconds) the play/pause button on remote control or front panel can tune
and save the available station automatically. The unit can save up to 40 preset stations. Long press (2 seconds) the
previous/next button on front panel will scan and play the available station in upward or downward frequency automatically.
2.Auto scan and manual tune: Short press the” fast-rewind”and " fast-forward”button on remote control can increase or
decrease the FM frequency per 0.05MHz. Press and hold the button in 2 seconds can auto scan the available station.

3.Station memory in manual: when you turned a favorite station, short press the save button first, and then press the
previous and next button to switch the desirable preset station number, press save button again to confirm it. Then the current
station will be save in your desired preset station.

4. Geta specificfrequency station: in order to get a specific frequency station, you can input the frequency directly by the
digit button on remote control. For example, you want to listen the radio frequency at” 104.3 MHz", you just need key-in digits
1-0-4-3 by remote controller, and wait a while. Then the unit will skip and play the defined station.

5.Preset station picking up: short press the” Previous”or” Next”button on remote control or front panel can pick up the
preset station; Or input preset station number by digit button on remote control for picking up. For example, you want to listen
the preset station number 12, please just key in 1-2 by remote control, then the relevant station will be played.

Tips:In FM radio mode, if there have many background noise on the station, please try to press the” MO/ST”button on remote
control switch to mono speaker output which may reduce the background noise.

USB playback operation

Before start the playing, please copy MP3 format music and insert the USB device into USB port, press the source button
repeatedly to enter the USB mode. The unit will auto detect the device and start playing.

In USB playback mode, you can achieve the volume adjustment, mute, play/pause, repeat, fast-forward and fast-rewind,
previous and next track, and treble & bass adjustment function, loudness etc. after press relative button.

Notes:

a.Depending on the amount of data and media, it may takes longer for the unit to read out the USB device. In some cases, the
reading time may up to 60 seconds. This is not a malfunction.

b. Using USB extension cable for playing connection is not recommended which may impact the audio data transfer, and cause
the sound output intermittently.

c.Evenwhen thefiles arein a support MP3 format, some may not play or display depending on the compatibility.

d.The maximum supported capacity of USB device is up to 32GB, support MP3/WMA music file.

Bluetooth operation

The unitincludes Bluetooth function which allows you to wireless playback the music from your Bluetooth device. Please
reference below for operation.

1.Press the source button enter to the Bluetooth mode.

2.Enable the Bluetooth function on your Bluetooth device (please reference your device user manual for the operation), and
then check the available Bluetooth device on the menu list of your device. Please select” BP MS14BT" on list(please input“0000”
in case of POP password request). Then your device will start to pair the speaker system.

3.Please select the music from your Bluetooth device and start the playing, then the audio will output from the speaker system.
4.You can press the“Next/previous”button to select the track, and press“play/pause”button for playback operation; long
press(2 seconds) the play/pause button to disconnect the current Bluetooth device pairing.

Note:

a.Some devices may pair and connectimmediately; some may take longer time due to different brand and designed Bluetooth
product.

b.The unitonly can pair and playback with one device at one time.

c.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters. You can try to move your Bluetooth device close to the unitin
case of sound output intermittently.

d.To connectanother Bluetooth device, you have to turn off the Bluetooth function on your current device. Then reference
above for operation.

AUXIN/MP3 LINK playback operation

Using the supplied 3.5mm stereo to RCA audio cable connect with the line out jack of your player (E.g. mp3 player etc), and
connect another terminal of audio cable to the AUX IN jack on the rear panel of unit, then press source button on front panel
enter to the AUX IN mode. Select the music and start the playing from your player, then adjust the volume of unit. The music will
output from the micro system speaker.

Please kindly note the main controlis from your playerin AUX IN mode. You can adjust the volume from the micro system.
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Clockand alarm

Clock setting: in standby mode, long press(2 seconds) the set button from remote controller to start the clock time setting,
press the previous or next button to adjust the hours, Short press set button again to confirm and skip to minute setting, press
previous or next button to adjust the minutes, short press set button again to confirm and quite the clock setting.

Alarm setting: the unitincludes simply alarm function, which can play the music automatically at set up time, or wake up you.
Long press(2seconds) the alarm button from remote controller, the hour digits will flare on display, press previous or next
button to adjust the hours, short press the alarm button to confirm and skip to minute/alarm source/alarm volume setting
which is same operation as hours setting, press the alarm button again to confirm and quite the alarm setting.

a.The clockand alarm only workable when the AC power is connected. Please set up the clock and alarm again in case of power
interrupted.

b.When we set up the alarm ready, the” AL" symbol will show on display, short press the alarm button can turn on or off the
alarm.

c.You can select the alarm source between CD/FM/USB/Buzz, please make sure the disc or USB device is available when you
selectitasalarm source.

d.You can select the alarm volume between 7~30.

Specification

Power source: ~220V-240v, 50Hz

CD: compatible to CD/-R/-RW/MP3/WMA.

FMradio frequency: 87.5~108.0MHz

Bluetooth version: V5.0

USBrating: 500 mA

USB supportdevice: up to 32GB max, support MP3/WMA playback.
RMS output: 2x7.5W

Power consumption: 25W

Standby power consumption: <1W

Trouble shooting

1.Thereis no sound from the speaker

a.Checkifthe volume was turned up;

b. Check if the speaker was connected with main unit properly;
c.Control the local service center for support if the issue still remains;

2.Thesoundis distorted
a.Please try toturn the volume a little down.
b.Please try to adjust the bass and treble setting.

3.Background noise on FM ration station
a.Please try to extentand adjust the antenna direction, or move the unit next to the window for better signal reception.
b.Please turn to other station for listening.

4.There have unexpected noise in CD playing
a.Please try to clean the CD disc and replay it.

5.The sound is intermittent output in Bluetooth mode
a.Please try to move your Bluetooth device more close to the speaker.
b. Please turn off the Bluetooth function and re-pairing.
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboli graficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkag umieszczonej w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
A przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagna¢
wielkos¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczace obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotagczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie zjego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwaty, bezawaryjng obstuge urzadzenia i przyjemnosc z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzgdzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikow.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciggte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu Swiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

. Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledoéw bezpieczerstwa nie nalezy demontowac obudéw aniuzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytacinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢ instrukcji obstugi oraz informacje o

bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz

zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.

. Instalacja — nalezy ustawi¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu

zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze

sprzedawcg urzadzenia lub lokalnym dostawcg energii elektrycznej.

7. Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzadzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest do korica
wtozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcow lub stykéw. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym). Te wtyczke
mozna wtozy¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna whozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprobowac ja odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczer z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego nizdostarczony razem z urzadzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczeristwa wymagany w
danym kraju.

. Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisna¢ lub przycigé postawionymi przedmiotami. Zwrécic¢ szczegdlna uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktérym kable sg wyprowadzone z urzgdzenia.

. Przeciagzanie — nie wolno przeciazac¢ gniazdek sciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to
wybuchem pozaru lub porazeniem pragdem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawia¢ urzgdzenia na t6zku, sofie lub podobnych

powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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11. Ciepto — nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajacych ciepto. Nie stawia¢ na urzadzeniu zapalonych $wieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno narazac¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtgczyc¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac¢ sucha szmatka. Jedli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesoriow, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzad zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wozku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotow okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z

urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzgdzenia — urzadzenie umieszczone na wozku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne

zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrdcenie wozka wrazz
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtaczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burz zwytadowaniami atmosferycznymilub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika nainne niebezpieczenstwa.

Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy

urzadzenie jest podtagczone do zZrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytgczone.

. Czescizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych

zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak cze$¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na
niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pragdem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikdw whasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikéw w danym zakresie napiecia sa

zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwieksza¢ gtosnosci przy stuchaniu cze$ci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego

sygnatu audio. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtgczenie kabla zasilania z

gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia muszg by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposob, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazoéwkidotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢ lub przenies$¢ urzadzenie winne

miejsce.

28. Bateria

Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestrogadotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac
obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).
, Niewolnojednoczesnie uzywac roznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

2

2

ES

T

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych z energia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE) nr 1275/2008 wprowadzajacego
dyrektywe 2009/125/WE dotyczacg poboru energii przez wytaczone i znajdujgce sie w trybie czuwania urzadzenia
elektroniczne do zastosowan biurowych i domowych.

Po uptynieciu 30 minut bez wejsciowego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania. Informacje na
temat przywrécenia normalnego dziatania mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.

10



©® BLAUPUNKT

Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 30 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolno$¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywréci¢ transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrodle
sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej

oraz osoby z niewystarczajgca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajdujg si¢ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej zaich

bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecno$¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli
urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnic¢ bezpieczne korzystanie zurzadzenia.

1. Nie wolno pozostawic¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknaczagrozeniaw przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajgca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzadzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sig, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a z kazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszcza¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac¢ na nim przedmiotow
wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed goragcymi miejscami, dziataniem

deszczu, wilgociipytu.

8. Niewolno ustawiac¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrodet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ naréownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Niewolno stawiac¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Niewolno stawiac¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtagczone
urzgdzenie na okoto jedna godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz mogg one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czystg, sucha lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciagnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wiaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesdlisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna byc¢ zawsze dostepna.

17. Aby zachowac gtowice laserowg do odczytu ptyt CD w czystosci, nie wolno jej dotykac i zawsze zamykac kieszen na ptyty.

18. W trakcie odtwarzania ptyta obraca sie zduzg predkos$cia. NIEWOLNO podnosic ani przesuwac urzadzenia podczas
odtwarzania, gdyz moze to by¢ przyczyna uszkodzenia ptyty lub samego urzadzenia.

19. Przed przeniesieniem urzadzenia w inne miejsce lub na czas przeprowadzki nalezy wyjac ptyte i zamknac kieszen na ptyty.
Nastepnie nalezy wytaczy¢ zasilanie i odgczyc kabel zasilania. Przenoszenie urzadzenia z ptyta w kieszeni moze by¢
przyczynajego uszkodzenia.

20. Poodtworzeniu ptyty nalezy umiesci¢ w opakowaniu. Nie wolno wystawiac ptyt na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznychizrédta ciepta. Nie wolno zostawiac ptyt wewngatrz samochodu zaparkowanego w petnym storicu.

21. Nie wolno dotykac strony ptyt bez etykiety. Trzymac ptyty za krawedz, aby nie pozostawic odciskow palcow. Pyt, odciski
palcow lub zadrapania ptyt moga by¢ przyczyna niepoprawnego dziatania odtwarzacza. Nie wolno nakleja¢ karteczek lub
tasmy samoprzylepnej na ptyte.

22. Do czyszczenia ptyty uzywa sie czystej, niepozostawiajacej ktaczkow $ciereczki. Zaczyna sie czyszczenie ruchem

prostoliniowym od $rodka ptyty do jej krawedzi, uzywajac do tego celu powszechnie dostepnych srodkéw czyszczacych lub
srodkéw antystatycznych do ptyt winylowych.
23. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stuchac gtosno muzyki przez dtuzszy czas.
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OSTRZEZENIE: ZRODLO PROMIENIOWANIA

Ta etykieta oznacza, ze wewnatrz urzadzenia znajduja sie podzespoty laserowe. Otwarcie pokrywy
kieszeni na ptyty CD i pominiecie blokad zabezpieczajacych naraza uzytkownika na dziatanie
promieniowania laserowego. Nie wolno patrzec sie na wigzke lasera podczas pracy urzadzenia.

COMPACT
PRZED ROZPOCZECIEM PRACY @Dg[@
3

Uwagi: dotyczace ptyt kompaktowych.

DIGITAL ALDIO
Poniewaz zabrudzone, uszkodzone lub odksztatcone ptyty moga by¢ przyczyna uszkodzenia urzadzenia, nalezy zwréci¢ uwage
nanastepujace elementy:
a. Ptyty kompaktowe, ktérych mozna uzywac. Mozna uzywac tylko wskazanych ponizej ptyt.
b. Ptyty CD wytgcznie z cyfrowym dzwiekiem audio.

UWAGA
Deklaracja

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. oéwiadcza, Ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymiodpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail:
info@everpol.pl

Produkt zostat wvprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktére mozna poddac recyklingowii ponownie

uzyc.

Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na Smieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie zwymaganiami dotyczacymi lokalnego systemu zbiérki odpadow
elektrycznychielektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac tego produktu razem
ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usunigcie starego produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom
dla$rodowiska naturalneao i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/EU. Baterii nie wolno wyrzucac razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii, poniewaz
prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych baterii i niepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdbw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

€ Bluetooth'

Whtascicielem znakow towarowychilogo Bluetooth® jest firmaBluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakéw i logo podlega licencji.
Inne znaki i nazwy handlowe naleza do odpowiednich wtascicieli.
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Dziekujemy za zakup naszego produktu, zapoznaj sie z ponizsza instrukcjg obstugii ciesz sie muzyka.

Potozenie elementéw sterujacych
Przedniitylny panel

1----- Wyswietlacz,

Przycisk gotowosci,

Tacka CD,

Gniazdo USB,

5----- Wybor zrodta dzwieku,

6----- Odtwarzanie/Pauza,
Poprzedni,

Przycisk wyjmowania ptyty CD,
Nastepny

Pilotzdalnego sterowania

1----- Przycisk gotowosci/Zasilanie, 12----Mono/stereo/stop

Wybor zrédta dzwieku, 13---- Szybkie przewijanie do tytu
Powtarzanie utworu Nastepny

Poprzedni, Odtwarzanie/Pauza
Regulacja wysokich tonéw, Szybkie przewijanie do przodu
Wyciszenie Regulacja niskich tonéow
Glos$nosé -, Glosnoscé +

Przyciski cyfr, Programowanie
Ustawienia, Odtwarzanie losowe

13 10----Alarm, Loudness
11-----Wyjmowanie tacki CD,

22----EQ (classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)

STANDBY

1 [0} A 11

2 —

4 14 23--—--Podéwietlenie LED 24-----Zapisywanie
15 25----Drzemka/Funkcja sleep
5 16
6 17
voL. K vou+ 18
Fioa, FANDOM (ouoWess
19,20,21,22
8
e 24
23
9 i 25
10
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Instalacja baterii do pilota zdalnego sterowania

Przed przystapieniem do korzystania z pilota zdalnego sterowania nalezy zainstalowac baterie (wchodza w sktad zestawu).
Nalezy wykona¢ ponizsze czynnosci.
>

1.0tworz pokrywe komory w dolnej czesci pilota i wtéz 2 baterie AAA do komory. Zwré¢ uwage na symbol polaryzacjii wiéz
odpowiednio baterie.

2.Zamknij pokrywe komory baterii. Podczas uzywania pilota skieruj jego nadajnik w kierunku odbiornika podczerwienina
urzadzeniu.

Uwagi:

a.Zasieg roboczy pilota zdalnego sterowania wynosi ok. 5 metrow (bez przeszkdd miedzy urzadzeniami),za$ katroboczy+30
stopni wzgledem czujnika podczerwienina panelu przednim.

b.Zuzyte baterie nalezy wyrzucac¢ do przeznaczonych do tego celu pojemnikéw. Informacje na temat recyklingu baterii mozna
uzyska¢ w samorzadzie lokalnym

Obstuga ogdlna

1.Podiaczenie zestawu glosnikéw i wiaczenie zasilania

Przed rozpoczeciem odtwarzania audio podtacz gtosniki do gniazd wyjsciowych zlokalizowanych na tylnym panelu jednostki
gtéwnejza pomoca dotgczonych przewodoéw gtosnikowych.

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego domowego zrédta pradu zmiennego, nacisnij przetacznik
wigczania/wytaczania zasilania znajdujacy sie na tylnym panelu do pozycji wtaczonej, naciénij przycisk gotowosci na przednim
panelu urzadzenia lub pilocie zdalnego sterowania, aby wtaczy¢ urzadzenie.

2.Regulacja gtosnosci

Obracaj pokretto gtosnosci lub nacisnij przycisk Vol +/Vol - na pilocie aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ poziom gtosnosci
3.Wybér trybu odtwarzania

Kilkakrotnie naciskajac przycisk zrédta dzwieku mozna przetaczac tryb odtwarzania pomiedzy CD /USB / AUX/ Bluetooth / FM.
4.Wyciszenie, odtwarzanie/pauzaizatrzymanie

Nacisnij przycisk wyciszenia na pilocie, aby wyciszy¢ dzwiek odtwarzany przez urzadzenie; naci$nij go ponownie, aby
przywroécic¢ dzwiek. Nacisnij przycisk pauzy, aby wstrzymac odtwarzanie; nacisnij przycisk odtwarzania, aby wznowi¢
odtwarzanie. Nacisnij przycisk stop, aby zatrzymac odtwarzanie w trybie CD.

5. Powtarzanie/Odtwarzanie losowe

Po nacisnieciu odpowiednich przyciskéw mozna uzyskac¢ powtarzanie wszystkich utworéw, powtarzanie jednego utworu lub
losowe odtwarzanie utworéw

6. Przyciski numeryczne

Nacisnij wtasciwy przycisk numeryczny, aby wybrac $ciezke lub zapamietana stacje FM; aby szybciej wybrac utwor, mozesz
bezposrednio wprowadzi¢ jego numer, po czym nastapi przejscie do wybranego utworu i jego odtworzenie.

7.Szybkie przewijanie do przodu lub do tytu

Nacisnij odpowiedni przycisk na pilocie, aby przewina¢ do przodu lub do tytu aktualnie odtwarzany utwoér, nacisnij go
ponownie, aby wznowi¢ normalne odtwarzanie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk,poprzedni”lub,nastepny”na panelu
przednim, aby uzyskac te funkcje, zwolnij go, aby wznowi¢ normalne odtwarzanie.

8.Przyciski“poprzedni”,“nastepny”

Nacis$nij odpowiedni przycisk aby wybra¢ poprzednilub nastepny utwér.

9.Regulacja niskich i wysokich tonéw

Nacisnij przycisk regulacji tonéw wysokich lub niskich, a nastepnie przycisk,VOL-"lub,VOL +", aby wyregulowa¢ poziom tonéw
wysokich lub niskich. Dzwiek wyjsciowy gto$nika zostanie odpowiednio zmieniony. Po uptywie kilku sekund bez dotykania
przyciskow nastapi automatyczne wyjscie z ustawienia.

10.Funkcja Loudness oraz korektor dzwieku

Nacisnij przycisk Loudness aby wtaczy¢ funkcje wzmocnienia dzwieku; Naciénij przycisk EQ kilkukrotnie aby wybra¢ wstepnie
ustawiony tryb korektora dzwieku z kilku dostepnych trybow: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.

11.Podswietlenie LED

Krotko nacisnij przycisk na pilocie, aby wigczy¢ lub wytaczyc¢ oswietlenie LED wokot tacki na ptyty CD.

12.Wysun tacke na ptyte CD: naci$nij przycisk wysuwania na panelu przednim lub pilocie, aby wysunac tacke na ptyte CD.
Nacisnij ponownie, aby ja zamkna¢.

Obstuga odtwarzacza CD

Mikrowieza umozliwia odtwarzanie ptyt CD w formacie CD/-R/RW/MP3/WMA. Przed przystapieniem do odtwarzania CD nalezy
sprawdzi¢, czy ptyta nie jest zadrapana ani zanieczyszczona, poniewaz ma to ujemny wptyw na jako$¢ odtwarzanego dzwieku.
Wiacz zasilanie urzadzenia, i naci$nij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta na panelu przednim urzadzenia lub pilocie zdalnego
sterowania, aby przejs¢ do trybu odtwarzania ptyty CD.

Programowanie odtwarzania CD: w trybie odtwarzania CD, najpierw naci$nij przycisk,STOP” nastepnie nacisnij przycisk
programowania,PROG"i na wyswietlaczu pojawi sie,,P01”; nacisnij przycisk poprzedni/ nastepny lub wprowadz numer $ciezki,
ktoérag chcesz zaprogramowac (np. wprowadz,04", wtedy sciezka nr 4 zostanie zaprogramowana jako pierwsza odtwarzana
piosenka). Nastepnie ponownie nacisnij przycisk programowania, aby potwierdzi¢, wyswietlacz przeskoczy i wyswietli,P02".
Kontynuuj powtarzanie operacji, az wyswietlacz pokaze komunikat,full”, co oznacza zakonczenie programowania. Nastepnie
nacisnij przycisk odtwarzania, aby rozpocza¢ odtwarzanie utworéw w zaprogramowanej kolejnosci.

Mozna zaprogramowac do 20 utworéw na ptycie CD i 99 utworéw na ptycie MP3 /WMA. Nacisnij dwukrotnie przycisk,STOP",
aby anulowac dziatanie programu. 14
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W trybie odtwarzania ptyty CD po naci$nieciu odpowiedniego przycisku mozna uzyskac funkcje regulacji gtosnosci, wyciszenia,
odtwarzania/ pauzy, powtarzania, szybkiego przewijania do przodu i do tytu, wyboru poprzedniego lub nastepnego utworu
orazregulacje tonow wysokich i niskich, loudness itp. Mozesz takze szybko wybrac $ciezke za pomoca przyciskow
numerycznych.

Obstugaradia FM

Przed przystapieniem do stuchania radia nalezy catkowicie rozwina¢ antene przewodowga FM i dostosowac potozenie
urzadzenia, aby zapewni¢ dobry odbiér stacji radiowych FM.Wtacz urzadzenie, nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta na
panelu przednim urzadzenia lub pilocie zdalnego sterowania, aby przejs¢ do trybu radia FM.

1. Funkcja automatycznego strojenia i programowania stacji: dtugie nacisniecie (2 sekundy) przycisku odtwarzania/ pauzy
na pilocie lub panelu przednim umozliwia automatycznie dostroic i zapisa¢ dostepne stacje. Urzadzenie moze zapisa¢ w
pamieci do 40 stacji radiowych. Dtugie naciéniecie (2 sekundy) przycisku poprzedni/ nastepny na panelu przednim spowoduje
automatyczne skanowanie pasma w gore lub w do6ti odtwarzanie dostepnej stacji.

2.Automatyczneireczne strojenie: nacisnij krotko przycisk szybkiego przewijania do tytu lub do przodu na pilocie zdalnego
sterowania, aby stopniowo dostrajac stacje radiowe FM z krokiem co 0,05 MHz. Naci$nij i przytrzymaj ten przycisk przez 2
sekundy, aby rozpoczg¢ automatyczne skanowanie dostepnych stacji radiowych.

3.Programowanie stacji w trybie recznym: po dostrojeniu ulubionej stacji najpierw nacisnij krétko przycisk zapisywania
,SAVE’, a nastepnie przycisk,Poprzedni”lub,Nastepny”, aby wybrac zadany numer programowanej stacji, nacisnij ponownie
przycisk zapisywania,SAVE’", aby potwierdzic zapis. Nastepnie biezgca stacja zostanie zapisana pod wybranym numerem.
4.Wybor konkretnej czestotliwosci stacji radiowej: aby wybrac okreslong stacje za pomoca numeru czestotliwosci, nalezy
6w numer wprowadzi¢ bezposrednio za pomocg przyciskéw numerycznych na pilocie. Na przyktad, chcesz stuchac stacjina
czestotliwosciradiowej, 104,3 MHz", wystarczy wprowadzi¢ cyfry 1-0-4-3 za pomoca pilota zdalnego sterowania i chwile
poczekac. Nastepnie urzadzenie przeskoczy i odtworzy wybrana stacje.

5.Wybieranie zaprogramowanych stacji: nacisnij krotko przycisk poprzedniejlub nastepnej sciezki na panelu przednim lub
pilocie, aby wybrac zaprogramowana stacje; mozna tez wybrac stacje, naciskajac przyciski numeryczne na pilocie. Aby stucha¢
zaprogramowanej stacjinr 12, nacisnij przyciski numeryczne 1-2 na pilocie zdalnego sterowania; stacja zostanie odtworzona.

Wskazéwka: jesli w trybie radia FM stychac zaktdcenia, mozna przetaczyc sie w tryb odbioru monofonicznego, naciskajac
przycisk,MO/ST"na pilocie zdalnego sterowania. Umozliwi to zmniejszenie poziomu zaktécen.

Obstuga odtwarzacz USB

Przed przystapieniem do odtwarzania skopiuj pliki muzyczne w formacie MP3 lub WMA, a nastepnie podtgcz pamie¢ USB do
portu USB. Nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru zrédta na panelu przednim urzadzenia lub pilocie zdalnego sterowania, aby
przejs¢ do trybu odtwarzania USB. Mikrowieza automatycznie wykryje podtaczong pamiecirozpocznie odtwarzanie.

W trybie odtwarzania USB sa dostepne nastepujace regulacje: regulacja gtosnosci, wyciszenie, odtwarzanie/pauza,
powtarzanie, szybkie przewijanie do przodu i do tytu, poprzednia i nastepna sciezka, a takze regulacja tonéw niskich i wysokich
oraz funkcja loudness.

Uwagi:

a.Zaleznie od ilosci danych multimedialnychiich rodzaju odczytanie zawartosci pamieci USB moze potrwac jakis czas. W
niektérych wypadkach czas odczytu moze wynies¢ nawet do 60 sekund. Nie jest to usterka.

b. Nie zaleca sie uzywania przewodu przedtuzajacego USB, poniewaz ma to wptyw na szybko$¢ transmisji danych, jakos¢
sygnatu audio i powstawanie zaktécen (szumu).

c.Nawet jesli pliki maja obstugiwany format MP3/WMA, zaleznie od poziomu zgodnosci moga wystapi¢ problemy zich
odtwarzaniem lub wyswietlaniem informacji.

d. Maksymalna, obstugiwana pojemno$¢ podtgczonego urzadzenia USB wynosi 32 GB. Obstugiwane formaty: MP3/WMA

Obstuga Bluetooth

Urzadzenie wyposazono w funkcje Bluetooth, dzigki ktérej mozna przesytac bezprzewodowo muzyke zinnego urzadzeniaz
interfejsem Bluetooth. Nalezy wykona¢ ponizsze czynnosci.

1. Nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru Zrédta na panelu przednim urzadzenia lub pilocie zdalnego sterowania, aby przejs¢ do
trybu Bluetooth.

2.Uaktywnij funkcje Bluetooth w drugim urzadzeniu np. smartfonie (patrz instrukcja obstugi tego urzadzenia) i znajdz niniejszg
mikrowieze na liscie dostepnych urzadzen Bluetooth. Wybierz z listy urzadzenie,,BP MS14BT"(wpisz,0000", gdy zostanie
wyswietlony monit o podanie hasta). Nastepnie rozpocznie sie parowanie urzadzenia z mikrowiezg.

3.Wybierz muzyke w urzadzeniu Bluetooth i rozpocznij jej odtwarzanie. Gtosniki mikrowiezy odtworzg muzyke.

4.Podczas odtwarzania naci$nij przycisk poprzedniego/nastepnego utworu/odtwarzania/pauzy, aby wybrac¢ zadang funkcje
odtwarzania. Naci$nij dtugo (2 sekundy) przycisk odtwarzania / pauzy, aby odtaczy¢ aktualnie sparowane urzadzenie Bluetooth.
Uwaga:

a.Nie gwarantuje sie mozliwosci pomys$lnego sparowania i natychmiastowego taczenia wszystkich urzadzen Bluetooth ze
wzgledu naréznorodno$é marek i konstrukgji.

b. Mikrowieza moze zostac skojarzona i by¢ potaczona tylko zjednym urzadzeniem naraz.

c. Zasieg roboczy interfejsu Bluetooth wynosi 10 metréw. Przesun urzadzenie z funkcja Bluetooth blizej mikrowiezy, jesli
wystepuja chwilowe zaktécenia dzwieku.

d. Aby podtaczyc kolejne urzadzenie Bluetooth, wystarczy wytaczy¢ w nim interfejs Bluetooth. Nastepnie nalezy wykonaé
ponownie powyzsze czynnosci.
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Obstuga wejscia AUXIN

Uzyj dostarczonego przewodu stereofonicznego z wtyczkami 3,5mm i RCA i podtacz wyjscie liniowe np. zewnetrznego
odtwarzacza MP3 itp. do wejscia AUX IN (RCA) na tylnym panelu niniejszej mikrowiezy. Nastepnie kilkakrotnie nacisnij przycisk
wyboru zrodta na panelu przednim urzadzenia lub pilocie zdalnego sterowania, aby przejs¢ do trybu AUX-IN. Wybierz muzyke
w odtwarzaczu zewnetrznym i rozpocznij jej odtwarzanie, a nastepnie dostosuj poziom gtosnosci. Dzwiek bedzie odtwarzany z
gtosnikow mikrowiezy. Odtwarzacz podtaczony do wejscia AUX IN obstuguje sie za pomoca jego przyciskow. Za pomoca
mikrowiezy mozna ustawic¢ poziom gtosnosci dzwieku.

Ustawianie zegaraialarmu

Ustawienie zegara: w trybie gotowosci nacisnij i przytrzymaj (2 sekundy) przycisk ustawienia (SET) na pilocie, aby rozpocza¢
ustawianie zegara, nacisnij przycisk,poprzedni”lub,nastepny”, aby ustawi¢ godziny, ponownie nacisnij krétko przycisk
ustawienia (SET), aby potwierdzi¢ i przejdz do ustawienia minut, nacisnij przycisk,poprzedni”lub,nastepny”, aby ustawi¢
minuty, ponownie nacisnij krétko przycisk ustawienia (SET), aby potwierdzi¢ wprowadzong godzine i wyj$¢ z ustawien zegara.

Ustawienie alarmu: urzadzenie posiada prosta funkcje alarmu, ktéra moze automatycznie uruchomié¢ odtwarzanie muzykio
ustawionej godzinie lub stuzy¢ jako budzik. Dtugo nacisnij (2 sekundy) przycisk,alarm”na pilocie, cyfry godziny zaczna miga¢
nawyswietlaczu, nacisnij przycisk,poprzedni”lub,nastepny’, aby ustawi¢ godzing, nacisnij krétko przycisk,alarm”, aby
potwierdzi¢iprzejdz do ustawienia minut/ zrédta alarmu/ gtosnosci alarmu, ktére wykonuje sie tak samo jak ustawianie
godzin, ponownie nacisnij przycisk,alarm’, aby potwierdzi¢ wprowadzone dane i wyj$¢ z trybu ustawiania alarmu.
a.Zegaribudzik dziataja tylko po podtaczeniu zasilania sieciowego. Prosze ustawic¢ zegar i budzik ponownie w przypadku
przerwy w zasilaniu.

b. Po prawidtowym ustawieniu alarmu, na wyswietlaczu pojawi sie symbol, AL’ krétkie nacisniecie przycisku,alarm”moze
wiaczyd lub wytaczydé alarm.

c.Mozesz wybrac zrédto alarmu pomiedzy CD / FM / USB / Buzz (brzeczyk), upewnij sig, ze ptyta CD lub urzadzenie USB jest
dostepne, gdy wybierzesz je jako zrédto alarmu.

d. Mozesz wybrac¢ gtosnos¢ alarmu miedzy 7 ~ 30.

Specyfikacja

Zrédto zasilania: ~ 220 V-240V, 50 Hz

CD: kompatybilnyzCD/-R/-RW/MP3/WMA.

Czestotliwos$¢ radiowa FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Wersja Bluetooth: V5.0

Specyfikacja USB: 500 mA

Obstugiwane nosniki USB: maksymalnie do 32 GB, obstuguje odtwarzanie plikow MP3 / WMA.
Moc wyjsciowa RMS:2x7,5W.

Pobor pradu: 25W.

Pobér pradu w trybie gotowosci: <1 W.

Rozwiazywanie problemow

1. Nie stycha¢ dzwieku z gtosnikow

a.Sprawdz, czy nie wytaczono dzwieku.

b.Sprawdz, czy dobrze podtaczono gtosniki.

c.Jesliproblem nie ustapi, prosimy o kontakt zlokalnym serwisem.

2.Dzwiek jest znieksztatcony
a.Zmniejsz nieznacznie gtosnosc.
b.Zmien ustawienia tonéw niskich i wysokich.

3.Szum podczas odbioru stacji radiowej FM
a.W celu uzyskania najlepszego odbioru nalezy rozciaggna¢ antene przewodowga FM lub postawi¢ urzadzenie w poblizu okna.
b. Dostroj sie do innej stacji FM.

4.Niespodziewany szum podczas odtwarzania ptyty CD
a.Wyczys¢ ptyte CD i odtwdrz ponownie.

5.Przerywany dzwiek w trybie Bluetooth

a.Przesun urzadzenie z funkcjg Bluetooth blizej mikrowiezy.
b.Wytacz funkcje Bluetooth, a nastepnie sparuj urzadzenia ponownie w celu odtwarzania
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DleEzITE BEZPECNOSTNIi POKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast zafizeni. Uvniti nejsou zadné prvky
urcené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na ptitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které mize dosdhnout velikost hrozici nebezpecidrazu
elektrickym proudem.

Symbol vykfi¢niku uvniti rovnostranného trojahelniku upozoriuje uzivatele, Ze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a tdrzby zafizeni v dokumentaci dodané se zafizenim.

Pred pouzitim pfistroje si pfe¢téte tento ndvod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dilezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpe¢nostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento p¥istroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slunecnimu zafeni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, ktera generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfestim.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu.

. Pred prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

. USB pamét se pfipojuje pfimo nebo pies prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpecnostnich divodd neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim persondlem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfe¢téte cely ndvod a bezpec¢nostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynti a ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokyn(i vyrobce.

Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojti uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napajeni - zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, ze je zastrcka zcela zasunuta do zésuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhaleni kolikli a kontaktl. Nékteré verze zatizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikem). Tuto zastréku |ze zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je
bezpec¢nostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢ku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastréka stale nepasuje do zasuvky,
pozéadejte elektrikare, aby ji vymenil. Neodstraniujte zabezpeceni polarizované zastrcky. Pokud pouzivéate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nez dodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpecnostni osvédceni pozadované ve
vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napajeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni predmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrékam, zésuvkam a mistam vyznacujicim
setim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

. Pretizeni- Nepfetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci $nry a elektrické rozvadéce, mize to mit za nasledek poruchu nebo

uraz elektrickym proudem.

10. Vétrani - Pfistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeni ubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdroja tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovaci), které

produkuji teplo. Nepoklddejte na zafizeni zapélené svitky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo urazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj pisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchyniského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpeéného napéti
akomponenty, které mohou zpusobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély
vniknout na povrch pfistroje. Nepoklddejte Zddné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.

ounhwn=
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte ptistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfikem. Pokud je tfeba pouzit ¢istici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadfik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Piidavna zafizeni - nepouzivejte piislusenstvi, kterd nejsou schvalena vyrobcem, protoze mohou pfedstavovat hrozbu.

16. Pfislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzék nebo stll. Pfistroj mize spadnout, poskodit se a
zpUsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzakem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo proddvanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporucenych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zafizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouziti sily a nerovné
povrchy mohou zptisobit pievracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobi mimo provoz- napajecisiitira musi byt odpojena od zasuvky béhem boutky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po

dlouhou dobu.

. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruc¢ni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zpisobit nebezpecné napétia vystavit

uzivatelé na nebezpeti. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouc¢eno.

©

21. Nahradnidily - pfi vyméné dilG, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako plvodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, trazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zafizeni pied ohiiem, pouZzijte pojistky spravného typu a parametr(.
Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

23. Nezvysujte hlasitost pii poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signédlu.V opa¢ném

pfipadé muze dojit k poskozeni reproduktoru pfirychlém zvysenisily signalu.
24. Jedinym zptisobem, odpojenizafizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky
nebo od zafizeni. Zasuvka nebo vstupninapéjeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.
25. Zafizeni by mélo bytinstalovano v blizkosti elektrické zasuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.
26. Maximalniokolni teplota zafizenije 35°C
27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢Cinnost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
aopétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.
28. Baterie
A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunecni zafeni, ohen atd.
B. Prilikvidacibaterie, vénujte pozornost environmentéalnim aspektim.
C. Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo Uniku baterie, cozm(ze mitzanasledek zranéninebo poskozeni
zafizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+ a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsi dobu

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 natizeni Komise (ES) 1275/2008 ke smérnici 2009/125/ES o
spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign
zhlediska spotieby elektrické energie elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych pro doméacnostia kancelafe v
pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu. Po uplynuti 15 minut bez vstupniho audio signalu zafizeni se automaticky pfepne
do pohotovostniho rezimu. Informace o obnoveni normalniho provozu lze nalézt v pfiru¢ce.

Dulezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v ramci 15 minut nebude automaticky podan zadny vstupni
signal, pfistroj piejde do pohotovostniho rezimu, aby setfil energii (ERP standard 2). Je tieba poznamenat, ze nizké nastaveni
hlasitostive zdroji audio signalu maze byt rozpoznano jako stav "bez zvuku", coz mlze ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zpUsobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pienos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni piehravani. Pokud problém pfetrvava, obratte se na mistni servisni
stredisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostate¢nymiznalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost a nebyly

pouceny, jak bezpecné pouzivat zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechéavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pres externi ¢asovac¢ nebo samostatny systém déalkového ovladani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v ptipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespor 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj pfedméty naplnéné kapalinami, jako naptiklad
vazy.
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k trazu elektrickym proudem, nevystavujte zatizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zafizeni do blizkosti zdroji vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zatizeni na plochy

stabilni povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

11. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické souéasti.

12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vlhkého prostoru muize vést ke kondenzaci vihkosti na ¢oc¢ce
uvniti pfehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odpafovanivlhkosti.

13. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se ¢isti ¢istym, suchym nebo mirné
vlhkym hadfikem.

14. Pfiodpojovanize zasuvky vzdy tahejte za zastr¢ku, ne za kabel.

15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mize byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zéleZina vinovém pasmu TV vysilani. Tento jev neznamend poruchu zafizeninebo televizoru.
Vidite-li tyto ¢ary, umistéte pfistroj do vétsi vzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeni napajenia méla by byt vzdy k dispozici.

17. Chcete-lizachovat laserovou hlavu pro ¢teni CD v Cistoté, nedotykejte ji a vzdy zaviete zasuvku disku.

18. Béhem prehravani se disk otaci vysokou rychlosti. NEZVEDEJTE a nepohybujte zatizenim béhem piehravani, protoze mize
to zplsobit poskozeni disku nebo samotného zafizeni.

19. Pfed pfesunem pfistroje najiné misto nebo behem stéhovanivyjméte disk a zaviete zasuvku disku. Potom vypnéte
napajenia odpojte napajeci kabel. Stéhovani zatizeni s diskem v kapse mlze byt pfi¢inou poruchy.

20. Popfehrani disk musi byt umisténvobalu. Nevystavujte disk pfimému slune¢nimu zéfeni a zdrojim tepla. Nenechavejte

desky uvnitf automobilu zaparkovaného na pfimém slunci.

. Nedotykejte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechejte otisky prsti. Prach, otisky prsti nebo skrabance

na disku mohou zpusobit poruchy piehravace. Nepfipojujte poznamky nebo pasku na disk.

. Pro ¢isténi disku pouzijte Cisty hadfik, ktery nepoustivldkna. Za¢néte ¢isténi linearné od centra na okraj disku, s pouzitim

bézné dostupnych cisticich prostfedkii nebo antistatickych prostfedku na gramofonové desky. -

. Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu delsi dobu nahlas.

2
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VAROVANI : ZDROJ ZARENI
CLASS 1 LASERPRODUCT | TOtooznaceniznamenad, ze uvniti zafizenijsou laserové komponenty. Otevieni krytu kapsy CD a
LUOKAN 1 LASERLAITE opomenutibezpecnostnich pojistek vystavuje na laserove zéfeni. Nedivejte se do laserového
KLASS 1 LASERAPPARAT paprsku béhem provozu. COMPACT

153

DIGITAL AUDIO

PRED UVEDENIM DO PROVOZU
Poznamky: tykajicise desek CD.
Spinavé, poskozené nebo deformované disky mohou zplisobit poskozeni zatizeni, dbejte na nasledujici:
A.Kompaktni disky, ktere mizete pouzit. Mlizete pouzit pouze desky urcené nize:

B.CD pouze sdigitalnim audio zvukem

o (€

Prohlasenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 331 99 59, E-mail: info@everpol.pl

N’

&Y

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich material a komponent,
které jsou recyklovatelné a znovu pouzitelné.
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Je-litento symbol preskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamena to, ze vyrobek
podléhd smérnici 2012/19/EU . Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného
odpadu pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi pravidly a
nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunélnim odpadem. Spravnou likvidaci
starého vyrobku pomuzete pfedejit moznym negativnim dopad(lim na Zivotni prostiedia
lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC , které nelze vyhazovat do
bézného domovniho odpadu. Informujte se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii,
nebot spravnou likvidaci pom(izete pfredchazet negativnim ddsledkdm pro zivotni
prostiedialidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby
byl obalovy materidl snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén
(ochranné baleni) a polyethylen (sacky, ochranné folie zlehceného plastu). Vyrobek se
sklada z materiald, které I1ze recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéaze odbornou
firmou. Dodrzujte prosim mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald,
vybitych baterii a starého zatizeni.

Na nahravani a pfehravani materidld mize byt vyzadovéan souhlas. Viz Zakon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct Sk 1958-1972.

Bluetooth’

Bluetooth® nazevilogo jsou registrované obchodni zndmky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
a jeji pouziti je zatizené licenci. Ostatni obchodni zndmky a jména jsou vlastnény jejich
vlastniky.
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Dékujeme vam za zakoupeni naseho vyrobku. Pfectéte si nasledujici pokyny k obsluze, abyste plné vyuzili moznosti pfistroje.

Umisténiovladacich prvki
Pfedniazadnipanel

W\ : =
s
Hlasitost +/-
-Pohotovostnirezim 11— Pfedchozi
-ZsuvkanaCD 12-----Vstup AUX IN
-Port USB 13-----Vystup reproduktoru Levy kanal/Pravy kanal
-Zdroj Pfepinac zapnuti/vypnutinapédjeni ON/OFF
fehravani/pauza Anténa FM
-Senzor dalkového ovladani 16-----| Indikdtor napajeni LED
Dalkovy ovladac
----- Pohotovostnirezim/napajeni, 12---- Mono/stereo/stop
----- Volba zvukového zdroje, 13---- Rychlé previjenizpét
1 Aren 1 -Opakovani skladby Dalsi
C I 00 4 Predchozi Prehravéani/Pauza
----- Regulace vysokych tén(, Rychlé previjenivpied
2 sovece -Vytiseni Regulace nizkych tont
----- Hlasitost - Hlasitost +
3 12 8----- Ciselna tla¢itka Programovani
13 Nahodné piehravani
Loudness
4 14 22----EQ(classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)
15 23----- LED podsviceni 24---- Ukladani
16 25----- OdlozZenibuzeni/Funkce sleep
5
17
6
oo e 18
oG, FANDOM  louowess G
19,20,21,22
8
e 24
23
9 e 25
10
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Vlozeni baterii do dalkového ovladace
Pred pouzitim dalkového ovladace ovéite, zda jsou do néj vlozeny baterie (soucast dodavky). Dodrzujte postup uvedeny nize.

> . >

1. Oteviete kryt bateriového prostoru na spodni strané dalkového ovladace a vlozte do néj 2 suché mikrotuzkové baterie
(velikost AAA). Dbejte, abyste zachovali spravnou polaritu baterii.

2.Zavfete kryt bateriového prostoru. Pfi pouzivéni ovladac¢e nasmérujte jeho sensor na infracerveny snimac pfistroje.
Poznamky:

a.Nejvhodnéjsi provoznivzdalenost dalkového ovladace od piistroje je maximalné 5 metrii bez prekazek. Provozni tihel je +/-
30 stupnti vzhledem kinfratervenému snimaci na pfednim panelu pfistroje.

b.Vybité baterie likvidujte ekologickym zptsobem. Podrobné informace ziskate u mistnich afadd.

Vseobecné postupy obsluhy

1.PFipojeniazapnutireproduktorového systému

Pfed zahajenim pfehravéani audia pfipojte satelitni reproduktor k vystupnim svorkam L/P reproduktoru na hlavni jednotce
pomocidodaného reproduktorového kabelu.

Pfipojte zastrcku napéjeciho kabelu k domovni sitové zasuvce. pro zapnuti zafizeni prepnéte prepinac zapnuti/vypnuti
napajeni nachazejici se nazadnim panelu do polohy zapnuto a stisknéte tlacitko ptipravenosti na prednim panelu zafizeni
nebo na déalkovém ovladaci.

2. Nastaveni hlasitosti

Otacejte knoflikem hlasitosti nebo Stisknutim tlacitka Vol +/Vol - je mozné zvét3ovat resp. zmen3ovat hlasitost.
3.Vybérrezimu piehravani

Opakovanym stisknutim tla¢itka zvukového zdroje mlzete pfepinat mezirezimy piehravani CD/ USB/ AUX/ Bluetooth / FM.
4. Ztiseni, prehravani/pauza, zastaveni

Stisknutim tla¢itka Mute (Ztisit) na dalkovém ovladaci je mozné ztisit reproduktor. Dal$im stisknutim se reprodukce zvuku
obnovi. Chcete-li pfehrdvéni pozastavit, stisknéte tlacitko Pause (Pauza). Opétovnym stisknutim tohoto tlacitka se prehravani
obnovuje. Pokud chcete zastavit pfehravani v rezimu CD, stisknéte tlacitko Stop.

5.0pakovani/Nahodné piehravani

Po stisknuti odpovidajicich tla¢itek muzete opakovani vsech skladeb, opakovanijedné skladby nebo nahodné piehravani
skladeb

6. Ciselna tlacitka

Stisknutim pfislusného ¢iselného tlacitka se voli stopa a uloZzena rozhlasova stanice FM. chcete-li vybrat skladbu rychleji,
muzete zadat pfimo jeji ¢islo, po ¢emz dojde k pfechodu na vybranou skladbu a jejimu prehrani.

7.Rychlé pievijenivpied a zpét

Stisknutim tohoto tlacitka se aktudlné prehravana stopa previji rychle vpfed nebo zpét. stisknéte jej znovu pro névrat k
normalnimu pfehravani skladeb. Stisknéte a pfidrzte tlacitko "pfedchozi" nebo "nésledujici" na prednim panelu, chcete-li
pouzit tuto funkci, uvolnéte je, pokud se chcete vratit k normalnimu prehravani.

8.Tlacitko pfedchazejicia dalsi

Stisknutim se voli pfedchozi a nésledujici stopa.

9. Nastavenivysek a bast

Stisknéte tlacitko regulace vysokych nebo nizkych ton( a poté tlacitko "VOL-" nebo "VOL+", chcete-li nastavit iroven vysokych
nebo nizkych tond. Vystupni zvuk reproduktoru bude odpovidajicim zpGsobem zménén. Pokud se nékolik sekund nedotknete
tlacitek, dojde k automatickému navratu z nastaveni.

10. Funkce Loudness a korektor zvuku

Stisknéte tla¢itko Loudness pro zapnuti funkce zesileni zvuku; Stisknéte nékolikrat tlacitko EQ pro vybér vstupné nastaveného
rezimu korektoru zvuku z nékolika dostupnych rezima: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.

11. Podsviceni LED

Stisknéte kratce tlacitko na dalkovém ovladaci pro zapnuti nebo vypnuti LED osvétleni kolem zésuvky na CD.

12.Vysunite zasobnik na CD: stisknéte tlacitko vysouvani na pfednim panelu nebo na dalkovém ovladaci, pro vysunuti
zasobniku na CD. Stisknéte znovu pro jeho zavieni.

Piehravani disku CD

Systém nabizi funkci piehravani diskd CD, kterd umoznuje piehravani disk ve formatu CD, -R, -RW a MP3. Pfed zahdjenim
piehravanidisku CD zkontrolujte, zda disk neni poskrabany nebo znecistény, protoze by to mohlo mit vliv na kvalitu
piehravaného zvuku. a stisknéte opakované tla¢itko vybéru zvukového zdroje na pfednim panelu nebo na dalkovém ovladaci
pro pifechod do rezimu pfehravani CD.

Programovani piehravanidisku CD (pouze pro disky CD):V rezimu piehravani disk CD nejdfive stisknéte tlacitko,STOP” a
poté stisknéte tlacitko,PROG". P0O1”; stisknéte tlacitko predchozi/ nasledujici nebo zadejte ¢islo skladby,. Zadejte ¢islo stopy,
kterou chcete naprogramovat (napt. zadejte 04", pokud chcete jako prvni pfehravanou skladbu naprogramovat stopu ¢. 4).
Nasledné znovu stisknéte tlacitko programovani, pro potvrzeni,Na displeji se poté zobrazi napis,P 0200”. Pokracujte v
opakovanioperaci,Pokracujte v zadavani piislusnych ¢isel stop, dokud se na displeji nezobrazi napis,,full” (zapInéno), ¢imz je
programovani stop ukonceno. Pfehravani naprogramovanych stop zahéjite stisknutim tlacitka,PLAY" (Pfehravat). Mlzete
naprogramovataz 20 skladeb na CD a 99 skladeb na MP3 /WMA Chcete-li pfrehravani programu zrusit, stisknéte dvakrat
tlacitko,STOP”.
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Vrezimu pfehravanidisk( CD je mozné stisknutim ptislusného tla¢itka provést upravu hlasitosti, nastavit ztiseni, zahajit
piehravaninebo aktivovat pauzu, nastavit opakovani, pretacet skladbu rychle vpied nebo zpét, pfesunovat se na predchozia
nasledujici skladbu a upravovat nastaveni vysek a basu, loudness atd.. Stopu Ize rovnéz rychle vybrat pomoci ¢iselnych
tlacitek.

Poslech rozhlasového vysilani

Pred zahdjenim poslechu rozhlasového vysilani FM zcela vysurite prutovou anténu FM, nebo pfistroj presurite k oknu, abyste
doséhli nejlepsiho mozného pfijmu vysilaniv pdsmu FM.stisknéte opakované tlacitko vybéru zvukového zdroje na prednim
panelu nebo na dalkovém ovladaci pro prechod do rezimu FM radia.

1. Automatické ladénia ulozenistanic do paméti (vjednom kroku): dlouhé stisknuti (2 sekundy) tlacitka prehravani/
pauzy naovladacinebo na pfednim panelu umoziiuje automaticky naladit a ulozit dostupné stanice. Zafizeni mize ulozit v
pameéti az 40 rozhlasovych stanic. Dlouhé stisknuti (2 sekundy) tla¢itka pfedchozi/ nasledujici na prednim panelu zpUsobi
automatické prohledani pasma nahorunebo dol(ia zapnuti dostupné stanice.

2. Automatické a rucniladéni: Kratkym stisknutim tlacitka,fast-rewind” (rychlé previjeni zpét) a,fast-forward” (rychlé
previjenivpred) na dédlkovém ovladacije mozné zvysovat resp. snizovat frekvenci FM s krokem po 0,05 MHz. Pfidrzenim tlacitka
na 2 sekundy se provede automatické naladénia ulozeni dostupnych rozhlasovych stanic.

3.Pamét nastanice: Chcete-lifrekvenci 99,70 MHz ulozit jako predvolbu ¢. 15, zadejte pomoci ¢iselnych tlaéitek na dalkovém
ovladaci,1,5" stisknéte tlacitko,F" a zadejte frekvenci,9,9,7,0" Nakonec stisknéte tlacitko SAVE (Ulozit). Stanice bude ulozena
jako predvolba¢.15.

4.Naladéni stanice s konkrétni frekvenci: Chcete-li naladit stanici na konkrétni frekvenci, mizete frekvenci zadat pfimo
pomoci ¢iselnych tlacitek na dalkovém ovladaci. Pokud chcete napiiklad poslouchat stanici na frekvenci, 104,3 MHz", vystaci
zadat Cislice 1-0-4-3 pomoci délkového ovladace a chvili pockat. Nasledné zafizeni pfeladia zapne vybranou stanici.

5.Vybér pfedvolené stanice: Kratkym stiskem tlacitka,Pfedchozi” nebo,Dalsi” na dalkovém ovladaci nebo pfednim panelu
vyberte pfedvolenou stanici. Pfipadné |ze ¢islo pfedvolené stanice vybrat stiskem ¢iselného tlacitka na dalkovém ovladaci.
Pokud chcete napfiklad poslouchat pfedvolenou stanici ¢islo 12, staci pomoci dédlkového ovladace zadat 1-2. Poté za¢ne
pfehravanitéto stanice.

Tipy: Pokud se v rezimu rozhlasového vysilani FM vyskytuje pfi poslechu stanice silny Sum pozadi, pokuste se stisknutim
tlac¢itka,MO/ST” (Mono/stereo) na dalkovém ovladaci aktivovat monofonnirezim, pfi kterém muze byt Sum mensi.

Piehravani ze zafizeni USB

Pred zahdjenim pfehravani zkopirujte hudbu ve formatu MP3 nebo WMA na pamétové zafizeni USB. Stisknéte nékolikrat
tlacitko vybéru zvukového zdroje na prednim panelu zafizeni nebo na dalkovém ovladaci pro prechod do rezimu piehravani
USB.PFistroj pamétové zafizeni automaticky detekuje a zahaji pfehravani.

Vrezimu piehravani diskd USB je mozné stisknutim pfislusného tlacitka provést Upravu hlasitosti, nastavit ztiseni, zahajit
prehravaninebo aktivovat pauzu, nastavit opakovani, pretacet skladbu rychle vpied nebo zpét, pfesunovat se na predchozia
nasledujici skladbu a upravovat nastavenivysek a bast a funkce loudness.

Poznamky:

a.Vzavislosti na objemu dat a velikost média muze nacitani pamétového zatizeni USB trvat urcitou dobu.V nékterych
pfipadech muze naéitanitrvataz 60 sekund. Nejednéa se o poruchu.

b. Pouziti prodluzovaciho kabelu USB pro piehravani se nedoporucuje, protoze mize negativné ovliviovat pfenos zvukovych
datamuze dochazet k ob¢asnym vypadkam zvuku.

c. Pfestoze mohou byt soubory v podporovaném formatu MP3, je mozné, ze nékteré z nich nebude mozné zdiivodu
kompatibility prehravat, nebo se nezobrazi.

d. Maximéalni podporovana kapacita pamétového zafizeni USB ¢ini 32 GB, Podporované formaty: MP3/WMA.

Pouziti funkce Bluetooth

Pristrojje vybaven funkci Bluetooth, kterd umoznuje bezdratové prehravani hudby ze zafizenivybaveného technologii
Bluetooth. Dodrzujte postup uvedeny nize.

1. Stisknutim tlacitka BT nebo SOURCE (Zdroj) pfejdéte do rezimu Bluetooth.

2.Zapnéte funkci Bluetooth na pfipojovaném zafizeni Bluetooth (postup naleznete v navodu k obsluze svého zafizeni) a
vyhledejte dostupné zafizeni Bluetooth v seznamu ve vasem zatizeni.V seznamu vyberte,,BP MS14BT" (pokud se zobrazi vyzva
kzadéni hesla, vlozte heslo,0000"). Vase zafizeni zahaji parovani reproduktorového systému.

3.Vyberte na svém zafizeni Bluetooth hudbu, kterou chcete poslouchat a spustte jeji pfehravani. Zvuk bude reprodukovan z
reproduktorového systému.

4. Stiskem tlacitka,Nasledujici/pfedchozi” Ize vybrat stopu. Pomoci tlacitka,Play/Pause” (Pfehravani/pauza) je mozné ovladat
prehravaniresp. pauzu. Stisknéte dlouze (2 sekundy) tlacitko prehravani/ pauzy pro odpojeni aktualné ptipojeného zatizeni
Bluetooth.

Poznamka:

a.Nékteré zafizeni se mohou sparovat a pfipojit okamzité. U jinych mutze tento proces trvat delsi dobu v zavislosti na konkrétni
znacce vyrobku aimplementaci funkce Bluetooth.

b. Pfistroj je mozné pro piehravani sparovat pouze s jednim zafizenim.

c.Nejlepsiprovoznivzdalenost pro pouziti funkce Bluetooth je do 10 metrt. Pokud je zvuk piehravan prerusované, miizete se
pokusit zafizeni Bluetooth pfesunout blize k p¥istroji.

d. Chcete-li ptipojit jiné zafizeni Bluetooth, je nutné vypnout funkci Bluetooth na aktualné ptipojeném zatizeni. Poté
postupujte, jak bylo popsano vyse.
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Piehravanivrezimu AUXIN/MP3 LINK

Pouzijte ptilozeny stereo kabel s konektory 3,5 mm a RCA propojte zdifku Line out (Linkovy vystup) piehravace (napf.
piehravace MP3 apod.) se zditkou AUX IN (RCA) na zadnim panelu této mini véze. Nasledné stisknéte opakované tlacitko
vybéru zvukového zdroje na pfednim panelu nebo na délkovém ovladaci pro pfechod do rezimu AUX IN.. Hlasitost nastavte na
pfistroji. Hudba bude pfehravana z reproduktoru mikrosystému.

Upozoriiujeme, ze v tomto piipadé se hlavni funkce pfehravani ovladaji pomoci ptipojeného piehravace v rezimu AUX IN.
Hlasitost Ize upravovat na mikrosystému.

Nastaveni hodin a budiku

Nastaveni hodin: v reZimu pfipravenosti stisknéte a pfidrzte (2 sekundy) tla¢itko nastaveni (SET) na ovladaci a zacnéte
nastavovat hodiny, stisknéte tlacitko "pfedchozi" nebo "nasledujici”, pro nastaveni hodiny, znovu kratce stisknéte tlacitko
nastaveni (SET) pro potvrzenia pfechod na nastaveni minut, stisknéte tlacitko "pfedchozi" nebo "nasledujici" pro nastaveni
minut, znovu kratce stisknéte tlacitko nastaveni (SET) pro potvrzeni nastaveného casu a opusténi nastaveni hodin.

Nastaveni budiku: zafizeni je vybaveno jednoduchou funkci budiku, ktera mize automaticky spustit pfehravani hudby o
nastavené hodiné, nebo muize slouzit jako budik. Stisknéte dlouze (2 sekundy) tlacitko "alarm" na ovladaci, ¢islice hodiny na
displeji zacnou blikat, stisknéte tlacitko "pfedchozi" nebo "nésledujici, pro nastaveni hodiny, stisknéte kratce tlacitko "alarm"
pro potvrzenia pfejdéte k nastaveni minut/ zdroje budiku / hlasitosti budiku, které se provéadi stejnym zplsobem jako
nastaveni hodiny, stisknéte znovu tlacitko "alarm" pro potvrzenizadanych Gdajii a opusténirezimu nastaveni budiku.
a.Hodiny a budik funguji pouze po pfipojenik sitovému napéjeni.V pfipadé vypadku napéjeni nastavte prosim hodiny a budik
Znovu.

b. Po spravném nastaveni budiku se na displeji objevi symbol "AL", kratkym stisknutim tlacitka "alarm" m@zete budik zapnout
nebo vypnout

c.Muzete vybrat zdroj budiku mezi CD/FM/USB/Buzz (bzucak), ujistéte se, ze je CD nebo USB zafizeni dostupné, pokud jej
vyberete jako zdroj budiku.

d. Muzete zvolit hlasitost budiku mezi 7 ~ 30.

Technické udaje

Elektrické napajeni: ~220V-240V, 50 Hz

CD: kompatibilni's disky CD/-R/-RW/MP3/WMA.

Rozhlasové pasmo FM: 87,5~108,0 MHz

Verze Bluetooth: V5.0

Jmenovité parametry portu USB: 5V /500 mA

Podporovana pamétova zafizeni USB: max. 30 GB, podporuje piehravani soubort MP3/WMA.
Vykon RMS:2x7.5W

Prikon: 25W

Ptikon v pohotovostnim rezimu: < 1TW

Reseni potizi

1.Zreproduktoru neni prehravan zvuk

a.Zkontrolujte, zda je nastavena dostate¢na hlasitost.

b.Ovérte, zda je reproduktor spravné pripojen k hlavnijednotce.
c.Jestlize problém pfetrvava, obratte se na mistni servisni stfedisko.

2.Zvuk je zkresleny
a. Pokuste se trochu snizit hlasitost.
b. Zkuste zménit upravit nastaveni bast a vysek.

3. Sum pii poslechu rozhlasové stanice FM
a. Zkuste vysunout anténu FM a zménit jeji smér, nebo pfistroj piesunte k oknu, abyste dosahlilepsiho pfijmu.
b. Naladte k poslechu naladit stanici.

4. Ptipfehravanidisku CD se vyskytuje neoc¢ekavany sum
a. Zkuste disk CD vycistitaznovu jej pfehravejte.

5.Zvukje vrezimu Bluetooth prehravan prerusované

a.Zkuste pfesunout zafizeni Bluetooth blize k reproduktoru.
b.Vypnéte funkci Bluetooth a zopakujte parovani.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie:
Ak chcete znizit riziko Urazu elektrickym pridom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
uré¢ené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so Sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozoriuje uzivatela, Ze v tejto ¢asti st popisané

dolezité informacie tykajuce sa prevadzky a idrzby zariadeniv dokumentacii dodanej so zariadenim.
Pred pouzitim pristroja si preitajte tento navod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre
zaistenie dlhej Zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia.

Délezité informacie

. Uschovajte tento navod a bezpeénostné informacie pre ich pouzitie v buducnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vlIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujtcich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Nainé stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlhkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohia alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzitiba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamat sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dizkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie si Ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely ndvod a bezpe¢nostné informacie.

. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte navod na pouZzitie pre pouzitie v buddcnosti.

. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadeni a v stlade s pokynmi.

. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

. Instalacia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

. Napéjacie zdroje - tento produkt by mal byt napdjany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie na napajacom kabli. Ak si nie
steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej
energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Gplne zasunuta do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kabla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikom). Tuto zastr¢ku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
sposobom. Toto je bezpeénostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zastréku do zasuvky, skuste ju otocit. Ak zastréka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstrafiujte zabezpecenia polarizovanej zastrcky. Ak
pouzivate predlzovaci kdbel alebo kébel iny ako dodavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajlice zastrcky a
bezpectnostné osvedcenie poZzadované vo vasej krajine.

. Zaistenie napajacieho kabla - napajacie kdble by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie ¢asti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvlastnu pozornost zastr¢kam, zasuvkam a mistam
vyznacujicim sa tym, Ze kable st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlZzovacie $nury a elektrické rozvadzace, moze to mat za nasledok poruchu alebo tUraz

elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte

zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestnujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radiatory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosiliovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa zniZilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priudom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody

avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnici alebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpecného

napétia a komponenty, ktoré mozu sposobit poruchu alebo traz elektrickym priadom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti
nemalivniknut na povrch pristroja. Nekladte ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornu ¢ast zariadenia.
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handri¢kou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvélené vyrobcom, pretoze moézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestiiujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit
saaspodsobit vazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predavajt sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v silade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sad odportcanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie
nadmernejsily a nerovné povrchy mézu spoésobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci snira musi byt odpojend od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany
podlhddobu.

19. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu méze spésobit nebezpecné napétie a vystavit
uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberé vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v

pohotovostnom rezime a nie je Uplne vyltcené.

. Néhradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil ndhradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, Grazom elektrickym prddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia st vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri po¢uvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signalu.V opa¢nom
pripade moze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signalu.

24. Jedinym sposobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napajacieho kabla od elektrickej
zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napajaci kdbel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo byt instalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spdsobom, aby bolo vzdy
k dispozicii.

26. Maximalna okolitd teplota zariadeniaje35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je naru3ena elektrostatickymi vybojmi,

vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

Batérie

Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd'

Prilikvidécii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Uniku batérie, co méze mat za nésledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:

1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte ré6zne batérie naraz - staré a nové batérie, standardné a alkalické atd
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu

2
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Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stilade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES) 1275/2008 k smernici 2009/125/ES o
spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial'ide o poziadavky na
ekodizajn z hladiska spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.Po uplynuti 15 mintt bez vstupného audio signalu zariadenie sa automaticky
prepne do pohotovostného rezimu. Informécie o obnovenie norméalnej prevadzky mozno najst v priru¢ke.

Délezitéinformacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre tsporu energie: ak v rdmci 15 mintt nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby Setril energiu (ERP $tandard 2). Je potrebné poznamenat, Ze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signalu moéze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢o méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a spdsobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentélnym postihnutim a osobami's

nedostatocnymi znalostamia skisenostami, pokial' nie si pod dohfadom osoby zodpovednejzaich bezpe¢nosta neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutnav pripade, ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majtca prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napétie zodpoveda napatiu vyskytujucemu sa v miestnej sieti.

Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zaclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je aspon 20 cm volného

priestoru, az kazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad vazy.

w
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7. Abynedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horicavy miesta, na dazd, vihkost a
prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako st kohutiky, vane, prac¢ky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vihkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest ku kondenzacii vihkosti na
So3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte sti¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

13. Neistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢istym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpdéjanizo zasuvky vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

15. Ked'sazapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, méze byt zdrojom narusenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zalezi na vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto ¢iary, umiestnite pristroj do vécsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zéstrcka sa pouziva na odpojenie napdjania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zachovat laserovu hlavu pre ¢itanie CD v Cistote, nedotykajte ju a vzdy zatvorte zasuvku disku.

18. Pocas prehravania sa disk otd¢a vysokou rychlostou. NEDVIHAJTE a nepohybujte zariadenim pocas prehravania, pretoze
moze to sposobit poskodenie disku alebo samotného zariadenia.

19. Pred presunom pristroja nainé miesto alebo pocas stahovania vyberte disk a zatvorte zasuvku disku. Potom vypnite
napajanie a odpojte napajaci kdbel. Stahovanie zariadenie s diskom vo vrecku méze byt pri¢inou poruchy.

20. Poprehranidisk musi byt umiestneny v obale. Nevystavujte disk priamemu sine¢nému ziareniu a zdrojom tepla.

Nenechavajte dosky vnutri automobilu zaparkovaného na priamom sinku.

Nedotykajte strany disku bez stitku. Drzte disk za jeho okraje, nenechajte odtlacky prstov. Prach, odtlacky prstov alebo

Skrabance na disku m6zu sposobit poruchy prehravaca. Nepripajajte poznamky alebo pasku na disk.

22. Naistenie disku pouzite ¢isti handri¢ku, ktord nepusta vlakna. Zacnite ¢istenie linearne od centra na okraj disku, s
pouzitim bezne dostupnych Cistiacich prostriedkov alebo antistatickych prostriedku na gramofonove platne.

23. Akchcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlhsiu dobu nahlas.
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21.

VAROVANIE: ZDROJ ZIARENIA

CLASS 1 LASER PRODUCT

Toto oznacenie znamend, Ze vo vnutri zariadenia st laserové komponenty. Otvorenie krytu
vreckd CD a opomenutia bezpecnostnych poistiek vystavuje na laserove Ziarenia. Nepozerajte
sado laserového luca.

LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT

Pred uvedenim do prevadzky

Poznamky: tykajuce sa dosiek CD.

Spinavé, poskodené alebo zdeformované disky mézu sposobit poskodenie zariadenia, dbajte na nasledujuce:
A.Kompaktné disky, ktore mézete pouzit. Mozete pouzit len dosky uréené nizsie:

B.CD len s digitalnym audio zvukom

COMPACT

diise

DIGITAL AUDIO
POZNAMKA c €

Prehlasenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stilade so zakladnymi
poziadavkami a dalimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky

produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 2233199 59, E-mail: info@everpol.pl

&

Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materiadlova komponentov, ktoré surecyklovatelné a opat pouzitelné.

hid

Ak je tento symbol preskrtnutého kontajneru uvedeny na vyrobku, znamena to, zevyrobok podlieha smernici  2012/19/EU -
Informujte sa prosim na miestny systém zberu triedeného odpadu pre elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riadte sa miestnymi

pravidlamia nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom.
Spravnou likvidaciou starého vyrobku pomézete predist moznym negativnym dopadom nazivotné prostredie a fudské zdravie.
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Vyrobok obsahuje batérie podliehajice smernici 2006/66/EU , ktoré nie je mozné
vyhadzovat do bezného domaceho odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach
zberu batérii, pretoze spravnou likvidédciou pomézete predchadzat negativnym
désledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Informacie tykajuce sa zivotného prostredia

Vyrobok je zabaleny len v nutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy materidl jednoducho rozdelitelny na tri materidly: lepenku (Skatula), polystyrén
(ochranné balenie) a polyethylen (sa¢ky, ochranné félie z odlahceného plastu). Vyrobok
saskladd zmaterialov, ktoré je mozné recyklovat aznovu pouzit v pripade demontéze
odbornou firmou. DodrZujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych
materialov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie aprehravanie materidlov méze byt vyzadovany suhlas.Viz. Zakon o
Copyright Act 1956 a Zdkon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.

Bluetooth

Bluetooth® nazovilogo st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouzitie je zatazené licenciou.
Ostatné obchodné zndmky a mena su vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme, Ze ste si zakUpili na$ vyrobok. Pre¢itajte si tento navod na pouzivanie a za¢nite si uzivat hudbu.

Umiestnenie ovladacich prvkov
Predny a zadny panel

Displej Hlasitost +/—
Pohotovostny rezim/zapnutie a vypnutie PREV (Predchadzajuci)
CD podavac, 12----- -Vstup AUX IN

Port USB Reproduktorové vystupy Lavy kanal/Pravy kana
SOURCE (Zdroj) Prepinac zapnut/vypnut napéajanie ON/OFF
PLAY/PAUSE (Prehrat/pozastavit) 15----- Anténa FM

Snimac dialkového ovladaca 16----- LED ukazovatel napajania

Vysunut

NEXT (Nasledujuci)

Dialkovy ovladaé

1--mm- Pohotovostny rezim/zapnutie a vypnutie, 12---- Mono/stereo/stop

----- Vyber zdroja zvuku, 13----Rychle prechadzanie dozadu
1 Aren 1 --Opakovanie skladby 14----- Nasledujuci
C . 4 Predchadzajuci ~ 15----- Prehravanie/Pauza
----- Nastavenie vysokych ténov, ----- Rychle prechadzanie dopredu
2 sovece 6----- Stimenie - Nastavenie nizkych ténov
7----- VOL- (Hlasitost-) ~ 18---- VOL + (Hlasitost +)
3 12 8---—- Cislicové tlagidla ~ 19----- Programovanie
13" -Nédhodné prehravanie
10----Budik, — 21--- Hlasitost
11-----Vysunut,
4 14 22----EQ (klasika/rock/POP/Dzez/Dance/Live/off)
15 23----- LED podsvietenie 24-----Ukladanie
16 25-—-- Zdriemnutie/Funkcia spanku
5
17
6
oo e 18
PrOG. MANDOM  LOUDNESS TG
19,20,21,22
8
e 24
23
9 e 25
10

29

X
<
>
o
e
(7




MS14BT ©® BLAUPUNKT

Vlozenie batérii do dialkového ovladaca
Pred pouzivanim dialkového ovladaca sa uistite, Zze ste dovnutra vlozili batérie (st sicastou balenia). Postupujte podla
pokynov uvedenych nizsie.

>

1.Otvorte kryt priehradky na batérie, ktory sa nachddza na spodnej strane dialkového ovladaca a do priehradky vlozte 2 suché
batérie typu AAA. Venujte pozornost symbolom polarity a batérie spravne nasmerujte.

2.Zatvorte kryt priehradky na batérie. Pocas pouzivania smerujte ovladac tak, aby snimac dialkového ovladaca smeroval na
snimacIR.

Poznamky:

a.Optimalna pracovna vzdialenost dialkového ovladaca je do 5 metrov bez pritomnosti prekazok, pracovny uhol je £30
stupriov vocisnimacu IR na prednom paneli jednotky.

b.Vybitu batériu zlikvidujte spésobom Setrnym voci Zivotnému prostrediu. Podrobnosti ndjdete v poziadavkach miestnych
uradov zodpovedajucich za ochranu Zivotného prostredia.

Vseobecné pouzivanie

1.Pripojenie systémureproduktorov a zapnutie

Predtym, neZ spustite audio prehrévanie, zapojte satelitné reproduktory k vystupnym terminalom reproduktorov (favy/pravy)
na hlavnejjednotke pomocou prilozenych kéblov. Zapojte zastrcku do zdroja napajania vo vasej domdacnosti,najprv stlacte
prepinac zapnut/vypnut, ktory je umiestneny nazadnom paneli, na zapnutt polohu, a nasledne stlacenim tlacidla
pripravenosti na prednom paneli zariadenia alebo na dialkovom ovladaci zariadenie spustite.

2. Nastavenie hlasitosti

Otacanim kolieska hlasitosti alebo stlacanim tlacidiel Vol +/Vol — mozete zvysit alebo znizit hlasitost vystupu.
3.Vyberrezimu prehravania

Stlacanim tlacidla zdroja zvuku sa prepinaju rezimy prehravania v poradi CD / USB / AUX / Bluetooth / FM.

4.Stlmenie zvuku, prehravanie/pozastavenie, zastavenie

Stlacenim tlacidla stimenia zvuku na dialkovom ovladaci sa vypne zvukovy vystup reproduktorov, jeho opatovnym stlacenim
sazvuk znova zapne.Stlacenim tlacidla pozastavenia pozastavite prehravanie, stlacenim tlacidla prehravania znovu spustite
prehrévanie.Stlacenim tlacidla zastavenia zastavite prehravanie v rezime CD.

5.0pakovanie Nahodné prehravanie

Ked'stlacite prislusné tlacidla, mozete prehravat vsetky skladby, opakovat jednu skladbu alebo ndhodne prehravat

6. Cislicové tlacidla

Stlacenim prislusného cislicového tlacidla zvolite pozadovanu skladbu alebo prednastavenu stanicu FM. skladbu mozete
vybrat ajrychlejsie, ked priamo zadate jej Cislo, prehravac nasledne prejde na dant skladbu a zacne ju prehravat.

7.Rychle prechéadzanie dopredu, rychle prechadzanie dozadu

Pomocou tychto tlacidiel sa mozete rychlo postvat dopredu alebo dozadu v aktualnej skladbe. opatovnym stlacenim tohto
tlac¢idla obnovite normélne prehravanie. Stla¢te a podrzte tlacidlo,predchadzajice” alebo,nasledujice” na prednom paneli,
aktivujete tuto funkciu, ked'tlacidlo pustite, obnovi sa normalne prehravanie.

8.Predchadzajucia ledujici

Pomocou tychto tlacidiel sa posuniete na predchadzajicu alebo nasledujuicu skladbu.

9. Nastavenie vySok a basov

Stlacte tlacidlo nastavenie vysokych alebo nizkych ténov, a nasledne tla¢idlo,VOL-"alebo,VOL +, tak mdzete nastavit
pozadovanu vysku vysokych alebo nizkych tonov. Vystupny zvuk reproduktora sa nélezite upravi. Po niekolkych sekundach bez
dotykania tlacidiel sa nastavenia automaticky zatvoria.

10. Funkcia Hlasitost a ekvalizér

Stlacenim tlacidla Hlasitost aktivujete funkciu zosilnenia zvuku; Stlacanim tlac¢idla EQ vyberte pozadovany ekvalizér zvuku.
Dostupné st nasledujlce predvolené rezimy: Klasika/rock/POP/Dzez/Dance/Live/off.

11.LED podsvietenie

Kratkym stlacenim tlacidla na dialkovom ovladacizapnete alebo vypnete LED osvietenie okolo CD podévaca.

12.Vysuiite CD podavac: stlacte tlacidlo vystvania na prednom panelialebo na dialkovom ovladaci a vysurite CD podavac.
Opatovnym stlacenim tlac¢idla sa podavac opat zasunie.

Pouzivanie funkcie CD

Systém poskytuje funkciu prehravania CD, vdaka ktorej mozete prehravat disky formatu CD/-R/-RW/MP3/WMA. Pred spustenim
prehravania sa uistite, ze disk nie je poskriabany alebo znecisteny, lebo by to mohlo ovplyvnit kvalitu zvuku prehravania. A
stld¢anim tlacidla volby zdroja zvuku na prednom paneli zariadenia alebo na dialkovom ovladaci nastavte rezim prehravania
CD.

Programovanie CD (len pre disk CD): v reZime prehrdvania CD najskor stlacte tlacidlo zastavenia, potom stlacte tlacidlo
PROG. Na displeji sa zobrazi,P01"; stlacte tlacidlo predchadzajiice / nasledujice alebo zadajte ¢islo stopy, ktort chcete
naprogramovat (napr.zadanim ¢isla 04 nastavite, Ze skladba s ¢islom 4 bude naprogramovana ako prva skladba, ktoré sa
prehrd). Potom opdtovnym stlacenim tlacidla programovania potvrdte,Nasledne sa na displeji zobrazi P02. Opakujte tuto
cinnost,, az kym sa na displeji zobrazi,full” (pIny) a programovanie skladieb sa tym dokonci. Potom stlacte tlacidlo prehravania
askladby sa prehraju v naprogramovanom poradi.

MozZete naprogramovat az 20 skladieb na CD disku a 99 skladieb na nosi¢i MP3 /WMA. Ak chcete zrusit naprogramované
poradie, dvakrat stlacte tlacidlo zastavenia.
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Vrezime prehravania CD mozete pomocou prislusnych tlacidiel menit nastavenie hlasitosti, stimit zvuk, spustit alebo
pozastavit prehravanie, opakovat, rychlo prechadzat dopredu alebo dozadu v ramci skladby, posunut sa na prechadzajlcu
alebo nasledujucu skladbu a menit nastavenie vy3ok a basov Hlasitost ap. Taktiez mdzete jednoducho zvolit skladbu stla¢enim
prislusného ¢islicového tlacidla.

Pouzivanieradia FM

Predtym, ako za¢nete pocuvat radio FM, Uplne vytiahnite zadnut anténu FM alebo umiestnite jednotku k oknu, aby bol prijem
signalu FM ¢o najlepsi.stla¢anim tlacidla volby zdroja zvuku na prednom paneli zariadenia alebo na dialkovom ovladaci
nastavte rezim prehravania FM radia.

1. Automatické ladenie a pred venie (vjed ):dlhym stlacenim (na 2 sekundy) tlacidla prehrédvania / pauzy na
dialkovom ovladacialebo na prednom paneli m6zete automaticky doladit a ulozit dostupné rozhlasové stanice. Zariadenie
umoziuje ulozit v pamati 40 rozhlasovych stanic. dlhym stlacenim (na 2 sekundy) tlacidla predchadzajice / nasledujice na
prednom paneli spustite automatické vyhladavania dostupnych rozhlasovych stanic.

2. Automatické vyhladavanie amanualne ladenie: kratkym stlacenim tlac¢idla rychleho prechadzania dopredu alebo
dozadu na dialkovom ovladaci mozete zvysit alebo znizit frekvenciu FM 0 0,05 MHz. Stla¢enim a podrzanim tlac¢idlana 2
sekundy moézete spustit automatické vyhladavanie dostupnych stanic.

3.Ulozenie stanic do pamate: ak chcete ulozit 99,70 MHz ako prednastavent stanicu ¢. 15, zadajte ¢isla 1 a 5 pomocou
¢islicovych tlacidiel na dialkovom ovladaci, stlacte tlacidlo F a zadajte frekvenciu pomocou tlacidiel 9-9-7-0. Nakoniec stlacte
tlac¢idlo SAVE. Stanica sa ulozi ako prednastavena stanica ¢. 15.

4.Vyber stanice s konkrétnou frekvenciou: ak chcete naladit stanicu s konkrétnou frekvenciou, mozete tuto frekvenciu
priamo zadat pomocou ¢islicovych tlacidiel na dialkovom ovladaci. Ak chcete napriklad naladit stanicu vysielajicu na
frekvencii 104,3 MHz, staci zadat ¢isla 1-0-4-3 na dialkovom ovladaci a chvilku poc¢kat. Zariadenie nasledne nastavi a za¢ne
prehrévat pozadovanu rozhlasovu stanicu.

5.Vyber prednastavenej stanice: prednastavenu stanicu mozete vybrat kratkym stlacanim tlacidla prechodu na
predchédzajicu polozku alebo tlacidla prechodu na nasledujicu polozku na dialkovom ovléddacialebo na prednom paneli,
pripadne zadanim ¢isla prednastavenej stanice pomocou ¢islicovych tlacidiel na dialkovom ovladaci. Ak napriklad chcete
pocuvat prednastavenu stanicu ¢. 12, staci stlacit kldvesy 1-2 na dialkovom ovladacia prislusna stanica sa zacne prehravat.
Tipy: Ak je v rezime radia FM pri vysielani stanice pocut na pozadi Sum, prepnutie na mono reproduktor pomocou tlacidla
MO/ST na dialkovom ovlddaci méze pomoct znizit Sum.
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Prehravanie obsahu zariadenia USB

Pred spustenim prehréavania sina zariadenie USB ulozte hudbu vo formate MP3 alebo WMA a potom zariadenie zapojte do
portu USB. Stld¢anim tlacidla volby zdroja zvuku na prednom paneli zariadenia alebo na dialkovom ovladaci nastavte rezim
prehravania USB. Jednotka automaticky rozpozna zariadenie a za¢ne sa prehravanie a funkcia Hlasitost.

Vrezime prehrdvania USB mozete pomocou prislusnych tlacidiel menit nastavenie hlasitosti, stimit zvuk, spustit alebo
pozastavit prehravanie, opakovat, rychlo prechddzat dopredu alebo dozadu v ramci skladby, posuntt sa na prechadzajucu
alebo nasledujuicu skladbu a menit nastavenie vysok a basov.

Poznamky:

a.Nacitavanie zariadenia USB v jednotke mdze trvat dlhsie v zavislosti od mnozstva idajov a médii.V niektorych pripadoch to
moze byt az do 60 sekiind. Toto nie je porucha.

b. Pouzivanie predlzovacieho kabla USB pri prehravani sa neodporica. Moze to mat vplyv na prenos zvukovych tdajov a
spdsobit, ze zvukovy vystup bude prerusovany.

c.Aj ked'st subory v podporovanom formate MP3, v zavislosti od kompatibility sa niektoré nemusia dat prehrat alebo zobrazit.
d.Maximalna podporovana kapacita zariadenia USB je 32 GB, Podporované formaty: MP3/WMA

Pouzivanie funkcie Bluetooth

Sucastou jednotky je aj funkcia Bluetooth, ktorda umoziiuje bezdrétové prehravanie hudby zo zariadenia Bluetooth. Riadte sa
pokynmiuvedenyminizsie.

1.Pomocou tlacidiel BT alebo SOURCE prejdite do rezimu funkcie Bluetooth.

2.Zapnite funkciu Bluetooth na vasom Bluetooth zariadeni (pre blizsie informacie si pozrite navod na pouzivanie vasho
zariadenia) a ndjdite dostupné zariadenie Bluetooth v zozname vasho zariadenia. Vyberte BP MS14BT zo zoznamu (ak sa
vyzaduje heslo POP, zadajte 0000). Potom sa spusti parovanie vasho zariadenia so systémom reproduktorov.

3. Zvolte sihudbu z vasho zariadenia Bluetooth a spustite prehravanie, vystup zvuku bude zo systému reproduktorov.
4.Pomocou tla¢idla prechodu na predchadzajucu skladbu alebo tlac¢idla prechodu na nasledujicu skladbu vyberte zelanu
skladbu a stlacenim tlacidla spustenia/pozastavenia spustite jej prehrévanie. DIhym stlacenim (na 2 sekundy) tlacidlo
prehravania/pauzy odpojte aktualne sparované Bluetooth zariadenia.

Poznamka:

a.Niektoré zariadenia sa sparuju a pripoja okamzite, pri niektorych to méze trvat dlhsie kvéli odlisnej znacke ¢idizajnu
zariadenia Bluetooth.

b.Jednotka sa mdze sparovat a spustit prehravanie len zjedného zariadenia stucasne.

c.Optimalna vzdialenost pre pouzivanie funkcie Bluetooth je do 10 metrov. Ak je zvukovy vystup prerusovany, skiste
umiestnit Bluetooth zariadenie ¢o najblizsie k jednotke.

d. Ak chcete pripojitiné Bluetooth zariadenie, musite vypnut funkciu Bluetooth na vasom aktualne pouzivanom zariadeni.
Dalej postupujte podla pokynov uvedenych vyssie.

Prehravanie vrezime AUXIN/MP3 LINK

Pouzite dodany stereofonicky kabel s konektormi 3,5mm a RCA sa pripojte k vystupnému konektoru vasho prehravaca (napr.
prehravaca MP3) a druhy koniec zvukového kéabla pripojte ku konektoru AUX IN (RCA) na zadnom paneli tejto mikroveze.
Stlacanim tlacidla volby zdroja zvuku na prednom paneli zariadenia alebo na dialkovom ovléddaci nastavte rezim prehravania
AUX-IN. Zvolte si hudbu a spustite prehravanie z vasho prehravaca, potom upravte hlasitost na jednotke. Vystup hudby bude
prebiehat prostrednictvom reproduktorov.
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Upozoriiujeme, ze hlavné funkcie prehravania ovladate prostrednictvom prehravaca v rezime AUX IN. Hlasitost mozete
ovlddat na mikrosystéme.

Nastavenie ¢asu a budika

Nastavenie ¢asu: v pohotovostnom rezime stlacte a na 2 sekundy podrzte tla¢idlo nastavenia (SET) na dialkovom ovladaci
tak, aby sa otvorili nastavenia hodin, stlacenim tlacidla,predchddzajice”alebo,nasledujice” nastavte hodiny, potom kratkym
stlacenim tlac¢idla nastavenia (SET) potvrdte dané nastavenia a prejdite na nastavenie minut, stlacanim tlacidla
,predchadzajice”alebo,nasledujice” nastavte minuty, opatovnym kratkym stla¢enim tlacidla nastavenia (SET) potvrdte
zadany cas, nasledne vyjdete z nastavenia Casu.

Nastavenie budika: zariadenie ma jednoducht funkciu budika, ktord méze automaticky spustit prehréavanie hudby v
nastavenom ¢ase, alebo sa pouzivat ako budik. Stla¢te a na 2 sekundy podrzte tlacidlo,Budik” na dialkovom ovladaci, na
displeji za¢nu blikat ¢islice hodin, stlacenim tlacidla,predchadzajice” alebo,nasledujice” nastavte hodinu, potom kratko
stlacte tla¢idlo,Budik”, ¢im potvrdite nastavenia a prejdite na nastavenie minut/ zdroja budika / hlasitosti budika, ktoré sa
nastavuju rovnako, ako hodina, potom opdtovnym stlacenim tlac¢idla,Budik” potvrdte zadané tidaje, a nasledne vyjdite z
nastaveni budika.

a.Hodiny a budik funguju iba ked'je zariadenie pripojené k el. sieti. Ak d6jde k preruseniu el. napétia, opat nastavte hodiny a
budik.

b.Ked'je budik nastaveny spravne, na displeji sa zobrazi symbol AL’ kratkym stlacenim tlac¢idla,Budik” mézete budik zapnut
alebo vypnut.

c.Mozete vybrat zdroj prehravania budika CD / FM / USB / Buzz (bzuciak), skontrolujte, ¢i je dostupny CD disk alebo USB nosic,
akich nastavite ako zdroj budika.

d. Mozete nastavit hlasitost budika medzi 7 ~ 30.

Specifikacia

Zdroj napajania: ~220V -240V, 50 Hz

CD: kompatibilné s CD/-R/-RW/MP3/WMA

Frekvenciaradia FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Verzia Bluetooth: V5.0

Menovity vykon USB: 5V /500 mA

Podporované zariadenie USB: max. do 30 GB, podporuje prehravanie stiborov vo formatoch MP3 / WMA.
Vystup RMS:2x7.5W

Spotreba energie: 25W

Spotrebav pohotovostnom rezime: < TW

Riesenie problémov

1.Zreproduktorov nevychadza zvuk

a. Skontrolujte, ¢i je hlasitost nastavena na dostato¢nu troven.

b. Skontrolujte, ¢ije v poriadku pripojenie reproduktorov k hlavnejjednotke.
c. Ak problém stale pretrvava, kontaktujte miestne servisné stredisko.

2.Zvuk je skresleny
a.Skuste znizit Groven hlasitosti.
b. Skuste upravit nastavenie basov a vysok.

3.5um na pozadi stanice radia FM
a.Skuste uplne vytiahnut a upravit nasmerovanie antény, alebo umiestnit jednotku k oknu, aby bol prijem signélu ¢o najlepsi.
b. Naladte si na po¢tvanie int stanicu.

4.Neocakavany sum pocas prehravania CD
a. Skuste ocistit disk CD aznovu ho prehrat.

5.Vystup zvuku v rezime Bluetooth je prerusovany

a.Skuste presunut zariadenie Bluetooth blizsie k reproduktorom.
b.Vypnite funkciu Bluetooth a znovu vykonajte parovanie.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM! A

ARAMUTES VESZELYE
NENYISSAKI!

Figyelem:
Az aramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A készuilékben nincs felhasznalo éltal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbdélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszogben figyelmezteti a felhasznalot a szigeteletlen
"veszélyes fesziiltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.u
Felkialtojel szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszégben figyelmezteti a felhasznalét, hogy most
azlizemeltetési és karbantartasrol informaciok megjennek a dokumentacioban, a készilékhez hozzaadott.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa

meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a késziilék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontos informacidk

. Tartsa meg a hasznéloti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

. A készulék helye ne legyen folyamotosan rezg6 helyeken.

. A készilék helye ne legyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertyadk mellett.

. Berendezések csak kézikonyv szerint hasznélhaté.

. A berendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetlenil bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

Ahatoldalon és a késziilék oldalan talalhatd légnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne probalja meg a hibas késziléket
megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsameg az Gtmutatot - késébbiekben felmerilé kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitdsokat - Vegye figyelembe a hasznélati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint ligyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézati fesziiltséghez. Ha a felhasznlé nem biztos abban, milyen

tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazdéhoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacioja — a foldelésre nincs sziikség. Gy6z6djéon meg arrél, hogy a csatlakozo teljesen be
van helyezve afali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozdja van (az egyik
polus szélesebb). Eza dugo lehetilleszteniafali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonsagi funkcié. Ha nem lehet
bedugniadugéta konnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugdé még mindig nemilleszkedik az aljzatba, forduljon

villanyszerel6h6z, hogy cseréltesse ki. Ne tavolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugdrél. Amikor hasznal hosszabbitot vagy a
haldézati kabel ami nem mellékelt a készllékhez, megfelel dugaszolhatdra és azadott orszagban biztonsagi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabél biztositasa- Ugy helyezze el a halézati kdbelt, hogy abban senki ne botoljon meg. Forditson kiilénos
figyelmeta dugaszolhatora, a halézati csatlakozéra és ezekre a helyekre ahol a kabelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitot, és elektromos eloszték, mivel ez tizet vagy dramiitést
dramutést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziiléket puha feliiletre, pl. takaréra, szényegre vagy
fliggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges levegécsere
nem valésul meg.

11. H6ség - Ne helyezze a késziiléket flitétestek vagy mas hét sugarzo forrasok kozelébe.Keriilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyiltlang, példaul gyertyak ne keriiljenek a késziilékre.

12. Vizésnedvesség-Tlzveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye kiesének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja firdékadak, iszémedencék vagy frocskold vizforras kozelében.

13. Targyak és folyadékok a készilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert fesziltség alatt 1évé
pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramutést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt
taroléedényeket a késziilékre.

14. Tisztitas - A tisztités el6tt mindig hlzza ki a késziiléket a fali csatlakozébél. Port szaraz ruhaval tavolitsan el. Haa

tisztitashoz aeroszolt hasznal, ne iranyitsa kdzvetleniil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

. Kiegészit6 berendezések - Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté éltal jovahagyott, mivel azok

veszélyt jelentenek.

16. Tartozékok - Ne helyezze a késziiléket instabil kocsira, dllvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket
megsérilheti és sulyos sériilést okozhat egy gyermek vagy egy feln6tt szamara. Csak a gyarté altal jovahagyott
vagy késziilékkel eladé kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznalhaté. A készuléket gyartoi utmutaté szerint
felszerelhetd.

onswN

[

33



MS14BT ©® BLAUPUNKT

17. Aberendezés athelyezése - a kocsin levd késziiléket nagyon évatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott

erbltetés és az egyenetlen fellletek miatt felborulhat a készulék.

18. Aberendezés nem hasznalata - Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, dramtalanitsa azt.

19. Szerviz-Sohane probalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.
Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett
személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.

20. Haaberendezést hosszabbideig nem hasznélja, aramtalanitsa azt. Ha a késziilék csatlakoztatva van egy

aramforrashoz, ez készenléti izemmodban, és nem teljesen kizart.

Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgélati munkavallalé hasznalt potalkatrészeket
agyartd altal meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tliz,
dramités vagy egyéb veszély veszélye van.

22. Fébiztositékok — Allandé késziilék biztositasdhoz megfeleld tipusu és paraméter(i biztositékokat hasznalni
kell. Biztositékok paraméterei a készliléken vannak.

23. Nendveljeahangeréta kis hangeréjii dal vagy a bemend audiojel hianydban mellett. Ellenkezé esetben
maradandé halldskarosodéshoz vezethet.

24. Ahalozattal torténd kicsatlakoztatdshoz a villasdugot teljesen nyomja ki a konnektorboél. A aljzat vagy kabel

bemeneti teljesitmény a késziilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat soran a termék.

A késziléket a konnektor vagy hosszabbitd kozelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre

all.

26. Akésziilék maximalis kornyezeti hdmérséklete 35°C.

27. lIrdnyelvek az elektrosztatikus kistlésrél - ha a késziilék miikodése zavarban van az elektrosztatikus késulés

miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

28. Elem

Ne helyezze a készlléket flitGtestek vagy mas hét sugarzoé forrasok kozelébe. Kerlilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.

Az akkumulator kidobasa alatt, forditson figyelmet a kornyezetvédelemre.

c. Vigyazatelemek hasznalatéra vonatkozé: annak érdekében, hogy megakadalyozza az elem szivargasat amely

sérilést vagy kart okozhat:

« azelemekelhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

* nehasznéljon kiilonb6zé elemeket egyszerre - régi és Gj normal és alkalikus stb.

*  Vegyekiazelemeket a késziilékbdl, hanem hasznélja hosszabb idére.

21.

25.

w
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ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszkdzok)

Ezakészllék 6kprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagirendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet atiiltet 2009/125/EK
energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és miikodé készenléti izemmaddban elektronikus eszkdzokrél irodaban és hazban.15
percabevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan készenléti izemmaoddba atkapcsol.

Informaciék a normal mikodésbe helyreallitasarél az Gtmutatéban megtalélhato.

Fontos informaciok

Ezakészilék fel van szerelve egy energiatakarékos izemmaoddal: 15 perc a bevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan
készenléti izemmaddba atkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hangeré az lehetismerni "nincs
hangként": ez befolyasolhatja ajel elismerésére és automatikusan készenléti izemmaddba kapcsoldsara. Ebben az esetben
vissza kell dllitani az audiéjel adasa vagy névelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszd, stb). Ha a probléma tovéabbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba a helyi markaszervizzel.

FIGYELEM

A késziléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi vagy szellemi

fogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felel6s személy nem feltigyeli és nem kapték elég

informacio a készilékrél. Felnéttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1. Sohane hagyjaagépetfelligyelet nélkil! Kapcsolja ki késztiléket, ha nem hasznal, bar egy rovid ideig.

2. Nehasznaljaa készuléket egy kiils6 rajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérlé rendszerrel.

3. Kockazatanak elkeriilése érdekében a a tédpkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni,

meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelel6 képesitéssel.

. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a fesziiltséggel

el6forduld helyi halozatban.

5. Netegye a késziiléket puha feliletre, pl. takaréra, szényegre vagy fliggonyok, falikarpit kozelébe, merta szell6z6
nyildsok takarasba kerilhetnek, ezaltal a sziikséges levegécsere nem valésul meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziiléktol legalabb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

6. Amennyiben a késziilékbe idegen anyag, test vagy folyadék kerdil, ne helyezzen folyadékkal telt taroloedényeket,

pl.virdgvazat a készulékre.

. Tlizveszély és egy esetleges dramutés elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.

. Aberendezést ne hasznalja flird6kadak, tszomedencék vagy frocskolo vizforras kozelében. Tartsa meg stabil

helyeken.

9. Netegye kier6s magneses mezdre.

10. Ne helyezze a készlléket kozvetlenil az erésitén vagy vevon.

11.Ne helyezze a készlléket paras helyen, mert a nedvességnek hatranyos hatasa van az elektromos
alkatrészekre.

12. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapodas a lencsén a lejatszo belsejében
torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen mikédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva kériilbelil egy
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14. Akonnektorbdl térténd kihlizas esetén ne a kabelt, hanem a villasdugoét huzza ki.

15. Akészilék mikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaj a képerny6n forrasa lehet. ATV adéas hullamaitol figgé.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radiéo mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziléket a tévétsl.

16. Ahaldzati csatlakoz6 a hallizatbol kihuzasahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérhetd.

17. Annak érdekében, hogy a |ézerfej tiszta legyen, nem szabad érinteni és midig be kell zarni a lejatsz6szobaz.

18. Lejatszas kdzben alemez nagy sebességgel forog. NEM SZABAD felemelni vagy mozdulni a készlléket a
lejatszas alatt. Ez karosithatja a lemezt, vagy az eszkozt.

19. Akészilék mozgatasa el6tt ki kell venni a lemezt és bezarni a lejatszészobat. Ezutan kapcsolja ki a készuléket,
és huzza ki a tapkabelt. Akésziléket, a lemezzel bent, karosithatja a lemezt és a készuléket.

20. Alemezlejatszasa utan helyezze el a csomagban. Ne tegye ki a lemezt kézvetlen napfényre és héforrasra. Ne
hagyja lemezeket egy parkolt auté belsejében.

21. Ne érintse meg a cimke naluli lemez oldalat. Alemezt a szélénél fogja, hogy ne hagyja ujjlenyomatokat. Por,
ujjlenyomatok, karcolasok tzemzavart okozhatnak. Ne szereljen cetliket vagy szalagat a lemezen.

22. Azlemeztiszta, szaraz ruhaval tisztithatd. Ugy kezd&dik tisztitas linearisan a varoskézponttol.

23. Hogy megakadalyozzak az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

& ®

FIGYELEM: SUGARZAS FORRASA

CLASS 1LASERPRODUCT | E7 4 cimke azt jelenti, hogy a késziilék belsejét a lézer alkatrészek vannak. A fedelet
LUOKAN 1LASERLAITE megnyitasa a biztonsagi blokkolok mulasztasaval, sugarzé veszélyt okozhat. Ne nézd
KLASS 1 LASERAPPARAT meg a lézersugarra miikédés kézben.

KESZULEK BEKAPCSOLASAELOTT
Megjegyzések: kompaktlemezrél
Mivel a piszkos, sérilt vagy deformalodott lemezeket karosithatjak a késziléket, forditson figyelmet az alabbiakra:

a. Kompaktlemez amelyeket hasznéknilehet. Csak lent emlitett lemezek hasznalhatoak.
b. Csak digitalis audiéval lemezek.
COMPACT

IIS|G;

DIGITAL AUuDIO

FIGYELEM

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapveté
kovetelményeink és mas vonatkozo rendelkezéseinek. A megfelel6ségi nyilatkozat a termék honlapjarél szerezhetd be:
www.blaupunkt.com.

Felel@s fél: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

Atemék kivaléo minéségii anyagokbdl és alkatrészekbdl all, jrahasznosithatdk és ujra felhasznalhatok.

Ha a készliléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/WE szamu eurdpai unios iranyelv
megkivénja. Kérjiik, olvassa el a kévetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi
termék drtalmatlanitasa segit megel6znia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és azemberi egészségre.
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Akésziilék fel van szerelve akkumulatorral ami megfelel a 2006/66/EK eurdpai iranyelv kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a
normal haztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kdvetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel.

Informacidk a kornyezetvédelemrél

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoléanyago harom 6sszetevéje
kénnyen elkildnitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol készilt, melyek Gjrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerzéijogi torvényt, valamint az eléaddk / mivészek jogairdl.

Bluetooth

ABluetooth” sz6 mérkajelzés éslogék a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen markajelzéseket engedéllyel
hasznéljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozé tulajdonoshoz tartoznak.
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Koszonjiik hogy a mi termékiinket vélasztotta, az izembe helyezéshez, hasznédlathoz kdvesse az Utmutaté Iépéseit, és élvezze
agyonyori hangzast.

Kezel6szervek elhelyezkedése

Elsé és hatso panel

L\ "t &
N =]
—
4 L]

e Kijelzé, 10----- Hangerd +/-
2--——-Készenlét, -El6z6
3 CDtélca,, - AUXIN bemenet
femne USB-aljzat, --Bal csatorna/ jobb csatorna hangszéré kimenet

-Forras, - ON/OFF bekapcsolé/kikapcsolégomb

-Lejatszas/sziinet, M-antenna

-Tavvezérl6 érzékelGje, - LED tapellatas visszajelz6

Tavvezérlo

1-----Készenlét/bekapcsolds, 12----Mond/sztered/stop
Hangforras kivalasztasa, 13----Visszatekerés

STANDBY

1 o — n 3-----Zeneszam ismétlése - Kovetkezd
El626, - Lejatszas/szilinet
2 source 5-----Magas hangok beallitasa, - El6retekerés
6----- Némitas ~ 17--—-- Mély hangok beallitasa
3 12 7----- Hanger6-, 18- Hangeré +
13 8----- Szamgombok, - Programozas
9----- Bedllitas, -Véletlenszer(i lejatszas
10----Ebreszté, ~  21----- Loudness
4 14 11----- Kiadas,,
15 22----EQ (classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)
16 23----- LED héttérvilagitas 24----- Mentés
5 25----- Szundi/sleep funkcié
17
6
® v 18
rroG. MANDOM louoNess G
19,20,21,22
8
e 24
23
9 e 25
10
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Elemek behelyezése a tavvezérlébe
Atévvezérlé hasznélata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen helyezte be a (mellékelt) elemeket. Ehhez kdvesse az
alabbilépéseket.

R R

1. Nyissa ki a tavvezérls aljan 1évé elemtarté fedelét, és helyezzen be 2 db AAA szérazelemet az elemtartéba. Ugyeljen a helyes
polaritasra, és ennek megfeleléen helyezze be az elemeket.

2.Zarjabe azelemtarté fedelét, és a hasznalathoziranyitsa a tavvezérlé érzékel6jét az infravords érzékelbre.

Megjegyzések:

a. Atavvezérlé hatotavolsaga 5 méter (akadalyok nélkil), és a késziilék elsé paneljén 1évé infravords érzékel6hoz képest +/- 30
fokos szogben hasznéalhato.

b. Alemerilt elemeket kornyezetbarat médon selejtezze le. Ezzel kapcsolatban ellendrizze és kdvesse a helyi kormanyzati
szabalyozasokat és elGirdsokat.

Altalanos hasznélat

1.A hangszérérendszer csatlakoztatasa és bekapcsolas

Azaudio lejatszasa el6tt csatlakoztassa a kiilonallé hangszord vezetékét a késziilék hangszérokimenetének bal/jobb (L/R)
csatlakozoihoz.Csatlakoztassa a valtéaramu tapcsatlakozot egy valtéaramu haztartasi tapforrashoz, Helyezze a hatsé panelen
talalhat6 bekapcsold/kikapcsolégombot bekapcsolt helyzetbe és nyomja meg a késziilék eliilsé panelén vagy a taviranyiton
taldlhatoé készenléti gombot a késziilék bekapcsoldsdhoz.

2.Hangeré-szabalyozas

Forgassa a hangerd szabélyoz6 gombot vagy a Nyomja meg a Vol + vagy Vol - gombot a hangeré noveléséhez vagy
csokkentéséhez.

3. Lejatszasi izemmod kivalasztasa

A hangforras kivalaszté gomb tobbszéri megnyomasaval valaszthata CD / USB / AUX / Bluetooth / FM lejatszasi médok koziil.
4.Némitas, lejatszas/sziinet, leéllitas

Atavvezérl6 némitas gombjaval némithatd le a hangszord, és azismételt megnyomasaval folytathato a lejatszas.

Alejatszas szlineteltetéséhez nyomja meg a szlineteltetés gombot, a lejatszas a gomb ismételt megnyomasaval indithatd el
ujra.A program a STOP gombbal allithaté le CD izemmaédban.

5.1smétlés
Egy zeneszam ismétlése, 6sszes zeneszam ismétlése.
6.Szamgombok/Véletl i lejatszas

A megfelelé gombok lenyomasat kovetéen bekapcsolhatja mindegyik zeneszam vagy az adott zeneszam ismétlését, valamint
avéletlenszertilejatszast

7.ElGre- és hatratekerés

Az éppen hallhaté zeneszam el6re- vagy hatratekerése. a zeneszam gyorsabb kivalasztasahoz megadhatja annak szamat. A
késziilék ekkor a megadott zeneszamra ugrik és elkezd6dik a lejatszas.

8.EI626 és kovetkezé gomb

Nyomja meg az el6z6 és kovetkez6 zeneszam kivalasztasahoz.a normal lejatszas folytatasdhoz nyomja le ismét a gombot.
Nyomja meg és tartsa lenyomva az eliilsé panelen talalhato,el6z6" vagy ,kovetkezé” gombot a funkcié bekapcsolasahoz,
engedje felagombot a normal lejatszéshoz.

9.A magas és mély hangszin beillitasa

Nyomja meg a magas és mély hangok beallitdasanak gombjat, majd a,VOL-"vagy,VOL +"gombbal 4llitsa be a magas és mély
hangokat. A hangszdré kimeneti hangja ennek megfelelen kertil médositasra. Ha néhany masodpercig nem érhozza a
gombokhoz, a késziilék automatikusan kilép a beallitdsokbdl.

10. Loudness funkci6 és hangszinszabalyozé

Nyomja meg a Loudness gombot a hangerésité funkcié bekapcsoldsahoz; Nyomja meg tobbszor az EQ gombotazelére
beallitott hangszinszabalyozé moéd kivélasztasahoz: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.

11.LED vilagitas

Nyomja meg réviden agombot a taviranyitén a CD télca korili vilagitas bekapcsolasahoz.

12.Toljakia CD talcat: a CD talca kiadasdhoz nyomja meg a talcakiadé gombot azeliilsé panelen vagy a taviranyiton. A
bezardshozismét nyomja mega gombot.

CD hasznalata

Arendszer CD-lejatszés funkcidjaval CD/-R/-RW/MP3/WMA formatumu lemezeket jatszhat le. A CD-lejatszas elinditésa el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy nincs-e karcolas vagy szennyez6dés alemezen, mivel ez hatassal van a lejatszasi hangmindségre. és
nyomja meg tdbbszor a hangforras kivalaszté gombot az eliilsé panelen vagy a taviranyiton a CD lejatszasi mod
bekapcsolasédhoz.

CD program (csak CD lemezek esetében): CD-lejatszas izemmaddban el6sz6r nyomja meg a,STOP”, majd a,PROG"gombot, a
kijelzén a,,P01”; Nyomja meg az el6z6/kévetkezé gombot vagy adja meg a zeneszam szamat (pl. adja meg azt, hogy, 04", igy a
4-es szamu zeneszam lesz az elsé lejatszott dal). Ezt kovetéen nyomja meg ismét a programozas gombot a jévahagyashoz, A
kijelz atvalt, ésa,P 02"felirat jelenik meg. Sziikség esetén ismételje meg a folyamatot, A zeneszamok programozasanak
befejezéséhez folytassa alejatszani kivant zeneszamok szamanak bevitelét, amig a kijelz6n meg nem jelenik a,full” (megtelt)
felirat. A beprogramozott zeneszamok lejatszasa a PLAY gombbal indithaté el. CD esetében 20 zeneszam, MP3 / WMA lemez
esetében 99 zeneszam programozhaté be.A program térléséhez nyomja meg kétszer a STOP gombot.
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CD-lejatszés izemmaddban a hangerd-szabélyozés, némités, lejatszas/szlinet, ismétlés, el6re- és hatratekerés, ugras azel6z6 és
kovetkez6 zeneszamra, illetve a magas és mély hangszin beallitasa a megfelel6 gombbal végezhet6 loudness stb. A
zeneszamok gyors kivalasztasahoz hasznélja a szamgombokat.

FM-radi6 hasznalata

Az FM-radi6 elinditasa el6tt huzza ki teljesen a vezetékes FM-antennat vagy helyezze a késziiléket ablak mellé a legjobb FM-
vétel érdekében.Kapcsolja be a késziiléket, nyomja meg tobbszor a hangforras kivélaszté gombot az eliilsé panelen vagy a
taviranyiton az FM radio bekapcsolasédhoz.

1. Automatikus hangolas és tarolas: A taviranyiton vagy az eliilsé panelen talalhato lejatszas/sziinet gomb hosszu (2
maésodperces) lenyomasa lehet6vé teszi az elérhetd csatorndk automatikus kikeresését és elmentését. A késziilék maximum 40
radidcsatorna elmentésére képes. Az eliilsé panelen 1év6 el6z6 / kovetkezé gomb hosszu (2 mésodperces) megnyomasakor a
készilék automatikusan kikeresi a kovetkezd csatornat felfelé vagy lefelé és elinditja a lejatszasat.

2. Automatikus keresés és manualis hangolas: a tavvezérl6,eléretekerés”vagy hatratekerés” gombjanak rovid
megnyomasaval névelhet6 vagy csokkenthet6 az FM-frekvencia 0,05 MHz értékkel. Azautomatikus kereséshez és az elérhetd
FM-allomasok mentéséhez tartsalenyomva a gombot 2 masodpercig.

3. Allomasmeméria: Példaul, haa 99,70 MHz-en 1évé allomast kivanja menteni a 15-6s memériahelyre, a tdvvezérlén nyomja
meg az 1-es, majd az 5-6s gombot, utdna az,F"gombot, majd adja meg a frekvencia szamat (9,9, 7, 0), és végil nyomja meg a
SAVE gombot. Az allomas a 15. memoriahelyen keril tarolasra.

4.Adott frekvenciaallomas kival asa: A tavvezérl6 szamgombjaival kozvetleniil is megadhatja a hallgatni kivant allomas
frekvenciajat. Példaul, ha a 104,3 MHz-en taldlhaté radidallomast kivanja hallgatni, elég megadni a taviranyité segitségével az
1-0-4-3 szdmokat és egy keveset varni. A késziilék ezt kdvetben atugrik és lejatssza a kivalasztott dllomast.

5.Taroltdllomas eléhivasa: Tarolt dllomés el6hivdasahoz nyomja meg roviden azelélapon vagy a tdvvezérlén 1évé el 626" vagy
Jkovetkezé"gombot, vagy a tavvezérlé szamgombjaival adja meg a tarolt allomas memériahelyének szamat. Példaul, haa 12-
es memoriahelyen tarolt dllomast kivénja hallgatni, csak nyomja meg az 1-es, majd 2-es gombot a tavvezérlén, és el isindul a
megfelel6 dllomés lejatszésa.

Tippek: Ha FM-radié izemmodban til nagy a hattérzajegy adott allomasnal, a tavvezérl6,MO/ST"gombjaval valtson 4t mono
hangzasra, mivel ez csokkentheti a hattérzajt.

Lejatszas USB-eszkozrol

A lejatszas elinditasa el6tt masolja fel az MP3 vagy WMA formatumdi féjlokat az USB-eszkdzre, majd csatlakoztassa azt az USB-
aljzathoz. Az USB lejatszasi mod bekapcsolasdhoz nyomja meg néhényszor a hangforras kivalaszté gombotaz eliilsé panelen
vagy a taviranyiton.. A késziilék automatikus érzékeli az eszkdzt, és elinditja a lejatszast.

USB-lejatszas izemmaddban a hangeré-szabalyozas, némitas, lejatszas/szlinet, ismétlés, el6re- és hatratekerés, ugras azel6z6
és kovetkezd zeneszamokra, illetve a magas és mély hangszin beéllitdsa a megfelel6 gombbal végezhet és a loudness funkcio.
Megjegyzések:

a.Azadatmennyiségtdl és a médiatol fliggéen el6fordulhat, hogy a vartnal tovabb tart az USB-eszk6z beolvasasa. Egyes
esetekben ez akdr 60 masodpercig is eltarthat. Eznem hibas miikodés.

b. USB-kébelhosszabbité hasznalata nem javasolt a lejatszashoz, ugyanis az befolyasolja az audiojel-atvitelt és zajos hangot
okozhat.

c. Kompatibilitasi okokbél kifolyolag el6fordulhat, hogy bizonyos (tdmogatott) MP3-fajlokat nem jatszik le vagy nem jelenit
meg a késziilék.

d. Akészulék legfeljebb 32 GB-o0s USB-eszkozt timogat, Tamogatott formatumok: MP3/WMA.

Bluetooth hasznalata

Akészilék Bluetooth funkcidja lehet6vé teszi, hogy Bluetooth eszk6zérél zenét jatszhasson le vezeték nélkiil. Ehhez kovesse az
aldbbilépéseket.

1.ABTvagy az SOURCE gombbal valassza ki a Bluetooth izemmodot.

2.Engedélyezze a Bluetooth funkcidt Bluetooth eszk6zén (ezzel kapcsolatban olvassa el az eszkoz felhasznaloi kézikonyvét), és
ellenérizze az elérhetd Bluetooth eszkdzok listdjat az eszkdzon. Vélassza kia,BP MS14BT” lehet6séget a listardl (ha arendszer
POP-jelszot kér, a,0000"” szamsort adja meg). Ekkor az eszkdz racsatlakozik a hangszorérendszerre.

3.Azeneszam kivélasztasat és a lejatszas elinditasatis a Bluetooth eszk6zon kell végezni, a hang viszonta
hangszérérendszerbél fog szélni.

4.A, koévetkezé/el6z6" gombbal kivalaszthatja a zeneszémot, a,lejatszas/sziinet”gombbal pedig elindithatja/sziineteltethetia
lejatszést. Nyomja meg hosszan (2 mésodperc) a lejatszas/sziinet gombot a parositott Bluetooth késziilék
lecsatlakoztatasahoz.

Megjegyzés:

a.El6fordulhat, hogy néhany eszk6z azonnal kapcsolodik a késziilékhez, de ez a folyamat hosszabb id6tis igénybe vehet a
kilonb6z6 markaju és kiviteli Bluetooth termékek miatt.

b. Akészllék egyszerre csak egy eszkdzh6z tud csatlakozni.

c. ABluetooth hatétévolsaga 10 méter. Prébalja meg kozelebb helyeznia Bluetooth eszkozt a késziilékhez, ha szakaszos
hangzast tapasztal.

d.Ha masik Bluetooth eszkozt kivan csatlakoztatni a késziilékhez, csak kapcsolja ki a Bluetooth funkciét az aktualis eszk6zon.
Majd kévesse a fenti eljarast.

AUXIN/MP3 LINK hasznalata

Hasznéljaa mellékelt 3,5 mm és RCA csatlakozdkkal ellatott sztere6 kabelt audiokabel egyik végét csatlakoztassa a lejatszé (pl.
mp3-lejatszo stb.) jack kimenetéhez, azaudiokabel masik végét a késziilék hatso panelén talalhatéd AUX IN (RCA) aljzathoz. Ezt
kovetéen nyomja meg tobbszor a hangforras kivélaszté Nyomja meg gombot az eliilsé panelen vagy a taviranyiton az AUX-IN
madd bekapcsoldsahoz. A zeneszam kivéalasztasat és a lejatszas elinditasat a lejatszon végezze, a hangerdt a késziléken
allithatja. A hang ekkor a mikrorendszer hangszéréjabol lesz hallhaté.
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Felhivjuk figyelmét, hogy AUX IN izemmodban a vezérlés a lejatszordl torténik. A hangerét a mikrorendszeren szabélyozhatja.

Ora és ébresztd beallitasa

Ora beallitasa: az 6ra bedllitasdnak megkezdéséhez készenléti dllapotban nyomja meg és tartsa lenyomva (2 mésodpercig) a
beallitas (SET) gombot a taviranyitdn, az éra beéllitdsdhoz nyomja meg az,el6z6" vagy a,kévetkez6” gombot, a jovahagyashoz
és a percek beadllitdsahoz nyomja meg réviden a beallitas (SET) gombot, llitsa be a perceket az,el6z6" vagy a,kovetkezd”
gombbal ésismét nyomja meg roviden a beéllitas (SET) gombot a megadottidépont jovahagydsdhoz és az dra beallitasanak
kikapcsolasahoz.

Ebreszté beallitasa: a késziilék egy egyszer(i ébreszt6 funkcidval rendelkezik, mely automatikusan elindithatja a
zenelejatszasta megadottidépontban és ébresztoként funkcionalhat. Nyomja meg hosszan (2 mésodpercig) az,ébreszts”
gombot a taviranyiton. Az 6ra szamjegyei villogni kezdenek a kijelzén, nyomja meg az,el6z6" vagy a,kévetkezé”gombot az 6ra
beallitdsdhoz, nyomja meg réviden az,ébreszt6” gombota jéovahagyashoz és a percek / ébreszt6 forrasanak / ébreszté
hangerejének beéllitésdhoz, amiaz 6rékhoz hasonléan éllithatd be, végiil ismét nyomja meg az,ébreszt6”gombot a bevitt
adatok jovahagyasahoz és az ébreszt6 beallitasanak kikapcsolasahoz.

a.Azbra és az ébresztd csak a tdpegység csatlakoztatasat kovetéen miikodik. Az aramellatés szlineteltetése esetén ismét allitsa
be az 6rat és az ébresztot.

b. Az ébreszté megfeleld beéllitésakor megjelenik a kijelzén az, AL" szimbdlum, az,ébreszté”gomb révid megnyomasaval ki- és
bekapcsolhatd az ébreszté.

c. Az ébreszt6 hangforrasaa CD/FM/USB/Buzz (csengd) kozil vélaszthaté ki, gyéz6djon meg, hogy USB vagy CD méd
kivalasztasakor a CD vagy az USB be van helyezve.

d. Az ébreszt6 hangereje 7 ~ 30 kozott allithato.

Miiszakiadatok

Aramforras: ~220-240V, 50 Hz

CD: CD/-R/-RW/MP3/WMAformatummal kompatibilis.
FM-radiéfrekvencia: 87,5-108,0 MHz

Bluetooth verzi6:5.0

USB-teljesitmény: 5V /500 mA

USB-tdmogatés: max. 30 GB-ig,MP3 /WMA fajlok lejatszasara képes.
RMS-teljesitmény:2x7.5W

Aramfogyasztas: 30 W

Aramfogyasztas készenléti allapotban: <1 W

Hibaelharitas

1.Nem hallhaté hang a hangszérébol

a.Adjon ré hangerét;

b. Ellenérizze, hogy a hangszdré megfelelen csatlakozik-e a késziilékhez;
c.Haa probléma tovabbrais fennall, forduljon a szervizkézponthoz.

2.Ahangrosszminéségu, torzit
a.Prébalja meg csokkentenia hangerét.
b.Prébéljon meg allitani a mély és magas hangszinen.

3.Hattérzaj FM-radidallomas hallgatésakor

a.Prébalja meg kihtzniazantennat, médositani azirdnyat, vagy helyezze kozelebb a késziiléket az ablakhoz a jobb vétel
érdekében.

b. Prébéljon athangolni egy masik FM-allomasra.

4.Vératlan zaj CD-lejatszéas kozben
a.Tisztitsameg a CD lemezt, és prébalja meg ujra.

5.Szakaszos a hang Bluetooth tizemmddban

a.Prébalja meg kozelebb helyezniaBluetooth eszkézt a hangszéréhoz.
b. Kapcsolja ki a Bluetooth funkciét, majd parositsa Gjra az eszkozoket.
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UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od elektri¢cnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvr3ava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafickih simbola:

Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj
uredaju.

> b

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredaja i zadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

. Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.
. Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao 5to su npr. kupaonica.

. Ne postavljajte uredaj na sljedec¢im mjestima:

. IzloZen suncu ili blizu grijalica.

. Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu.

. Tako da blokira ventilaciju ili u prasnjavom mjestu.

. U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

. U podru¢jima visoke vlage.

. Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog ukljucivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

. USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.

1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljué¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

Montaza - montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

Izvori energije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste

igurni koju vrstu napajanja ima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkri¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjeni¢ne struje (jedna lopatica je $ira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo najedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utika¢ u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utika¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utikaca. Kada koristite produzni
kabelilikabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preoptereéenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo ba$ moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kau¢ ili drugu sli¢nu povrsinu.
Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u bliziniizvora topline kao $to su grijaci, radijatori, peciiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svijeca i drugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjiorizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlazii vodi, na primjer
usauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuiili blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

ouawN
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je - uvijek prije ¢is¢enja iskljucite uredajiz zidne uti¢nice. Prasinu oko zvu¢nika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za ¢iséenje ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno na stroj, ali tkaninu.
Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodacda, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaiza samog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljatii ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provesti u skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povriine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti isklju¢en izzidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaiili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovati opasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiiskljuéivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen na izvor napajanja, uredaj je u
stanju ¢ekanja i nije u potpunostiiskljucen.
21. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeritidla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje

proizvodacili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od
pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.
22. Glavniosiguraci-dabise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.
23. Ne smije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢om ili u slu¢aju odsutnostiulaznog audio
signala.Inade, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvucnik.
24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.
25. Uredaj bitrebao bitiinstaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na
raspolaganju.
26. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C
27. Savjetizaelektrostati¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostati¢ckog praznjenja, iskljucite uredaj ponovno ili
premijestiti ga na drugo mjesto.
28. Baterija
a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.
b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.
c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili
ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razli¢ite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjemiiskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢ak i za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima

najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani- najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasticen od zarista, kise, vlage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizu izvora vode, npr. slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10.Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

11.Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12.Dovodenje uredaja iz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti ukljuc¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13.Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise ¢istom, suhomiilivlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15.Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova.To ne oznacava kvar uredaja ili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredaj dalje od TV prijemnika.

16. Mrezni utikac se upotrebljava za isklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17.Da bi ostala laserska glavu za ¢itanje CD-ploca Cista, ne dirajte njui uvijek zatvorite ulagac diska.

18.Tijekom reprodukcije, disk rotira velikom brzinom. NEMOJTE dizati ili pomicati uredaj tijekom reprodukcije, jer to moze
dovesti do ostecenja diska ili samog uredaja.

19. Prije premjestanja uresaja na drugo mjesto ili za vrijeme za prelazak, izvadite disk i zatvorite ulagac diska. Zatim iskljucite
napajanjeiizvucite naponskikabel. Premjestanje uredaja s diskom u ulaga¢u moze uzrokovati Stetu.

w

42



MS14BT ©® BLAUPUNKT

20. Nakon reproduciranja disk treba da bude smjesten u paketu. Ne izlazite diskove izravnom sun¢evom svjetlu i izvorima
topline. Ne ostavljajte plo¢e u automobilu parkiranom na izravnom suncu.

21. Nikad ne dirajte disk sa strane bez naljepnice. Drzite rub ploce, da ne ostaviti otiske prstiju. Prasina, otisci prstiju ili
ogrebotine diskova mogu uzrokovati pogresan rad uredaja. Ne lijepite ljepljivu traku na disk.

22. Zacis¢enje diska koristite ¢istu krpu bez dladica. Po¢nite s ¢is¢enjem o linearnom kretanju od sredista prema rubu ploce,
koristeci sredstva za ¢is¢enje ili antistaticka sredstva za vinilne ploce.

23. Da biste sprijecili moguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.

z/»f{

"
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UPOZORENJE:1ZVOR ZRACENJA

COMPACT
CLASS 1 LASER PRODUCT

LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Ova oznaka ukazuje na to da unutar uredaja se nalaze laserski komponenti. Otvaranje poklopca CD pretincaiizostavljanje
bravi moze uzrokovatiizlaganje korisnika laserskom zrac¢enju. Ne gledajte u lasersku zraku za vrijeme rada.

PRIJEPOSLA

Napomene o diskovima.

Prljavi, osteceniili deformirani diskovi mogu uzrokovati oste¢enja na uredaju, obratite pozornost na sljedece:
a. CD koji mozete koristiti. Mozete koristiti samo diskove navedene u nastavku.

b. CDisklju¢ivo s digitalnim audio zvukom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

&

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

)74

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven odredbama Europske direktive
2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektronicke opreme. Radite u
skladu s lokalnim propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

e

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EU. Baterije se ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa
Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
recikliratii ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.
Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodaca/umjetnika.
Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)
Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008 kojom se provodi Direktivu
2009/125/EZ o potrosnji energije od strane isklju¢enih i elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i kuénu
uporabu.
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Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.

Zahvaljujemo na kupnji naseg proizvoda, procitajte donje upute za upotrebu i radujte se glazbi.

Polozaj upravljackih elemenata:
Prednjaistraznjaploca

Jacinazvuka +/-

Rsenzor

Ulaz AUXIN

1zlaz za zvucnike Lijevi kanal/Desni kanal

-Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja ON/OFF

Reprodukcija/Pauza ~ 15----- Antena FM
Prethodna ~ 16-—- LED indikator napajanja
8-----Tipka za vadenje CD-a

Q--mm- Sljedeca

Daljinski upravlja¢

1----- Tipka za stanje pripravnosti/Napajanje, 12---- Mono/stereo/stop
stanoar zborizvorazvuka 13---- Brzo premotavanje natrag
0] A 1" 3-----Ponavljanje pjesme 14-----Sljedeca
4emee Prethodna 15----- Reprodukcija/Pauza
sowce 5----| Podesavanje visokih tonova, 16---- Brzo premotavanje naprijed
6-----Iskljucivanje zvuka Podesavanje niskih tonova
12 o Jacinazvuka- Jacinazvuka +
13 8----- Numericke tipke Programiranje

Postavke Nasumic¢na reprodukcija

14 Alarm --Loudness

15 -Otvaranje ladice za CD

16 22----EQ (classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)

17 23----- LED rasvjeta 24----- Spremanje
25----- Odgoda/Funkcija sleep

18

19,20,21,22

24
23
25
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Umetanje baterija u daljinski upravljac
Prije koristenja daljinskog upravljaca, umetnite baterije (u kompletu). Obavite sljedece radnje:

> . >

1. Otvorite poklopac pretinca u donjem dijelu upravlja¢a i umetnite 2 baterije AAA. Obratite pozornost na simbole za polaritet
umetnite baterije na odgovarajucinacin.

2.Zatvorite poklopac pretinca za baterije. Tijekom koristenja daljinskog upravljaca njegov odasilja¢ upirite u smjeru
prijemnika infracrvenog zra¢enja na uredaju.

Napomene:

a.Radnidometdaljinskog upravljacaiznosioko 5 metara (bez prepreka izmedu uredaja), a radni kut +£30 stupnjeva prema
senzoru infracrvenog zrac¢enja na prednjem panelu.

b. Istrosene baterije bacite u spremnike koji su za to namijenjeni. Informacije o reciklazi baterija mozete dobiti od lokalnih
vlasti.

Opce upute zarukovanje

1.Prikljucivanje seta zvu¢nika i ukljucivanje napajanja

Prije reprodukcije zvuka, pomocu prilozenih kabela za zvuc¢nike prikljucite zvucnike u uti¢nice koje se nalaze na straznjoj ploci
glavne jedinice.Umetnite utika¢ kabela za napajanje u elektri¢nu uti¢nicuizvora izmjenic¢ne struje, da biste ukljucili uredaj,
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje napajanja koji se nalazi na straznjoj ploc¢i tako da bude u poloZzaju,ukljuceno”,
pritisnite tipku za stanje pripravnosti na prednjoj plo¢i uredajaili na daljinskom upravljacu.

2.Podesavanje jacine zvuka

Okrecite tipku za podesavanje jacine zvuka ili pritisnite tipku Vol +/Vol- na daljinskom upravljacu da biste pojacali ili smanjili
jacinu zvuka.

3.1zborrezima reprodukcije

Nekoliko puta pritisnite tipku za izvor zvuka da biste izabrali rezim reprodukcije: CD / USB / AUX / Bluetooth / FM.
4.Iskljucivanje zvuka, reprodukcija/pauzaizaustavljanje

Pritisnite tipku za isklju¢ivanje zvuka na daljinskom upravljacu da biste iskljucili zvuk na uredaju; pritisnite ga ponovno da biste
vratili zvuk. Pritisnite tipku za pauzu da biste zaustaviti reprodukciju; pritisnite tipku za reprodukciju da biste ponovo ukljucili
reprodukciju. Pritisnite tipku stop da biste zaustavili reprodukciju u CD rezimu.

5.Ponavljanje/Nasumicnareprodukcija

Nakon $to pritisnete odgovarajuce tipke, mozete ponavljati sve pjesme, jednu pjesmu ili pokrenuti nasumi¢nu reprodukciju.
6. Numericke tipke

Pritisnite odgovarajuc¢u numeri¢ku tipku da biste izabrali pjesmu ili programiranu FM stanicu; za brziizbor pjesme mozete
neposredno unijeti njegov broj —onda linija prelazi na odabranu pjesmuizapocinje s njezinom reprodukcijom.

7.Brzo premotavanje naprijed i unazad

Pritisnite odgovarajudi tipku na daljinskom upravlja¢u da biste premotali aktualnu pjesmu naprijed ili nazad, ponovo je
pritisnite da biste pokrenuli normalnu reprodukciju. Pritisnite i zadrzite tipku ,prethodna “ili ,sljedeca “na prednjoj plo¢iza
uklju¢ivanje ove funkcije, pustite je da biste pokrenuli normalnu reprodukciju.

8.Tipke ,,prethodna“, ,sljedeéa”

Pritisnite odgovarajudi tipku da biste izabrali prethodnuiili sljede¢u pjesmu.

9.Podesavanje niskih i visokih tonova

Pritisnite tipku za pode$avanje visokih ili niskih tonova a zatim tipku ,VOL- "ili ,VOL + "da biste podesili razinu visokih ili niskih
tonova. Izlazni zvuk zvuénika adekvatno ¢e se promijeniti. Nakon nekoliko sekundi, bez diranja tipki, sustav ¢e automatski izaci
iz postavki.

10. Funkcija Loudness i korektor zvuka

Pritisnite tipku Loudness da biste ukljucili funkciju ja¢ine zvuka; nekoliko puta pritisnite tipku EQ da biste izabrali rezim
korektora zvuka od nekoliko dostupnih rezima: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.

11.LEDrasvjeta

Kratko pritisnite tipku na daljinskom upravlja¢u da biste ukljuciliiliiskljucili LED rasvjetu oko ladice za CD.

12.Otvaranje ladice za CD: da biste otvorili ladicu za CD pritisnite tipku za otvaranje ladice na prednjem paneluilina
daljinskom upravlja¢u. Ponovo je pritisnite da je zatvorite.
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Koristenje CD playera

Mikro linija omogucuje reprodukciju CD-a u formatu CD/-R/RW/MP3/WMA. Prije reprodukcije CD-a provijerite je li disk izgreban
ilizaprljan jer to moze negativno utjecati na kvalitetu reprodukcije zvuka. Ukljucite napajanje uredaja i nekoliko puta pritisnite
tipku za izborizvora na prednjoj ploci uredaja ili na daljinskom upravljacu da biste presli u rezim reprodukcije CD-a.
Programiranje reprodukciju CD-a: u rezimu reprodukcije CD-a prvo pritisnite tipku ,STOP”, zatim pritisnite tipku za
programiranje ,PROG”, na zaslonu se pojavljuje ,P01”; pritisnite tipku,prethodna/sljedeca” ili unesite broj pjesme koju zelite
programirati (npr. unesite ,04”, onda ce se pjesma 4 programirati kao prva pjesma za reprodukciju). Zatim ponovo pritisnite
tipku za programiranje da biste potvrdili, zaslon ¢e preskociti i pokazati ,P02”. Ponavljajte postupak dok se na zaslonu ne pojavi
obavijest ,full "koja oznacava kraj programiranja. Zatim pritisnite tipku za reprodukciju da biste pokrenuli reprodukciju u
programiranom redoslijedu.

Mozete programirati do 20 pjesama na CD disku i 99 pjesama na MP3 /WMA disku. Dva puta pritisnite tipku STOP "da biste
zaustaviti rad programa.
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Urezimu reprodukcije CD-a, nakon pritiskanja odgovarajuce tipke, mozete uklju¢iti funkciju podesavanjajacine zvuka,
isklju¢ivanja zvuka, reprodukcije/pauze, ponavljanja, brzog premotavanja naprijed i nazad, izbora prethodne i sljedece
pjesme, podesavanja visokih i niskih tonova, loudnessisl. MoZete i brzo odabrati pjesmu pomocu numerickih tipki.

Koristenje FM radija

Prije slusanja radija, u potpunostirasklopite FM antenu i prilagodite polozaj uredaja da bi se osigurao dobar prijem FM radio
stanica.Ukljucite uredajinekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora na prednjoj ploci uredaja ili na daljinskom upravljacu da
biste presli u rezim FM radija.

1. Funkcija automatskog podesavanja i programiranja stanica: dugo pritiskanje (2 sekunde) tipke za reprodukciju/pauzu na
daljinskom upravljacuili prednjoj plo¢i omogucuje automatsku pretragu i spremanje dostupnih stanica. Uredaj moze u
memoriju spremiti do 40 radio stanica. Dugo pritiskanje (2 sekunde) tipke ,prethodna/sljedeca “na prednjoj ploci pokrece
automatsko skeniranje prema gore ili prema dolje i reprodukciju dostupne stanice.

2. Automatsko i ru¢no podesavanje: na daljinskom upravljacu kratko pritisnite tipku za brzo premotavanje naprijed ili nazad
da biste postupno podesavali stanice FM radija na svakih 0,05 MHz. Pritisnite i 2 sekunde zadrzite ovu tipku da biste poceli
automatsko skeniranje dostupnih radio stanica.

3.Ruéno programiranje stanica: nakon sto nadete omiljenu stanicu, kratko pritisnite tipku za spremanje ,SAVE”, a zatim tipku
Lprethodna "ili ,;sljedeca "da biste odabrali Zeljeni broj programirane stanice; ponovo pritisnite tipku za spremanje ,SAVE "da
biste potvrdili postavku. Zatim e se trenutna stanica spremiti pod odabranim brojem.

4.1zbor zeljene frekvencije radio stanice: da biste izabrali odredenu stanicu pomocu njezine frekvencije, unesite izravno
frekvenciju koriste¢i numericke tipke na daljinskom upravlja¢u. Na primjer, Zelite slusati stanicu s radio frekvencijom ,104,3
MHz", dovoljno je unijeti brojke 1-0-4-3 na daljinskom upravlja¢uimalo pri¢ekati. Zatim ¢e uredaj preskoditii reproducirati
odabranu stanicu.

5.1zbor programiranih stanica: kratko pritisnite tipku za prethodnuiili sljede¢u pjesmu na prednjoj plo¢iili daljinskom
upravljacu da biste izabrali programiranu stanicu; mozete izabrati Zeljenu stanicu i pritiskom na numeric¢ke tipke na daljinskom
upravljacu. Za slusanje programirane stanice br. 12 pritisnite numericke tipke 1-2 na daljinskom upravljaéu; stanica ¢e se
reproducirati.

Uputa: ako se urezimu FM radija pojave deformacije zvuka, mozete ukljuciti rezim monofonskog prijema pritiskom na tipku
,MO/ST "na daljinskom upravljac¢u. To ¢e smanjiti Sumove.

Koristenje USB playera

Prije reprodukcije, kopirajte glazbene datoteke MP3 ili WMA formatu, a zatim prikljucite USB memoriju na USB port. Nekoliko
puta pritisnite tipku za izbor izvora na prednjoj plo¢i uredaja ili na daljinskom upravljacu da biste presli u USB reprodukciju.
Mikro linija ¢e automatski detektirati priklju¢enu memorijuizapoceti reprodukciju.

U rezimu reprodukcije USB dostupne su sljedece postavke: podesavanje jacine zvuka, isklju¢ivanje zvuka, reprodukcija/pauza,
ponavljanje, brzo premotavanje naprijed i natrag, prethodna i sljedeca pjesma, podesavanje niskih i visokih tonova i funkcija
loudness.

Napomene:

a.Ovisno o koli¢ini multimedijskih podataka i njihove vrste, ucitavanje sadrzaja USB memorije moze malo potrajati. U nekim
slucajevima vrijeme ucitavanja moze iznositi do 60 sekundi. To nije kvar.

b.Ne preporucuje se koristenje USB kabela jer to moZze utjecati na brzinu prijenosa podataka, kvalitetu audio signalaimoze
deformirati zvuk (Sumovi).

c.Cakiako datoteke jesu u MP3/WMA formatu, ovisno o razini kompatibilnosti mogu nastati problemi s njihovom
reprodukcijom i prikazom informacija.

d. Maksimalni kapacitet koji uredaj podrzava s priklju¢enog USB-a je 32 GB. Podrzavani formati: MP3/WMA

Koristenje Bluetootha

Uredaj ima funkciju Bluetootha zahvaljujudi kojoj se moze bezi¢no slati glazba s drugog uredaja s Bluetooth suceljem. Obavite
sljedece radnje:

1. Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora na prednjoj plo¢i uredaja ili na daljinskom upravlja¢u da biste presli u Bluetooth
rezim.

2. Uklju¢ite funkciju Bluetooth na drugom uredaju, npr. pametnom telefonu (pogledajte upute za rukovanje tim uredajem) i
pronadite ovu mikro liniju na listi dostupnih Bluetooth uredaja. Na listi izaberite uredaj ,BP MS14BT"(upisite ,0000”, kad vas
uredaj pita za zaporku). Zatim povezite uredaj s mikro linijjom.

3. Odaberite glazbu na Bluetooth uredaju i po¢nite s reprodukcijom. Zvué¢nici mikro linije reproducirat ¢e glazbu.

4.Tijekom reprodukcije pritisnite tipku za prethodnu/sljedecu pjesmu/reprodukciju/pauzu da biste odabrali Zeljenu funkciju
reprodukcije. Duze vrijeme (2 sekunde) zadrzite tipku za reprodukciju/pauzu da biste razdvojili povezane Bluetooth uredaje.
Napomena:

a.Nije zajamcena mogucnost uspjesnog i trenutnog povezivanja svih Bluetooth uredaja zbog raznolikosti marki i konstrukcija.
b. Mikro linija se istodobno moze povezati samo s jednim uredajem.

c.Radnidomet Bluetooth suceljaiznosi 10 metara. Ako se javlja povremeni prekid zvuka, pomaknite uredaj s Bluetooth
funkcijom blize mikro liniji.

d. Dabiste povezali drugi Bluetooth uredaj, dovoljno je iskljuciti u njemu Bluetooth sucelje. Zatim ponovo izvrsite gore
navedene radnje.
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Koristenje AUX IN ulaza

Upotrijebite prilozen stereofonski kabel s 3,5 mm i RCA utikac¢ima i prikljucite linijskiizlaz, npr. vanjskog MP3 playeraisl. na ulaz
AUXIN (RCA) na straznjoj ploci ove mikro linije. Nekoliko puta pritisnite tipku za izbor izvora na prednjoj plo¢i uredajailina
daljinskom upravljacu da biste presli u AUX-IN rezim. Izaberite glazbu na vanjskom playeruizapoc¢nite reprodukciju, a zatim
prilagodite jacinu zvuka. Zvuk ¢e se reproducirati na zvu¢nicima mikro linije. Playerom priklju¢enim na ulaz AUX IN mozete
upravljati pomocu njegovih tipki. Preko mikro linije mozete podesiti jacinu zvuka.

Podesavanjesataialarma

Podesavanje sata: u rezimu pripravnosti na daljinskom upravljacu pritisnite i zadrzite (2 sekunde) tipku za postavke (SET) da
biste mogli podesavati vrijeme; pritisnite tipku ,prethodna “ili ,sljedec¢a “da biste podesili sat, ponovo kratko pritisnite tipku za
postavke (SET) da biste potvrdilii prijedite na pode3avanje minuta; pritisnite tipku ,prethodna “ili ,sljedeca “da biste podesili
minute, ponovo kratko pritisnite tipku za postavke (SET) da biste potvrdili uneseno vrijeme iizasliiz postavki sata.

Podesavanje alarma: uredajima jednostavnu funkciju alarma koja moze automatski pokrenuti reprodukciju glazbe u
podeseno vrijemeili se koristiti kao budilica. Pritisnite i zadrzite (2 sekunde) tipku ,alarm “na daljinskom upravljacu, brojke sata
Ce treperiti na zaslonu, pritisnite tipku ,prethodna “ili ,sljedeca “da biste podesili sat; kratko pritisnite tipku ,alarm “da biste
potvrdiliipreslina podesavanje minuta/izvoraalarma/jacine alarma, $to se obavlja naisti nacin kao podesavanje sata;
ponovo pritisnite tipku ,alarm “da biste potvrdili unesene podatke i izasliiz rezima postavljanja alarma.

a.Satibudilicarade samo nakon priklju¢ivanja na mrezu. U slu¢aju prekida u napajanju, ponovo podesite sati budilicu.

b. Nakon uspjesnog podesavanja alarma, na zaslonu se pojavljuje simbol ,AL — “kratko pritiskanje tipke ,alarm “uklju¢uje ili
isklju¢uje alarm.

c.Mozete odabratiizvor alarma: CD/FM/USB/ Buzz (zujalica); provjerite jesu li CD disk ili USB uredaj dostupni ako ih birate za
izvoralarma.

d. Mozete odabrati ja¢inu zvuka alarmaizmedu 7 ~ 30.

Specifikacija

Izvor napajanja: ~220V-240V, 50 Hz

CD:kompatibilansCD/-R/-RW/MP3/WMA.

FM radio frekvencija: 87,5 ~ 108,0 MHz

Bluetooth inacica: V5.0

Specifikacija USB-a: 500 mA

Podrzavanje USB nosaca: maksimalno do 32 GB, podrzava reprodukciju MP3 /WMA datoteka.
IzlaznasnagaRMS:2x7,5W.

Potro3nja struje: 25 W.

Potro$nja struje u stanju pripravnosti: <1 W.
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Rjesavanje problema

1.Ne ¢uje se zvukizzvucnika

a. Provjerite je lizvukiskljucen.

b. Provjerite jesu li zvu¢nici dobro prikljuceni.

c. Ako problem ne prestane, molimo kontaktirajte lokalnu servisnu sluzbu.

2.Zvuk je deformiran
a.Smanjite jacinu zvuka.
b. Promijenite postavke visokih i niskih tonova.

3. Sumovi tijekom prijema FM radio stanice
a.Zapostizanje boljeg prijema rasklopite FM antenuiili stavite uredaj blize prozora.
b. Podesite drugu FM stanicu.

4.Neocekivan sum tijekom reprodukcije CD-a
a. Ocistite CD disk i ponovo pokrenite reprodukciju.

5.1sprekidani zvuk u Bluetooth rezimu

a.Pomaknite uredaj s funkcijom Bluetootha blize mikro liniji.
b. Iskljucite funkciju Bluetooth, a zatim ponovno povezite uredaje i reproducirajte glazbu.
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INSTRUCTIUNIIMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fi reparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasatintr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamariiintr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul ca in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentuluiin documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugédm sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia sisa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lunga durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatiiimportante

. Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus laluminadirecta a soareluisau in apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tn locuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Inainte de prima pornire, asigurati-vd ca sursa de alimentare este conectata in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sd accesatiinteriorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile
referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse de alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentérii - dispozitivul nu trebuie s fie impamantat. Trebuie sa v asigurati ca stecherul
esteintrodus complet in priza sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni
ale dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mai larg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu poate fiintrodus in
priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un
prelungitor sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreuna cu dispozitivul, acestea trebuie sa aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

8. Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau
taiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea silocurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate
provoca incendii sau electrocutari.

10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sé fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperitidispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldura, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte

dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitivlumanari aprinse si alte surse de
foc deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti dispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, ca de ex. in saund sau baie. Nufolositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sau in locuri similare).
13. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsdintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce contin lichide.
14. Curatarea - scoateti intotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fi indepartat
cu o carpa uscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nu indreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de producétor, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii— nu asezati dispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutarea dispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Canddispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat la sursade alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producétor sau daca aceste piese sunt identice cu cele originale. inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip si parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistrata cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.in caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizérii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maximaambiantd pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este perturbatéd de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.
28. Bateria
a. Bateriile nu potfiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpul introducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+si-).

. Nufolositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioadd mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afld sub supravegherea unei persoane responsabile
pentrusiguranta lor si nu au fostinstruite cum sé foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daci tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sd va asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apa, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nu asezati dispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra componentelor electrice.

12. Dupd mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.in aceast situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lisati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord
pentru a permite evaporarea umiditatii.
13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curata cu o carpa
curatd, uscata sau usor umezita.

14. Cand scoateti stecherul din priza, trageti intotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Cand dispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursé de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamna o functionare
defectuoasd a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat de televizor.

16. Stecherul deretea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentruamentine capul laseruluide citire CD-uriin stare de curatenie, acesta nu trebuie atins si trebuie intotdeauna inchis
compartimentul de discuri.

18. In timpul folosirii, discul se roteste cu viteza mare. NU ESTE VOIE sé ridicati sau sd mutati dispozitivul in timpul functiondrii,
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea discului sau a dispozitivului in sine.

19. Inainte de a muta dispozitivul in alt loc sau pe perioada mutarii trebuie scos discul si inchis compartimentul de discuri.
Apoi trebuie opritd alimentarea si deconectat cablul de alimentare. Mutarea dispozitivului cu discul aflat in compartiment
poate provoca deteriorarea acestuia.

21. Duparedareadiscului, acesta trebuie plasatin ambalaj. Nu expunetidiscurile la actiunea directa a razelor solare si a sursei
de caldura. Nu lasati discurile in interiorul automobilului parcat in plin soare.

23. Nuatingeti partea fara eticheta a discului. Tineti discul de margine, pentru a nu lasa amprente. Praful, amprentele sau
zgarieturile discurilor pot fi motivul unei functionariincorecte a player-ului. Nu lipiti hartiute sau benzi autocolante pe disc.
22. Pentru curétarea discului folositi o carpa curatd, care nu lasd scame. Incepeti curitarea printr-o miscare rectilinie de la
mijlocul discului spre margine, folosind in acest scop agenti de curatare general disponibili sau agenti antistatici pentru
discurile de vinil.

23. Pentruaprevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

AVERTISMENT: SURSA DE RADIATIE

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Aceasta etichetd inseamna ca in interiorul dispozitivului se afla componente laser. Deschiderea capacului compartimentului
de discuri CD si ocolirea dispozitivului de blocare va expune utilizatorul la actiunea radiatiilor laserului. Nu priviti fasciculul de
laserin timpul functionarii dispozitivului.

INAINTE DE INCEPEREA FUNCTIONARII

Remarci: referitoare la discurile compacte.

Deoarece discurile murdare, deteriorate sau deformate pot provoca deteriorarea dispozitivului, trebuie acordata atentie
urmatoarelor elemente:

a. Discurile compacte care pot fi utilizate. Pot fi utilizate numai discurile indicate mai jos.
b. Discuri CD exclusiv cu sunet audio digital.
ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. [SRL] declara cd acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzétoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta

pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

Produsul afost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.

50


http://www.blaupunkt.com

MS14BT ©® BLAUPUNKT

|
Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi taiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie in dispozitiile directivei
europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul local de colectare a deseurilor electrice si electronice.
Respectatireglementarile locale. Nu aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corectd a
produsului vechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sdnatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EU. Bateriile nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia
echipamentelorinutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei (CE) nr 1275/2008 care introduce
directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate
inregim de stand by.

Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusa uneilicente. Alte marci sidenumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.
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Va multumim pentru achizitionarea produsului nostru, cititi instructiunile de mai jos si bucurati-va de muzica.

Localizarea elementelor de comanda
Panoul frontal si posterior

1----- Afisaj,

2----- Buton de asteptare,
-Unitate CD,

riza USB,

electarea surseide sunet,
edare/Pauza,

- Anterior,

-Buton de extragere CD,
-Urmatorul

10----- Volum de sunet +/-
11----- Senzor IR
-Intrare AUX IN

ntend FM
-Indicator de alimentare cu LED

Telecomanda pentru control de la distanta

STANDBY

1 [0}

2 —

X

os.

voLs

RANDOM  lOuDNESS G

save

sNooIE
sieer

1----- Buton de asteptare/Alimentare,
Selectarea surseide sunet,

52

lesire pentru Difuzoare canal Stanga/ canal Dreapta
omutator de pornire/oprire a alimentarii ON/OFF

12----Mono/stereo/stop

13---- Derulare rapida inapoi
Urmatorul

Redare/Pauza

Derulare rapida inainte
Reglarea tonalitatilor joase
Volum de sunet +

19----- Programare

20----- Redare aleatorie

21----- Loudness

1 Repetarea piesei
Anterior,
Reglareainéltimii tonalitatilor,
Modul mut
12 Volum de sunet,
Butoane cifre,
13
14 - .
15 22----EQ (classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)
16
17
18
19,20,21,22
24
23
25
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Instalarea bateriilor in telecomanda de control de la distanta
nainte de a utiliza telecomanda, va rugdm s& instalati bateriile (incluse in set). Efectuati actiunile descrise mai jos.

> >

1. Deschideti capacul compartimentului din partea posterioara a telecomenzii siintroduceti 2 baterii AAA in compartiment.
Atrageti atentie la simbolul polaritatii si introduceti bateriile in mod corespunzator.

2.1nchideti capacul compartimentului pentru baterii. Cand utilizati telecomanda, directionati emitatorul sdu catre receptorul
infrarosu de pe dispozitiv.

Note:

a.Ariade lucru atelecomenziide control de la distanta este de aproximativ 5 metri (fard obstacole intre dispozitive), iar unghiul
este de £30 de grade fatd de senzorul infrarosu de pe panoul frontal.

b. Bateriile uzate trebuie aruncate in containerele desemnate. Informatii despre reciclarea bateriilor pot fi obtinute de la
administratia locala

Operareagenerala

1. Conectarea setului de difuzoare si pornirea alimentarii

Inainte de aincepe redarea audio, conectati difuzoarele la mufele de iesire situate pe panoul posterior al unitatii principale cu
ajutorul cablurilor pentru difuzoare furnizate.Conectati mufa cablului de alimentare la priza de curent alternativ, apasati
comutatorul de pornire/oprire de pe panoul posterior la pozitia pornit, apasati butonul de asteptare de pe panoul frontal al
dispozitivului sau telecomanda de control de la distantd pentru a porni dispozitivul.

2.Reglare volum

Rotiti butonul de volum sau apasatiVol +/Vol - pe telecomanda pentru a creste sau a reduce volumul de sunet

3.Selectarea modului de redare

Prin apasarea repetata a butonului sursé audio, puteti comuta intre modul de redare CD / USB / AUX/ Bluetooth / FM.

4. Modul mut, redare / pauza si oprire

Apaésati butonul mut de pe telecomanda pentru a opri sunetul redat de dispozitiv; apasati-l din nou pentru a restabili sunetul.
Apasati butonul de pauza pentru aintrerupe redarea, apasati butonul de redare, pentru a restabili redarea.

Apasati butonul stop, pentru a intrerupe redarea in modul CD.

5.Repetare/Redare aleatorie

Apéasand butoanele corespunzatoare, puteti repeta toate piesele muzicale, puteti repeta o piesa sau puteti reda piesele
muzicale aleatoriu

6.Butoane numerice

Apasati butonul numeric corect pentru a selecta pista sau postul FM prestabilit; pentru a alege mai repede pista muzicala,
putetiintroduce nemijlocit numarul acesteia, ceea ce vaduce la trecerea la aceastd piesd si redarea ei.
7.Derularerapidainainte sauinapoi

Apasati butonul corespunzator de pe telecomanda pentru a derula inainte sau inapoi piesa muzicaldin curs de redare, apasati
din nou butonul, pentru arevenilaredarea normald. Apasati simentineti apdsat butonul,anterior”sau,urmator”de pe panoul
frontal pentru a obtine aceasta functie, eliberati butonul pentru a relua redarea normala.

8.Butoanele,anterior”, ,urmator”

Apdsati butonul corespunzator pentru a selecta piesa anterioard sau urmatoare.

9.Reglarea tonalitatilor joase sauinalte

Apasati butonul de reglare a tonalitatilor inalte sau joase, iar apoi butonul ,VOL-"sau,VOL +"pentru a regla nivelul tonalitatilor
inalte sau joase. Sunetul de iesire al difuzorului va fi schimbat in consecinta. Dupa cateva secunde fard a atinge butoanele,
dispozitivul vaiesidin regimul de setare.

10.Functia de intensitate a sunetuluisi egalizare

Apasati butonul Loudness pentru a activa functia de intensitate a sunetului; Apdsati de mai multe ori butonul EQ pentrua
selectamodul de egalizare presetat din mai multe moduri disponibile: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.

11.lluminare LED

Apasati scurt butonul de pe telecomanda pentru a porni sau opriiluminarea LED in jurul unitatii CD.

12.Ejectarea tavii CD: Apésati butonul de ejectare de pe panoul frontal sau telecomanda pentru a ejecta tava CD. Apasati din
nou pentruaoinchide.

=
=
<
=
o
3

Operarea player-ului CD

Micro combina permite redarea CD-urilor in formate CD/-R/RW/MP3/WMA. Inainte de a reda un CD, asigurati-vé cd discul nu
este zgariat sau murdar, deoarece acest lucru va afecta calitatea sunetului redat. Porniti alimentarea electrica, siapasatiin mod
repetat butonul de selectare a sursei de pe panoul frontal al dispozitivului sau telecomanda pentru aintrain modul de redare
CD.

Programarea de redare CD:in modul de redare CD, apasati mai intai butonul ,STOP”, apoi apasati butonul de programare
,PROG"si pe afisaj va apérea,P01";apésati butonul anterior / urmator sau introduceti numarul pistei, pe care doriti sé o
programati (de exemplu, introduceti, 04", atunci pista 4 va fi programata ca prima melodie redatd). Apoi, apasati din nou
butonul de programare pentru a confirma, afisajul va trece si va afisa,P02". Continuati repetarea operatiunii, pana cand pe
afisaj nuva aparea mesajul,full”, ceea ce indica finalizarea programarii. Apasati butonul de redare pentru aincepe redarea
pieselor muzicale in ordinea programata.Puteti programa pana la 20 de piese pe un CD si 99 de piese pe un disc MP3 /WMA.
Apasatide doua ori butonul ,STOP”pentru a anula derularea programului.
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In modul de redare CD, prin apasarea butonului corespunzator, puteti obtine functia de control al volumului, modul mut,
redare / pauza, repetare, derulare rapida inaintare /derulare rapida inapoi, selectarea melodiei anterioare sau urmatoare,
precum sireglarea tonalitatilor inalte si joase, loudness etc. Puteti selecta, de asemenea, rapid pista folosind butoanele
numerice.

Utilizarea radioului FM

Inainte de aincepe ascultarea radioului, ridicati complet antena de receptionare a undelor FM si reglati pozitia dispozitivului
pentruaasigura o receptie bund a posturilor de radio FM.

Porniti dispozitivul, apasati in mod repetat butonul de selectare a sursei de pe panoul frontal al dispozitivului sau telecomanda
pentruaintrain modul de redare radio FM.

1.Functiadereglare si programare automata a posturilor de radio: apdsarealunga (2 secunde) a butonuluide redare /
pauza de pe telecomanda sau de pe panoul frontal va permite sa reglati si sa stocati automat posturile radio disponibile.
Dispozitivul poate stoca pana la 40 de posturi radio in memorie. O apasare lunga (2 secunde) a butonului anterior / urmator de
pe panoul frontal va scana automat banda in sus sau in jos si va reda postul radio disponibil.

2.Reglare automata si manuala: apasati scurt butonul de derulare rapida inainte sau inapoi de pe telecomanda pentru aregla
statiile radio FM in pasi de 0,05 MHz. Apasati si tineti apasat butonul timp de aproximativ 2 secunde, pentru aincepe scanarea si
salvarea automata a posturilor disponibile radio FM.

3.Programarea posturilor in modul manual: dupa setarea postului dvs. preferat, apasati mai intai butonul de salvare ,SAVE’,
apoi butonul,Anterior”sau,Urmator” pentru a selecta numarul postului de radio programat, apasati din nou butonul de salvare
,SAVE"pentru a confirma salvarea. Postul de radio curent va fi salvat la numarul selectat.

4.Selectarea uneifrecvente specifice a postului de radio: Pentru a selecta o anumita statie utilizand un numar de frecventa,
introduceti numarul direct folosind butoanele numerice de pe telecomandd. De exemplu, doriti sd ascultati un post de radio la
frecventa,104,3 MHz", trebuie doar sa introduceti numerele 1-0-4-3 folosind telecomanda si sa asteptati un moment. Apoi,
dispozitivul va trece siva reda postul selectat.

5.Selectarea posturilor prestabilite: apasati scurt butonul anterior sau urmator de pe panoul frontal sau telecomanda
pentru aselecta un post prestabilit; De asemenea, puteti selecta un post radio apasand butoanele numerice de pe
telecomanda. Pentru a asculta postul presetat nr. 12, apasati butoanele numerice 1-2 de pe telecomanda; postul va fi redat.
Sfat: Daca auzitizgomotin modul radio FM, puteti trece la modul de receptie mono apéasand butonul "MO/ST" de pe
telecomanda. Acest lucru va reduce nivelul de interferente.

Operarea player-ului USB

Inainte de a reda, copiati fisierele muzicale in format MP3 sau WMA, apoi conectati stick-ul USB la portul USB. Apésati in mod
repetat butonul de selectare a sursei de pe panoul frontal al dispozitivului sau telecomanda pentru aintrain modul de redare
USB. Micro combina va detecta automat memoria conectata si vaincepe redarea.

Urmatoarele ajustari sunt disponibile in modul USB: controlul volumului, mut, redare / pauzd, derulare rapida inainte si inapoi,
repetare pista anterioara si urmatoare, precum si controlul tonalitatilor inalte si joase si functia loudness.

Note:

a.In functie de cantitatea de date multimedia si de tipul acestora, este posibil s dureze ceva timp pentru citirea memoriei USB.
Tn unele cazuri, timpul de citire poate fi de pani la 60 de secunde. Aceasta nu este o defectiune.

b. Folosirea unuicablu de extensie USB nu este recomandata deoarece afecteaza viteza de transfer de date, calitatea
semnaluluiaudio sizgomotul (bruiaj).

c.Chiardacafisierele suntin format MP3/WMA, in functie de nivelul de compatibilitate, pot exista probleme cu redarea sau
afisarea informatiilor.

d. Capacitatea maxima a memoriei USB acceptate conectate la dispozitiv este de 32 GB. Formate acceptate: MP3/WMA

Operare Bluetooth

Dispozitivul este echipat cu functia Bluetooth, datorita careia puteti transfera wireless muzica de pe un alt dispozitiv cu
interfata Bluetooth. Efectuati actiunile descrise mai jos.

1. Apésatiin mod repetat butonul de selectare a sursei de pe panoul frontal al dispozitivului sau telecomanda pentruaintrain
modul Bluetooth.

2. Activati functia Bluetooth pe celalalt dispozitiv, de exemplu, un smartphone (consultatiinstructiunile de operare pentru
acest dispozitiv) si gasiti aceasta combina microin lista dispozitivelor Bluetooth disponibile. Selectati din lista dispozitivul ,BP
MS14BT"(introduceti, 0000" cand vi se solicita parola). Apoi, va incepe asocierea dispozitivului cu micro combina.

3. Selectati muzica pe dispozitivul Bluetooth si incepeti sa o redati. Difuzoarele micro combinei vor reda muzica.

4.1n timpul redérii, apasati butonul piesa anterioard / urmatoare / redare / pauzé pentru a selecta functia de redare dorita.
Apésatilung (2 secunde) butonul de redare / pauza pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth asociat in prezent.

Nota:

a.Posibilitatea de a asocia si conecta imediat toate dispozitivele Bluetooth nu este garantata datorita varietatii marcilor si
modelelor disponibile.

b. Micro combina poate fi asociata si conectata la un singur dispozitiv simultan.

c.Ariade acoperire ainterfetei Bluetooth este de 10 metri. Mutati dispozitivul activat Bluetooth mai aproape de micro combina
daca exista tulburari de sunet temporare.

d.Pentruaconectaun alt dispozitiv Bluetooth, pur si simplu opriti interfata Bluetooth pe acesta. Apoi, trebuie efectuate
urmatoarele operatiuni.
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Operareaintrarii AUX-IN

Folositi cablul stereo furnizat cu mufe de 3,5 mm si RCA si conectatiiesireain linie a unui player MP3 extern, etc. la intrarea AUX
IN (RCA) de pe panoul posterior al acestei micro combine. Apoi apasatiin mod repetat butonul de selectare a sursei de pe
panoul frontal al dispozitivului sau telecomanda pentru aintrain modul AUX-IN. Selectati muzica pe playerul extern siincepeti
sa oredati, apoireglati volumul sunetului. Sunetul va fi redat folosind difuzoarele micro combinei. Player-ul conectat la intrarea
AUX IN este actionat cu butoanele sale. Puteti seta volumul de sunet folosind micro combina.

Setarea ceasului sialarmei

Setarea ceasului:in modul de asteptare, apasati si mentineti apasat (2 secunde) butonul (SET) de pe telecomanda pentrua
incepe sa setati ceasul, apésati butonul,anterior”sau,urmator”pentru a seta ora, apasati scurt butonul (SET) din nou pentrua
confirma si mergeti la setarea minutelor, apasati butonul,anterior”sau,urmator”pentru a seta minutele, apésati scurt butonul
(SET) din nou pentru a confirma ora introdusa si iesiti din setérile ceasului.

Setare alarma: dispozitivul are o functie simpla de alarma care poate porni automat redarea muzicii la ora setata sau poate
servi ca ceas desteptator. Apasatiindelung (2 secunde) butonul,alarma” de pe telecomand, cifrele de ora vor clipi pe afisaj,
apasati butonul,anterior”sau,urmator”pentru a seta ora, apasati scurt butonul,alarma”pentru a confirma si mergetila setarile
minutelor/sursaalarma/volumalarma, care se realizeaza in acelasi mod ca si setarea orelor, apasati din nou butonul,alarma”
pentru a confirma datele introduse si iesiti din modul de setare a alarmelor.

a.Ceasul sidesteptatorul functioneaza numaiatunci cand dispozitivul este conectat curentul alternativ de la reteaua electrica.
Va rugam sa setati din nou ceasul si alarma in cazul uneiintreruperi de alimentare cu curent electric.

b.Céand alarma este setata corect, pe afisaj va aparea,AL", o scurta apasare a butonului,alarma”poate activa sau dezactiva
alarma.

c.Putetialege sursa de alarmaintre CD/FM/USB/Buzz (sonerie), asigurati-va ca CD-ul sau dispozitivul USB sunt disponibile
atuncicand le selectati ca surse de alarma.

d. Putetialege volumul de alarméaintre 7 ~ 30.

Specificatie

Sursa de alimentare: ~220V-240V, 50 Hz

CD: compatibilcuCD/-R/-RW/MP3/WMA.

Frecventdradio FM: 87,5~ 108,0 MHz

Versiunea Bluetooth: V5.0

Specificatie USB: 500 mA

Suport USB acceptat: panala 32 GB, accepta redarea MP3 / WMA.
Putere deiesire RMS:2x7,5W.

Consumde curent: 25W.

Consumul de energie in modul stand-by: <1 W.

Solutionarea problemelor

1.Nuseaude niciun sunetde la difuzoare

a.Verificati daca sunetul a fost dezactivat.

Verificati daca difuzoarele sunt conectate corect.

c.Daca problema persistd, contactati un punct de service local.

2.Sunetul este distorsionat
a.Reduceti usor volumul.
b.Schimbati setarile tonalitatilor inalte si joase.

3.Zgomotintimp ce receptionatiun postde radio FM
a.Pentru o receptie cat mai buna, extindeti antena FM sau asezati dispozitivul langa o fereastra.
b.Conectati-va launalt post FM.

4.Zgomot neasteptat in timpul redarii CD-ului
a. Curatati CD-ul siredati-I din nou.

5.Redarea sunetuluiin modul Bluetooth

a. Mutati dispozitivul cu functia Bluetooth mai aproape de micro combina.
b. Dezactivati functia Bluetooth, apoi asociati din nou dispozitivele pentru redare
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BAXXHUWHCTPYKLUUN 3ABE3ONACHOCT

ONACHOCT OT TOKOB

YOAP

HE OTBAPAN
BHumaHue:

3afja ce HamManu PUCKbT OT TOKOB yAiap, He Ce pa3peluaBa JeMOHTUPaHE Ha Kanaka, 40Py 1 Ha 3afjHaTa 4acT Ha yCTpoNCTBoTo. B
CaMOTO YCTPOMCTBO HAMA eleMEeHTH, NPeAHa3HauYeHN 3a CAMOCTOATENIHO PeMOHTUPaHe oT noTpe6utennte. C o6cnyKBaHe 1
peMOHTMpaHe Ha 06OPYABAHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO KBaNMPULMPAHM CTYXKUTEN Ha CepBU3a.

06scHeHmne Ha rpaduyHNTE cUMBONN:
CBeTKaBuLa, 3aBbPLIBALYA CbC CTPESIKA, B PABHOCTPAHEH TPUBIbIHMK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEeN30MPaHo,,0MacHO” HanpeXXeHne OKONO YCTPOMCTBOTO, KOETO HAMPEXEHWE MOXE f1a UMa pa3mepi,
3annawBalyu C TOKoB yaap.

YANBUTENHNAT 3HaK B PaBHOCTPaHEH TPUBIbIIHWK Npeynpexaasa noTpebuTtens, 4e B T3 MOMEHT B
NOKYMeHTaluMATa, NpUKayeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBA BaxXHa MHPopmaLma 3a 06C/yKBaHETO 1
3anasBaHeTo Ha obopy/aBaHeTo.

Mons, npoyeTeTe Tasu MHCTPYKLUWA, NPeAn Aa NPUCTBLNUTE KbM 06C/yKBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, 3a /1a Ce 3aMno3HaeTe C HeroBnTe
$yHKUMM 1 Aa ro M3nonsearte CbrnacHoO HEroBOTO NpefHasHaveHve. Tosa e Bu ocurypu abnrotpanHo, 6esaBapuinHo
06CyXBaHe Ha yCTPONCTBOTO 1 yJOBOJICTBIE OT U3MON3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyusa

. 3anaseTe MHCTPYKLUWATa 3a MON3BaHe, KaKTO U MHGOpMaLMATa 3a 6e30NacHOCT, C Lien M3nonssaxe B 6baelye.
. [la He ce fonycka npokanBaHe WAV MPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOWNCTBOTO.

. CbLo 1a He Ce U3MON3Ba Ha BNaXXHU MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.

. [la He ce MHCTanMpa ToBa YCTPOWCTBO Ha ClleiHUTe MecTa:

. M3n0XeH1 Ha HeMOCPeACTBEHO AeCTBYE Ha CTbHUYEBW YL MW 611130 4O paanaTopu.

. [la He ce NoCTaBA Ha NOBBPXHOCTTa Ha 1pyro cTepeo$poHNYHO 06opyaBaHe, KOETO OTAENA TOMINHA.

. AKo Lje 610KMpa BEHTUNALMA UV B MPALLHO NMOMeLeHue.

. Ha mecTa, U3noXeHu Ha NOCTOAHHa BUGpaLua.

. Ha mecTa c BUCOKa BlaKHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYW UK OTKPUT OT'bH.

. YCTPOMCTBOTO MOXe A1a Ce U3MO0M3Ba eJMHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HaCToAL|aTa UHCTPYKLUA.

. Mpeau NbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXxpaHBaHeTo TPAGBa Aa Ce yBepUTe, Ye 3apAJHOTO YCTPOICTBO € BKIIOUEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce cBbp3Ba HEMOCPEACTBEHO UK C nomoLwTa Ha USB Kaben ¢ gbnuHa go 25 cm.

ot C'bOﬁpa)KeHl/lﬂ 3a CUFYPHOCT Aa He Ce AeEMOHTUPAT KOHCTPYKLUNTE, KAKTO 1 la He Ce OCUTypABa AOCTBN A0 BBTPELWHOCTTA Ha
yCTpOI;lCTBOTO. 3a6paHeHo € O0TBbPTAaHETO Ha yCTpOﬁCTBOTO, KaKTO N OTBAapAHETO Ha HeroesaTa KOHCTPYKUnA, TbI KaTo BbTpe
HAMa YacTu, KouTo 6uxa mornv fa 6vaat nonpaseHn ot nmpeﬁmenﬂ‘ C 06Cﬂy>KBaH€TO nnonpaeskata Ha 060pyﬂBaHETO ce
3aHMMaBaT €ANHCTBEHO KBaﬂMd)MLll/lpaHl/l CNyXnTenu Ha cepeusa.

WHCTPYKUWUU 3A BE3OMACHOCT

1. ﬂpoqueTe WHCTPYKUUATa — npean yl'lOTpeﬁa npoyeTeTe uAnaTa UHCTPYKUNA 3a 06Cﬂy)KBaHe, KaKkTo n I/IH¢OpMaLLI/lﬂTa 3a
6e30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKUWATA — 3aMa3eTe MHCTPYKLUMATa 33 ynoTpeba 1 06C/yKBaHe C Lie NO-HATaTbIUHO U3MON3BaHe.

3. CnasBaliTe npeaynpexaeHnaATa - NOCTbNBaNTE CbrNaCHO C BCUYKW NpefynpeXAeHns, MTOMeCcTeHU Ha yCTPOWCTBOTO U
CbBINACHO C MHCTPYKLMATA 3@ ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLUWTE — MOCTbMNBANTe CbIMACHO MHCTPYKLUATA 3a ynoTpeba 1 HacoknTe 3a noTpebutens.

5. WHcTanauwa - HaCTpoiiBaiTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMNTE Ha POU3BOAUTENA.

6. VI3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBaliTe yCTPONCTBOTO CAMO OT U3TOYHWLM C NapaMeTpy, NOCOYEHM Ha 3aXpaHBaLuaA
Kabes. AKO He CTe CUTYpPHI KakBa eHeprus nmate BKbLyu, TPAGBA f1a Ce CBbPXeTe C NpofjaBaya Ha yCTPOINCTBOTO U MECTHUA
AOCTaBYMK Ha e/IeKTPNYECKa eHeprus.

7. 3aszemABaHe WAV NONAPU3ALMA HA 3aXPAHBAHETO — YCTPOMCTBOTO He TPAGBA 1a GbAe 3a3eMABaHO. YBepeTe Ce, Ye Wencenbt
€ M3UAN0 NbXHAT B eNleKTpuyeckaTa Mpexa i yabmKutenHuma Ka6e}'|, 3a/aHeceOoTKpuBat LL\VId)TOBETe VNN KOHTaKTUTe. HAakon
BEPCKM Ha yCTPOWNCTBOTO MOraT Aa 6bAaTt 060pyfBaHN C NONAPU3NPAH aAanTep 3a MPOMEHNB TOK (C NO-WUPOK WwWrdT). To3u
wencen moxe fja 6bAe BKapaH B rHE3/,0TO CaMO Mo ejuH HaunH. ToBa e pyHKLMA 33 06e30nacaBaHe. AKO He MOXKeTe fja
NoCTaBUTE Wencena B rHe3A0To, ONuTaiiTe 4a ro ob6bpHeTe. AKO LencenbT BCe olye He ce Nobrpa B rHe30TOo, MoKUCKaiiTe oT
€NeKTPOTeXHUK Aa ro CMeHN. He I/I3Ba)K[Z[thTe npegnasnTennTe oT NONAPU3NUpPaHnA wencen. Ako nsnonsearte yabnxuteneH
Kaben nnu 3axpaHBaly KaGen, pa3nnyeH oT Te3un, NpeaoCcTaBeHn C yCTpOVICTBOTO, TOW Tpﬂ6Ba Aa nMa CbOTBETHUTE Wwencennun
0A06peHuUs 3a 6e30MNacHOCT, U3NCKBAHW B AajileHaTa CTpaHa.

8. OGesonacaBaHe Ha 3axpaHBalna Kaben - 3axpaHBalnTe Kabenu TpAGBa Aa GbAAT HACOUBAHM TaKa, Ye a HE MOXe fla ce
CTbnNBanNo TAX, Aa He ﬁbﬂaT APUTUCKAHU U NpepA3aHn OT NOCTaBEHWN BbPXy TAX NpeAMeTn. Oﬁ'prETe cneynanHo BHUMaHue
Ha wencennte, KOHTaKTUTe U MACTOTO, KbAeTo Kabenute ce nisexpaart ot yCTpOﬁCTBOTO.

9. I'IpeToaapBaHe -He I'IpeTOBapBal;lTe CTEHHUTE KOHTAKTN, YAbIXNTENNTE U eNeKTpOo-pasnpefennutennTe, TbIA KaTo TOBa MOXe
fla fjoBe/ie 10 NOXKap 1Y TOKOB yaap.

10. BeHTI/l}'IaL[I/Iﬂ - yCTpOIZCTBOTO TpﬂﬁBa Aaa 61)[16 OXlaXXAaHo NpaBuHO. He noctaBante yCTpOﬁCTBOTO Hanerno, AnBaH nnun
I'IO[ZLOGHI/I NOBBPXHOCTN. He I'IOKpI/IBthTe ypena Cc NoOKpuBKnK, Can¢eTKM, BecTHUUM n ap.

11. TonnuHa - He NocTaBAnTe yCTpOIhCTBOTO B 6iM3ocT AO N3TOYHUUM Ha TOMINHA KaTo pagnaTtopu, N"bYyeBU HarpesaTtenu,
neykn unun apyrunypeav (BK}'HO‘II/ITQHHO TOMNIUHHU reHepaTopM), KOUTO Npou3BexXaaTt TonsvHa. He nocTaBanTe 3ananeHun ceewmn
Wnu apyr OTKPUT Or'bH BbPXY yCTpOﬁICTBOTO,
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12. BopawuBnara-3a/jaHamannTe pucka oT NoXap Uiv TOKOB yJlap, He 13naraiiTe yCTPOMCTBOTO Ha NPAK b/, BOfa Unn
BJara, Hanpumep B cayHata unu B 6aHATa. He nsnonspaiiTe ToBa yCTPOMCTBO 61130 A0 BOAA KAaTO BaHa, MUBKA, KyXHEHCKa MIBKa
VI BaHa, B MOKPO NomelleHne nnm B 6n1socT o nnyseH 6aceitt (unv Ha nofo6Hn mecra).
13. lMpeameTV U TEYHOCTM B yCTPONCTBOTO - He BKapBanTe NpeiMeTV Npes oTBOPUTE Ha YCTPOCTBOTO, Thil KaTo MoraT Aa
B/IA3aT B KOHTAKT C OMAaCHN TOUYKM N KOMMOHEHTV Ha HanpexXeH1e, KoeTo MoXKe Aa JoBe/ie 0 Noxap 1nv Tokos yaap. Mpu
HIKaKBM 06CTOATENCTBa He TpAGBa 1a pa3nnBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXy
YCTPOWCTBOTO NpeAMETU, CbAbPKaLi1 TEYHOCTH.
14. MouncteaHe - [[pean NOUNCTBaHE BUHATM U3K/TIOYBANTE yCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa. [IpaxbT 0KONO BUCOKOroBOpnTENa
MOXe fla npemMaxHeTe C MOMOLLTa Ha CyXa Kbpra. AKO 3a NOYMCTBAHETO Lie 13MOoI3BaTe aep0o30/, He HaCouBaTe NpbcKaykata
[INPEKTHO KbM YCTPONCTBOTO, a KbM KbprnaTa. BHumMaBaiTe fa He noBpeanTe 3a/iBUXKBaLLMTE YCTPONCTBA.
15. JlonbnHuTtenHo o6opyasaHe - He usnonspaiite akcecoapu, KOUTo He ca 0J06peHN OT NPOVN3BOANTENA, Thil KaTo Te MoraT Aa
npeacTaBnABaT pucK.
16. Akcecoapw - He nocTaBaiiTe ycTpONCTBOTO BbPXY HeCcTabunHa Konnyka, CToika, CTaTuB, KOH30/1a U Maca. YCTPONCTBOTO
MOXe fla ce NpeobbpHe 1 NOBPeaU, KAKTO 1 MOXe /1a MPUUMNHU CEPNO3HM HapaHABaHWA Y Aiella Unu Bb3pacTHu. i3nonssaiite
CaMo KOJTMUKW, CTOWKM, CTaTUBU, KOH30MM U MacK, onpeaenieHy OT NPON3BOANTENA MU NPO/jaBaHK 3aeiHO C yCTPOMNCTBOTO.
Crno6ete ypefja CbrnacHo NHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAMUTENSA, KAaTO U3MOJI3BaTe MOHTaXHUA KOMNNEKT, NpenopbyaH ot
npousBoanTens.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO - YyCTPONCTBOTO, MOCTABEHO Ha KONNYKaTa, TpA6GBa a Ce NpemMeCcTBa MHOTO BHUMATESTHO.
BHe3anHo cnupaHe, TBbpAe ronAmMa cuia unv HepaBHa NOBbPXHOCT MOXe fla loBe/je 10 NpeobpbliaHe Ha KonmyKaTta 3aefjHo C
YCTPOMCTBOTO.
18. Mepwuioa Ha HeM3Non3BaHe Ha yCTPONCTBOTO - M3KnioueTe 3axpaHBalna Kaben oT KOHTaKTa Mo BpemMe Ha rpbMOTeBUYHMN
6ypu, Nnn KoraTo He U3nosi3BaTte ypesa 3a no-AbAbr Nepuoj oT Bpeme.
19. O6cnyxBaHe - He ce ONMUTBANTE CAMOCTOATENIHO a NPaBNTe Npernes Ha ycTponcTeoTo. OTBapAHETO Ha Kanaka MoXe Aa
[oBeJie 10 OMacHO HanpeXeHne 1 ja U3Noxu noTpebnTena Ha Apyru onacHocTi. C KOHCepBaLVA U peMOHTUPaHe Ha
060pyaBaHeTO ce 3aHMaBaT €ANHCTBEHO KBaNNGULMPaH CNYXUTENN Ha CepBi3a.
20. KoraTo ycTpoiicTBOTO He e B ynoTpeba, n3BajeTe 3axpaHBalyma Kaben oT KoHTakTa. KoraTto ycTpoicTBOTO € CBbP3aHO KbM
M3TOUYHVK Ha 3aXpaHBaHe, TO € B PEXKNM Ha TOTOBHOCT 1 He € HaMb/IHO N3K/IYeHO.
21. Pe3epBHM YaCTV - NPV NOAMAHA Ha YaCTK Ce yBepeTe, Ye TEXHWUKBT € U3M03Ba NpenopbyaHnuTe OT NponsBoANTENA
Pe3epBHU YaCTuW MU CHLO, Ye YaCTUTE Ca UAEHTUYHU C opuruHanHuTe. lMogmaHaTa C Heofo0bpeHN YacTy MOXe fja loBeje 10
noxap, TOKOB yfjap Wiv Apyru onacHocTu.
22. TnaBHW NpefnasuTenu - 3a ja npeAnasnTe yCTPOMCTBOTO 3a MOCTOAHHO OT MOXap, U3NoJi3BaiiTe NpeanasnTeny ot
CbOTBETHMA TUM 1 NapameTpu. [lapameTpuTe Ha NpeAnasuTenuTe B AaaeH 06xBaT Ha HanpeXeHne ca 0603HaueHN Ha
YyCTPONCTBOTO.
23. HeyBennuaBaiTe cunata Ha 3ByKa, KOraTo CjlyllaTe 4acT OT eceH C HUCKa C/la Ha 3ByKa UV MpW MncaTta Ha BXOAeH ayano
curHan. B npoTtuseH ciyyait npy 6bp30TO yBeNMYaBaHe Ha cuiaTa Ha CUTHaa MOXe [la ce CTUTHe [10 NoBpe/ia Ha
BMCOKOroBopuUTens.
24. EAVHCTBEHMAT HaUMH 33 HAMbB/IHO N3K/IOYBAHE HAa YCTPOCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe e 1a Uskniunte
3axpaHBalyuA Kaben oT KOHTaKTa UM OT yCTPOCTBOTO. BUHaru, korato n3nonssare ycTponcTBoTo, TpA6GBa la UMa JOCTbMEeH
3axpaHBall KOHTaKT Uiv 3axpaHBaly Kaben.
25. YcTpoicTBOTO TpAGBa Aa Ce NOCTaBM 61130 1O KOHTAKT MW Yy bIXKUTeNeH Kaben 1 Taka, e fla e BUHarv JOCTbHO.
26. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKoJiHaTa cpefa Ha yctpoictsoTo e 35°C.
27. VIHCTpyKuWK 3a eneKTPOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOWCTBOTO € NpekbCHaTa OT eNleKTpoCTaTuyeH
paspap, usknyete ypea u NOBTOPHO BK/OYeTe yCTPOWCTBOTO UV O MpemecTeTe Ha IPYro MACTO.
28. batepus
a. Hewnsnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKOMepHa TOMIMHA KaTo Hanpumep CTbHYEBN bYW, OF'bH 1 ip.
6. Korato nsnonssate 6atepunte, 06bPHETE BHMaHMeE Ha U3NCKBAHUATA 3a OMa3BaHe Ha OKoJIHaTa cpepa.
B.MpegynpexaeHue 3a nsnonssaHe Ha 6atepumaTa: 3a 1a He ce CTUrHe 10 U3TUYaHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe fla AoBefe A0
HapaHABaHe U1 NOBpe/ia Ha YCTPOCTBOTO:

,Mpv noctaBaHe Ha 6aTepuaATa, 06bpHETE BHUMaHVE Ha HellHUTe noncy (+1-).

, He usnonseaiite eHOBpEMeHHO pa3inuHy 6aTepum - CTapu U HOBW, CTAaHAAPTHU U aNnKanHu u ap.

, W3BapieTe 6aTepunTe OT YCTPONCTBOTO, aKO HAMa /1a FO U3MoN3BaTe 3a NO-AbNbr Nepuoj oT Bpeme.
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BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce 13Mon3Ba OT Xopa (BKNOYNTENHO Aela) C HamaneHn Grsnyeckun, CEH30PHN NN NCUXNYECKN
CnocobHoCTM N nvua CcHefoCTaTbYyHM NO3HAHNA N ONUT, OCBEH aKO He ca noj HaGl’IIOF[eHI/IeTO Ha nuye, OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6e30MacHOCT U He Ca NHCTPYKTUPaHU Kak 6@30MacHo fja U3Mnon3ear ycTponcTBoTo. Heo6X0AMNMO € NPNCHCTBIE Ha Bb3PacTHY,
aKO yCTPOMCTBOTO Ce U3MOM3Ba OT fjeLla; TOBa e ocurypu 6€30mnacHo n3nos3saHe Ha yCTPOMNCTBOTO.

1. He ocTaBaiite ycTponcTBOTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite yCTPONCTBOTO, KOraTo HE ro M3M0N3BaTe, LOPYM U 3a KPATKO Bpeme.
2. He BKntouBaiiTe yCTPOMCTBOTO Upe3 BbHLIEH YaCOBHUK, HUTO Ype3 OTAeNHa CMCTeMa 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBneHue.

3. 3apawusberHere onacHOCT Npu NoBpeAa Ha 3axpaHBalLnaA Kaben, nogmaHaTa TpAGBa Aa Ce U3BBLPLIM OT NPOU3BOJUTENA, OT
YNBJAHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP MW OT APYro KBanuGUUMpaHo nuue.

4. Mpepn pavsnonssate ypesa ce yBepeTe, e HanpexXeHNeTo My CbOTBETCTBA Ha HaMPEeXXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. He nokpusaiiTe BEHTUNALUNOHHNTE U3XOAM, HANPUMEP C BECTHULM, NOKPUBKK, 3aBeCU 1 Ap. YBepeTe ce, Ye Haf yCTPONCTBOTO
nMa Hail-manko 20 cm cBO6OHO NPOCTPAHCTBO 1 OT BCAKA CTPaHa Ha ypefa - Hall-Manko 5 cm.

6. HeponyckaiiTe aa KanaTt uaum ga ce pasnnmBat TEYHOCTU MK HE NOCTaBANTE NPeAMeTH, CbAbPXKalM TEYHOCTUN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apaunsberHerte noxap nnvi TOKOB yaap, npefnaspainTe ycTpONCTBOTO OT ropeLyun MecTa, AbXKA, Bfara u npax.

8. HenocTaBanTe ycTpOWCTBOTO 65130 4O BOAOM3TOUHMLM KaTO KPaHOBE, BaHW, NepasHN MalMHW UK NAYBHN 6acenHu.
MocTaBeTe yCTPOWNCTBOTO Ha paBHa 1 CTabuIHA MOBBPXHOCT.

9. HewusnaraiTe yCTPOMCTBOTO Ha CUIHW MarHUTHK noneTa.

10.He nocTaBATe yCTPOWCTBOTO AUPEKTHO BbPXY yCUABATENA UV NPUEMHUKA.

11.He noctaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BNIaXKHO MACTO, Thif KaTo BNarata vMa BpeAeH eGeKT BbPXy eNeKTPUYeCcKNTe KOMMOHEHTU.
12.Tlpvi BHaCAHe Ha YCTPOCTBOTO OT CTYAAEHO Ha TOMJO WM Ha BNAXXHO MACTO, MOXe fla ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTunBa
BbTpe B Nneibpa. B To3n cnyyan ycTponcTBOTO HAMA Aa paboTu npaBunHo. OcTaBeTe BKNIOYEHUA YpPea B NPOABIKEHNE Ha
OKOJ10 eMH Yac, 3a ja MOXe BflaraTa Aa ce n3napu.
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13. He nouncrBainTte yCTPONCTBOTO C XNMUYECKM Pa3TBOPMTENN, ThI KaTO Te MOraT [1a NOBPEAAT 1akOBOTO NOKPUTME Ha
KOHCTpyKLUATa. M36bplueTe ycTPpONCTBOTO C YNCTA, CyXa UM NTEKO BNlaXKHa Kbprna.

14. KoraTo u3BaxjaTe Liencena oT KOHTaKTa, BUHarv U3gbpneanTe Wencena, a He 3axpaHBalna kaben.

15. KoraTo ycTpOoiCTBOTO e BK/KOUYEHO B 6/1M30CT 10 TENEBK30p, TO MOXKe Aa € U3TOYHUK Ha CMyLeHUA Nof popmaTa Ha MMHUN
Ha ekpaHa. ToBa 3aBUCM OT ibJIXKMHATA Ha TeNleBU3MOHHAaTa Bb/lHa. He 03HaYaBa Hen3npaBHOCT Ha YyCTPOWNCTBOTO N
Tenesu3opa. AKO BUNTE TaKMBa IMHUW, NpeMecTeTe yCTPOWCTBOTO flafiey oT TeneBusopa.

16. 3axpaHBaWWAT LWencen ce N3MON3Ba 3a N3KJI0YBaHEe Ha 3aXPaHBaLLOTO HaNpexXeHre N TPAGBa /1a e BUHarv Ha
pasnonoxexue.

17. 3apa3anasuTe nasepHata rnasumua 3a vyeteHe Ha CD uncTa, He A JOKOCBAalTe N BUHAry 3aTBapAiTe rTHe30TO 3a ANCKOBE.
18. Mo Bpeme Ha Bb3Npou3BeXJaHe JUCKDBT Ce BbPTY Npu BUCoKa ckopocT. HE noBauraiite n He npemecTBaiTe yCTPONCTBOTO,
KOraTo e B pexum Ha paboTa, Tbil KaTo TOBa MOe ia NOBpeAn ANCKa UIN CAaMOTO YCTPONCTBO.

19. Mpeav fa npemecTnTE yCTPOWMCTBOTO Ha IPYro MACTO UM NO BpeMe Ha MpemMeCcTBaHeTo, n3BajeTe UCKa 1 3aTBopeTe
rHe3oTo 3a Anckose. Cnep ToBa N3K/OYETe 3aXPaHBaHETO 1 U3BajleTe 3axpaHBalyna kaben. pemecTBaHETO Ha yCTPONCTBOTO
C IUCK B THE30TO 3a ANCKOBE MOXe f1a NoBpen yCTPONCTBOTO.

20. CnepusnonseaHe Ha UCKa, ro NocTaBeTe B onakoBkaTta. He usnaraiite Ancka Ha npAka CNbHYeBa CBETIMHA U TOMNMHA. He
oCTaBAlTe ANCKOBETE B KOJIa, NapKMpaHa Ha CbHLe.

21. He pokocBaiiTe cTpaHaTa Ha iucka 6e3 eTnkeT. XBallaiiTe JUCKOBETE 3a TEXHUA Kpaii, 3a a He OCTaBUTe OTMeYaTbLu.
MpaxbT, 0TNEYaTbLKUTE OT NPBCTN NN APACKOTVHMTE MO AUCKA MOTaT Aa MPUUYMHAT HEN3MPaBHOCT Ha Nneibpa. He nenete
NeneHKU NN camo3anensalio TUKCO Mo AncKa.

22. MouncTBanTe AUCKA C YUCTA Kbpra, KOATO He OCTaBA BfakHa. 3anoysaiTe C NpaBONMHENHO ABVXeHNe OT cpeAaTa Ha Ancka
[10 HEroBMA KpaM, KaTo 3a LieiTa U3nonspaiTe 06MYaiHNTE MOYNCTBALLM NPenapaTyi NV aHTUCTaTUYHU CPe/ICTBa 3a BUHWIOBU
fucKoBe.

23. 3a ganpepoTBpaTUTe @BEHTYyaNHa 3ary6a Ha Ciyx, He ClylaiiTe CUIHA My31Ka B MPOABIIKEHU 1> " " 4 mepUOAN OT Bpeme.

@ &

BHUMAHUE: U3TOYHUKHA PAANALNA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

To3n eTuket O3Hayaea, Ye BbTpe B yCTpOIhCTBOTO nma nasepH KOMMNOHEHTU. OTBapﬂHeTO Ha Kanaka Ha rHe3oTo 3a AuCKoBe 1
3a06MKaNAHETO Ha 3aWnTHUTE 6110Ka[.]|/| we n3noxwu I'lOTpeGI/lTeJ'IFl Ha nasepHo nbyeHune. He I'J'Ie[Z[thTe na3epHuA NbY, LOKATO
YCTPOICTBOTO paboTu.

NPEAU AA 3ANOYHETE PABOTA

3a6enexKmn: OTHOCHO KOMNaKTHU ANCKOBE.

Tbil KaTO MPBCHNTE, NOBPEAEHM NNu AeGopMUPaH JUCKOBE MOraT fla JoBefjaT 10 NoBpe/aa B yCTPOICTBOTO, 06bpHeTe
BHUMaHMe Ha CNIeJHOTO:

a. KomnakTHV uCKOBe, KOUTO MOXKeTe Aa usnonsparte. Moxe Aa n3nonssate camo J0NyNOCOYeHNTe KOMMNaKTHN UCKOBeE.

b. Camo CD c undpoB ayano 3ByK.

BHUMAHUE

[exknapauusa

CHacToawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. geknapvpa, 4e ToBa yCTPONCTBO OTrOBapsA Ha U3NCKBaHUATA
M Apyru npunoxummn pasnopenbu Ha lnpektnsa 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa feknapauva 3a CbOTBETCTBME MOXe fla 6bae
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3gena3anpogyKktu.

OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

o

&

MpoayKTHT e NponsBeeH OT BUCOKOKAYeCTBEHW MaTepuani U KOMNOHEHTU, KOUTO MoraT Aa 6bAaT peLnKavpaHu v MOBTOPHO

N3noN3BaHu. E
|

AKO Ha yCTPOWNCTBOTO MMa 3HaK CbC 3a/jpackaHo Kolye 3a OTnafbL, TOBa O3HaYaBa, Ye NPOAYKTbT e 06xBaHaT oT
EsponeiickaTa gupektrea 2012/19/ EC. 3ano3HaiTe ce C MU3UCKBaHWATA Ha MeCTHaTa CUCTEMa 3a CbOMpaHe Ha eNnekTpUYeckn n
eNneKTpPOoHHM oTnaabymn. CnefBaiiTe MeCcTHUTE pasnopeabun. He nsxsbpnaiiTe TO3M NPOAYKT 3a€AHO C 06MKHOBEHUTE 6UTOBMN
oTnagbuw. I'IpaanHmo N3XBbPAHE Ha CTapuA NPOAYKT We NnpefoTBpaTy NOTeHUMAIHN HeraTUBHM NOC/ieACTBMA 3@ OKONIHaTa
Cpepa Vi YOBELKOTO 3apaBe. 58
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YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO € C baTepum, KOMTO Ca YacT OT eBponencka gupektnsa 2006/66/EC. He usxebpnaiTe 6atepunte
3ae[lHO C 6GUTOBYM OTNaAbLN. 3ano3HaliTe Ce C N3NCKBAHUATA Ha MeCTHaTa cucTema 3a CbbrpaHe Ha 6aTepuu, Thil KaTo
npaBuiHaTta ynotpe6a Ha cTapva NpoAyKT e NpejoTBpaTyi NOTeHLManHu HeraTuBHU NOCNIeACTBIA 3a OKOSIHaTa cpeaa n
YOBELIKOTO 34paBe.

NHpopmaumsn 3a onasBaHe Ha OKoNHaTa cpeaa

MakeTbT CbAbpxKa camo HEO6XO,EU/IMI/ITE enemeHTU. [ToNoOXeH ca BCUUKN YyCnnua, 3a fa ce rapaHTnpa, 4e TpuTe KOMNOHEHTa Ha
OnakoBKaTa caJieCHW 3a pa3sfesniAHe: KapTOHeHa KyTuA, NoONUCTUpPOoNoBa nAaHa (B'preLLIHa 3BLL[VIT3) nnonueTuneH (TOp6VIHKI/I,
3almUTEH NUCT). YCTPOMCTBOTO € M3paboTeHo OT MaTepuanu, KonTo MoraT Aa 6bAaT peynKANpaHm v NOBTOPHO N3MON3BaHU, CNeq
KaTo ce ;eMOHTMPAT OT CneynanusuparHa ¢pupma. Cnaspaiite MecTHUTE pas3nopeadvi 3a U3XBbP/IAHE Ha ONMaKOBbYHM MaTepuany,
oTnaabyHy 6aTepun n HeHyKHo obopyaBaHe.

3anucBaHeTon Bb3MNPOU3BEXAAHETO Ha MaTepuanu MoXke a N3NCKBa cbriacune. BvxTe 3akoHa 3a ABTOPCKNTE NpaBa n npaBaTta
Ha n3nbAHUTENUTE/ apTucTuTe.

3a6enexkKa oTHocHo ERP2 (Ha ycTpolicTBa, CBbp3aHu c eHepronoTpebnenune)

HacToAwoTo ycTpOCTBO C eKoNpoeKTa OTroBapA Ha M3NCKBaHMATa Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha Komucuata (EO) N2 1275/2008
3anpunaraHe Ha [lupekTusa 2009/125/ EO OTHOCHO KOHCYyMaLMATa Ha €Hepria OT eneKTpoypeau 3a opuca u oma.

€3 Bluetooth

Co6CTBEHMK Ha TbProBCKMTE 3Haum v noroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. M3non3BaHeTo Ha Te3u 3HaLUW 1
NIOroTO NOANEXWN Ha NINUEeH3npaHe. ,Clpyrwre 3HaUM N TbProBCKU Ha3BaHWA NpUHaaiexaT Ha CbOTBETHUTe COﬁCTBeHI/ILlVL
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Enaronaple 3anoKynkaTa Ha Hawna NpoAYyKT. Mons, npoyeTeTe HacToALWATa MHCTPYKUMNA 3a eKcnnoatauna n ce
Hacnamnasame Ha My3uKaTta.

Pa Ha TUTe 3aynp
Mpepex n3apex nanen

- iucnnen,

-Cuna Ha 3ByKa +/-

-byToH 3aroToBHoOCT, - NaTumk IR
----- MocrtaBka3aCD, 12-----Bxog AUX IN
----- MHespo USB, -- M3xofn 3a BUCokorosoputenu J1as kaHan/[leceH kaHan
----- MN360p Ha U3TOUHUK Ha 3BYK, 14 ----- ByTOH 3a BK/IIOYBaHe/M3KNouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo ON/OFF
----- Bv3npoussexpaaHe/lMaysa, 15 ----- AHTeHa FM
-MpeanwHo npoussenexue, 16 ----- LED nHpaukaTtop Ha 3axpaHBaHeTo

- byToH 3a n3saxpaHe Ha CD,
----- CnepBalyo npousseaeHne

ANCcTaHUNMOHHO ynpaBneHme

I 1---- ByToH 3arotoBHocT/3axpaHBaHe, 12 ---- MoHo/cTepeo/cTon

1 o N 11 2 MN360p Ha N3TOYHUK Ha 3BYK, 13----bbp3o npeBbpTaHe Ha3ap
3 MNoBTapAHe Ha npoussefeHneTo 14 ----- CnepBaujo npoussefeHne
4 - MpeauniHo nponsBeaeHue, 15--—--- Bb3npoussexpaHe/lMaysa

2 eURCE L R PerynupaHe Ha BUCOKuTe TOHOBE, 16 ----- Bbbp3o npesbpTaHe Hanpes

- M3KkniouBaHe Ha 3ByKa 17 ----- PerynupaHe Ha HUCKNTe TOHOBE
3 12 - Cuna Ha 3ByKa, CunnaHa3ByKa +
13" - ByToHu cundpu, Mporpamupaxe
R Hactpoiiku, 20 ----- Bb3npowussexaHe Ha clyyaeH npuHLUMn
10---- Anapma, 21 --—-- Loudness
4 14 17 M3BaxaaHe Ha noctaBkata CD,
15 22----EQ(classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)
16 23— LED nogceeTka 24 --—-- 3anuceBaHe
5 25 ----- Npamka/OyHKkuua sleep
17
6
® v 18
oG, FANDOM  louowess G
19,20,21,22
8
24
23
9 e 25
10
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V]HCTaHVIpaHe Ha 6aTepvw|Te B ANCTAaHUMOHHOTO ynpasneHune
I'Ipe;:wl Aa3ano4yHeTe Aa nsnon3earte ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune, Tpﬂ6Ba Aa NHCTanuparte 6aTep|/||/|Te (I'IpVIﬂO)KeHVI B
KOMMNEKTa). TPRGBa Aa ce usnbHAT NoCcoYeHnUTe no-gony F[EIhHOCTVI.

1.0TBOpETE Kanaka Ha OTAENeHNeTo B AONIHATA YaCT Ha AUCTAaHUMOHHOTO U nocTaBeTe 2 6aTepun AAA B oTaeneHneTo.
O6bpHeTe BHMMaHMe Ha CMMBOJIa Ha NoNiApM3aLMATa 1 NocTaBeTe 6aTepunTe B NPaBUITHO NOJTOXKeHMe.

2.3aTBOpeTe Kanaka Ha oTaeNneHneTo 3a 6aTepuu. [o Bpeme Ha 1U3MoN3BaHe Ha fUCTaHLNOHHOTO ypaB/eHre HacoyeTe
HerosuA npejasaTen KbM NHPpPauepBEHNA NPUEMHUK B yCTPONCTBOTO.

3abenexku:

a.PaboTHMAT 06XBaT Ha AUCTaHLIMOHHOTO YNpaB/ieHe e OKOJo 5 MeTpa (6e3 NpenATCTBUA MeXAy yCTpoicTBaTa), a paboTHNAT
bron +30 rpagyca no oTHOWeHKe Ha MHpPayepBEeHNA AaTUNK B MPEAHUA NaHen.

b. U3ToweHnTe 6aTepumn TpaGBa Aa ce N3XBBPNAT B NpeAHa3HaueHUTe 3a Ta3u Len KoHTenHepu. MiHdopmauuna 3a
peuuknnpaHeTo Ha 6aTepunTe MoXKeTe fia NoNyYnTe OT MECTHUTE BNacTn

O6wu np Haobcny

1.CBbp3BaHe Ha KOMMNJIEKTa BUCOKOTOBOPUTENY M BK/IOYBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo

Mpeav 3a 3anoyHeTe ayAno Bb3NPOU3BEXAaHE, CBbPXKETE BUCOKOrOBOPUTENNTE KbM N3XOAALINTE FHE3/a, HaMUpaLLy ce Ha
3a/lHVA NaHen Ha rMaBHOTO YCTPOICTBO C MOMOLYTa Ha MPUNoXeHNTe Kabenu 3a BUcokorooputenu.Bkniouete wjencena Ha
3axpaHBalua Kaben B eNeKTPNUECKNA KOHTaKT Ha [JOMaLIHUA U3TOYHNK Ha MPOMEH/INB TOK, HaTUCHeTe byTOHa 3a
BK/IIOUBAHE/M3K/IOUBAHE Ha 3aXPaHBaHEeTO, HaMMpall Ce Ha 3aiHWA NaHen B NOJIOKeHe BK/IOYeH, HaTuCHeTe 6yToHa 3a
FOTOBHOCT BbPXY NPe/iHNA NaHes Ha yCTPOCTBOTO UMM Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaBeHune, 3a 1a BKITIUNTE yCTPONCTBOTO.
2.PerynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa

3aBbpTeTe 6yTOHa 3a cMNaTa Ha 3ByKa Unu HaTncHeTe 6yToH Vol +/Vol — Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa yBenuunTe unm
[la HamanuTe cunaTa Ha 3ByKa

3./360p Ha peXXuM Bb3npousBexpaHe

C HAKOJTIKOKPATHO HaTNCKaHe Ha 6y TOHa 3a 3TOYHMK Ha 3BYKa MOXeTe [la NpeBK/IIUNTe N3TOYHUKA Ha 3ByKa mexay CD / USB/
AUX/Bluetooth / FM.

4.U3KniouBaHe Ha 3ByKa, Bb3npounsBexaaHe/naysau cnupaHe

HaTtucHeTe 6yToHa 3a M3KNYBaHe Ha 3ByKa B ANCTAaHLMOHHOTO, 3a 1a U3K/IIOUNTE 3BYKa, Bb3NPOM3BEXK/JaH OT yCTPONCTBOTO;
HaTKCHeTe ro OTHOBO, 3a Ala BKNoUNTe 3ByKa. HaTucHeTe 6yTOH naysa, 3a ja CNpeTe Bb3NPOU3BEXAaHETO; HAaTUCHETE ro OTHOBO,
3a/Ja Bb3CTaHOBWTE Bb3NpousBexaaHeTo.HaTucHeTe 6yTOH CTON, 3a a CNpeTe Bb3NpousBexAaHeTo B pexum CD.
5.MoBTapsAHe/Bb3nponsBexaHe Ha cly4aeH NpUHLUN

CHaTUCKaHe Ha CbOTBETHNUTE Gy TOHU MOXeTe Aa n3bepeTe NOBTapsAHe Ha BCUUYKM NPON3BE/IeHNA, NOBTapAHe Ha ejHO
Npon3BefieHne NNV Bb3Npon3BexjaHe Ha NPoV3BeAeHNATa Ha CllyYaeH MPUHLMN

6.6yToHM cundppn

HaTucHeTe cboTBeTHMA 6yTOH C LUPa, 3a Aa M3bepeTe Npou3BeAeHe UV 3anncaHa paanocTaHyma FM; 3a fa nsbepete
npon3BefjeHNeTo No-6bp30, MoXeTe Aa BbBeAeTe [UPEKTHO HErOBYA HOMEP, CIefl KOETO Lje HaCTbNV NPeMuHaBaHe KbM
Npou3Be/IeHNeTO U Bb3NPOU3BEXAAHETO My.

7.6bp3o npesbpTaHe Hanpep UK Hasap

HaTtncHeTe cboTBeTHMA GYTOH B ANCTAHLIMOHHOTO yNpaBfieHe, 3a 1a NPeBbPTUTE HaNpe/ UK Ha3a/ akTyanHo
Bb3MNPOU3BEX/AAHOTO NPON3Be/leHe, HaTUCHeTe o OTHOBO, 3a 1a Bb306HOBNTE HOPMaNTHOTO Bb3Npoun3BexaaHe. HatucHete n
3a/lpbxKTe OYTOH,NPeAnLIHO" UK, CnefBaLlo” NponsseaeHe BbpXy NpeHNA NaHen, 3a ja BKNouuTe Tasn GyHKLMA.
OcsobopeTe 6yTOHa, 3a [1a Bb3CTAaHOBKTE HOPMaJIHOTO Bb3MpPon3BeXaaHe.

8.BbyToH“npeauwHo nponsseaeHne”, “cneasalyo nponseegeHmne”

HatncHeTe cboTBeTHMA By TOH, 32 la N3bepeTe NpeNLWHOTO UK CIeABALLOTO NPON3BeeHNe.

9.PerynvupaHe Ha HUCKM 1 BUCOKMN TOHOBE

HaTucHeTe 6yToHa 3a perynvipaHe Ha BUCOKUTE UK HUCKWUTE TOHOBE, crief KoeTo ¢ 6yToHuTte,VOL-"vnnn,VOL +" perynupante
HVBOTO Ha BUCOKWTE UMM HNCKNTE TOHOBE. /I3X0AALWMAT 3BYK OT BUCOKOrOBOpUTENA Le 6bje NpOMeHeH crnopes HacTpoiikuTe.
Cnep n3T4aHe Ha HAKOMNKO CeKyHAM 6e3 JoKoCcBaHe Ha 6y TOHUTe yCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO Lije U3N1e3e OT HaCcTponKuTe.

10. ®yHkuynsa Loudness n ekpanaisep

HatucHete 6yToH Loudness, 3a aa Bkntouunte pyHKUMATa 3a nogobpsaBaHe Ha 3BYKa; HaTncHeTe HAKONKOKpaTHO 6yToH EQ, 3a aa
n3bepeTe HayaNHoO 3a/jafleH PEXMM Ha eKBanainsep Mexay HAKONKO oCTbnHN pexunma: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.
11.LED noacBeTKa

HaTtucHeTe 3a KpaTko 6y TOHa B AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHue, 3a a BKNlounTe unu nsknounte LED nogcseTkaTa okono
noctasKara 3a CD.

12.0T1BOopeTe CD ycTPOICTBOTO: HaTUCHETE 6yTOHa 3a 0TBapsHe Ha CD yCTPONCTBOTO B NPEAHMA NaHen unu B
AUCTaHUNOHHOTO. HaTuCHeTe ro 0THOBO, 3a f1a ro 3aTBOpUTE.
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0O6cnyxBaHe Ha Bb3npousBexaaHeto ot CD

MukpocncTemaTa no3BonABa Bb3npoussexaaHe Ha auckose CD BbB popmat CD/-R/RW/MP3/WMA. Mpean fa npUcTbUTE KbM
Bb3npoussexaaHe oT CD, TpAa6Ba a NpoBepuTe, Aanu AUCKBT He e HaflpacKaH 1IN 3aMbPCeH, Thi KaTo TOBA Lje OKaxe
HebnaronpuATHO BNMAHME BbPXY KaueCTBOTO Ha Bb3MpPOon3Be/leHNA 3BYK. BKnioueTe 3axpaHBaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO U
HaTNCHeTe HAKONIKOKPATHO 6YTOHa 3a U360p Ha M3TOYHWK B NPEAHNA NaHesn Ha yCTPONCTBOTO MW B ANCTAHLMOHHOTO, 3a Aa
npemuHeTe B peXnm Bb3npounssexaaHe Ha CD.
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MporpamupaHe n Bb3npounssexaaHe Ha CD: B pexum Bb3nponssexgaHe Ha CD HaTucHeTe nbpBo 6yToHa,STOP”, cnep koeTo
HaTucHeTe 6yToHa 3a nporpamupaHe ,PROG” v Bbpxy ancnnen we ce noasu,P01"; HaTucHeTe 6y TOH NpeauUWHO/CleaBaLLo
npov3BefeHne Ui BbBejeTe HOMep Ha NPOn3BeAeHNETO, KOETO UCKaTe fja Nporpamupare (Hanpumep,04”, Torasa
npowvisBefeHne Homep 4 Wwe 6bae NporpammpaHo KaTo NbPBO Bb3Npon3BexXaaHo NnponsseaeHne). Cnef ToBa OTHOBO HaTUCHETE
6yToHa 3a Nnporpamupane, 3a ja NoTBbPANTE, BbPXy Ancnnes we ce nosasu,P02". MpoabnxkeTe NOBTapAHETO Ha Npoueayparta,
AOKaTo BbPXY Aucnien ce noasu cbobuermne,full’, koeto o3HauaBa 3aBbpLlIBaHe Ha NnporpamupareTto. Cnej ToBa HaTUCHeTe
6yToHa 3a Bb3Mpou3BexXaaHe, 3a ja CTapTupaTe Bb3Npon3BexX[aHeTo C NporpamnpaHaTa nociefoBaTenHocT.

Bb3MOXHO e nporpamupate Ha o 20 npousseaerune Ha CD 1 99 nponssefeHns BbB dopmat MP3/WMA. HaTucHeTe aByKpaTHO
6yTOH,STOP”, 3a fjJa cNpeTe feiCTBMETO Ha Mporpamara.

B pexum Bb3npownssexgaHe Ha CD c HaTuCKaHe Ha CboTBeTeH Gy TOHa MOXeTe Aa BKtouuTe pyHKLUNA 3a perynnpaHe Ha cunata
Ha 3ByKa, U3K/IloUBaHe Ha 3BYKa, Bb3npoussexjaHe/naysa, nosrapaHe, 6bp3o npesbpTaHe Hanpea v Hasaa, n3bop Ha
npeAvLLIHO UK CNefBaLYo NPOU3BeAeHVEe N perynnpaHe Ha BUCOKNTE N HUCKUTe TOHOBeE, loudness 1 T.H. CbLyo Taka MoXeTe
6bp30 fja u3bepeTe NnponsBefeHme C NoMoLyTa Ha udposuTe By ToHU.

0O6cnyxBaHe Ha pagno FM

MNpeav fa3anoyHeTe cnywaHe Ha paano, TpAbBa HaNbAHO Aa M3TernuTe kabenHaTta aHTeHa FM v ja noctaBuTe ycTponcTBOTO B
NnonoxeHune, KOeTo ocurypsasa 4ob6po npuemare Ha FM paguoctaHyunTte.Bkioyete ycTpoNCTBOTO, HaTUCHETE HAKONKOKPATHO
6yTOHa 3a 360p Ha M3TOUHVK B NPeHVA NaHeN Ha yCTPOWCTBOTO UK B AUCTAHLIMOHHOTO, 3a 1a NpeMUHeTe B pexum paano FM.
1. DyHKUMA aBTOMaTNYHA HaCcTPOIIKa N NporpammupaHe Ha paguoCcTaHLMM: CNPOABIIKUTENHO HaTUCKaHe (2 ceKyHAM) Ha
6yToHa Bb3npounssexaaHe/naysa B UCTaHLVOHHOTO UV B NPEAHUA NaHe aBTOMaTUYHO Lie HacTpouTe 1 3anuueTe
NOCTbMNHNTE paAnoCTaHLMK. YCTPOMCTBOTO MOXe Aa 3anuue 10 40 paguocTaHyuy B nameTtTa. C NpobIXKUTENHO HaTUCKaHe (2
ceKkyHAW) Ha 6yToHa NpeAVWHO/CNeABalL0 NPOV3Be/ieH e B NTPEAHUA NaHeN aBTOMaTUUHO Liie CKaHVpaTe YeCTOTHUTE IEHTU
Harope v Hafjony v e Bb3npou3sexaaTe JOCTbMHNTE PaanoOCTaHLUN.

2. ABTOMaTM4YHa U pbYyHa HaCTPOIiKa: HaTUCHeTe 3a KpaTKo byToHa 3a 6bP30 NpeBbpTaHe Ha3aj UV Hanpea B
AVCTaHLMOHHOTO, 3a fla MOXKeTe NOCTeNeHHO fla HacTpoiiBaTe pagnocTaHuuuTe FM cbe cTbnka 0,05 MHz. HatucHete n
3aApbKTe TO31 6y TOH 3a OKOJO 2 CeKYHAM, 3@ 1a 3aM0oUHe aBTOMaTNYHO CKaHWpaHe Ha JOCTbIHNTE painocTaHLuu.
3.MporpaMmupaHe Ha paNOCTaHLUNTE B PbUeH PeXNM: C/lef] HACTPOiBaHe Ha Ntob1MaTa paAnoCTaHLMA HaTUCHeTe 3a
KpaTKo 6yToHa 3a 3anucBaHe,SAVE", cnep koeTo HaTucHeTe 6yToH, MpeauwHo” nnn,Cneasalio” npousseaexue, 3a ja nsbeperte
KeNaHUA HOMep Ha NporpamupaHaTa ctaHuua. HatucHete oTHoBo 6yToH,,SAVE’, 3a fa noTBbpAnTe 3anncBaHeTo. C ToBa
aKTyaNnHO Bb3Mpou3BexaaHaTa CTaHLMA We 6b/je 3anucaHa c u3bpaHua Homep.

4.U360p Ha pagMoCTaHLMA C JajleHa YecToTa: 3a 1a n3bepeTe AajileHa pafMoCTaHLMA C MOMOLYTA Ha CTOMHOCTTa Ha HelHaTa
YecToTa, TpAGBA AUPEKTHO Ala BbBEAETe CTOMHOCTTA Ha YecToTaTa C MOMOLTa Ha LudpPOoBUTE BYTOHU B ANCTAHLNOHHOTO
ynpasneHue. Hanpumep, ako nckare 3a cywaTte pagnocTaHuus c yectora,104,3 MHz", Tpabsa fa BbBegeTe yndppute 1-0-4-3 ¢
nomoLuyTa Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve 1 1a usyakate manko. Cnej ToBa yCTPOCTBOTO Lije Bb3npousseae nsbpaHarta
paguocTaHuua.

" p Hanporp p paa T HaTucHeTe 3a KpaTKo 6y TOHa 3a MpeMLHO UV CNejBallo Npon3BefeHne
BbPXY MPeHNA NaHeN UMV B AUCTAHLIMOHHOTO yNpaB/ieHue, 3a ja n3bepeTte nporpamMmmpaHarta pafnoCcTaHLna; MOXeTe Cbljo
Taka aa usbepeTe CTaHLMATa Ype3 HaTUCKaHe Ha 6y TOHWTe C LMdpPY Ha IMCTAHUMOHHOTO ynpasnexue. 3a aa ciyware
nporpamupaHara paguoctaHuua Ne 12, Tpabsa Aa HaTncHeTe 6yToHNTE C UMpK 1-2 Ha JUCTAHLVOHHOTO yNpaBneHue;
paguocTaHuuATa e 6bae BKNOYeHa.

YKasaHue: ako B pexum paano FM rma cmyljeHnsa, MoXeTe ja NpeBKIIYNTE B PEXUM MOHO NpuemMaHe C HaTUCKaHe Ha 6y ToH
,MO/ST"B fUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue. ToBa Lie NO3BONM HaManABaHE Ha CMYLEHNATA.

06cnyxBaHe Ha nnelibpa c USB n3TouHuK

Mpean fa npucTbnuTe KbM Bb3NpoU3BexAaHe, TPAGBa Aa KonupaTte My3ukanHute paiinose sb popmat MP3 unn WMA, cnep
KoeTo cBbpxeTe USB nameTTa B nopta USB. HaTuCHeTe HAKONKOKPATHO 6y TOHa 3a U360p Ha U3TOUHMK B NPEAHNA NaHes Ha
YCTPOIICTBOTO UMV B JUCTAHLWOHHOTO, 3a 1a MPEMIHETE B peXuM Bb3npounssexaaHe USB. Mukpocuctemata aBTOMaTUUHO Lie
OTKpMe BK/IlOYeHaTa NaMeT 1 Lije 3aMoyHe Bb3Npon3BexjaHe.

B pexum Bb3npoussexaaHe Ha USB ca JOCTBMHN CeiHNTE HACTPONKM: perynnpaHe Ha cuiaTa Ha 3ByKa, N3K/loUBaHe Ha 3ByKa,
Bb3NpounsBexaaHe/naysa, nosTapsaHe, 6bp30 NpeBbpTaHe Hanpes 1 Ha3a/, NPeAVLLHO 1 CNeABallo NPon3BeaeHNe, KakTo 1
perynnpaHe Ha HUCKW 1 BUCOKM TOHOBe 1 dyHKLMA loudness.

3abenexku:

a.B3aBMCUMOCT OT KOIMYECTBOTO MYNTUMEAVINHY JaHH 1 TEXHNA BUJ, YETEHETO Ha CbAbpKaHneTo Ha USB nameTTa Moxe Aa
NPOABLIIKN N3BECTHO BpeMe. B HAKOW Ciyyan BpemeTo 3a YeTeHe MOxe fla NPOABLIIXKY Aopy A0 60 cekyHan. ToBa He e
Hen3npaBHOCT.

b.He ce npenopbyBa n3nonssaHe Ha ygbxuTeneH kaben USB, Tbii KaTo ToBa MOXe fla OKaxe BINAHME BbPXY CKOPOCTTa Ha
TPaHCMUCKA Ha JaHHUTE, KaueCTBOTO Ha ayANO CUTHaNa 1 ja NPUUMHN CMYyLLeHUA (WyM).

c.[lopw, ako paiinoseTe ca 3anucaHu B o6cnyxsaHna popmat MP3/WMA, B 3aBMCMMOCT OT HUBOTO Ha CbBMECTUMOCT MOTaT Aa
ce noABAT NPo6aemMu C TAXHOTO Bb3MPOU3BEXAaHe U NokasBaHe Ha MHGopMaLUnATa.

d. MakcnmanHuAT o6cnyxBaH KanauuTeT Ha CBbP3aHOTO ycTpoicTBo USB Bb3nmn3a Ha 32 GB. O6cnyxBaHu popmati: MP3/WMA

O6cnyxBaHe Ha Bluetooth

YcTpoiicTBoTO e 060pyABaHO ¢ pyHKLUMA Bluetooth, 6naroaapeHune Ha KOATO MOXe fja Bb3NPON3BeEX/a N0 6e3XnNueH HaurH
My3WKa OT PYro yCTponcTBO C nHTepdenc Bluetooth. TpAbBa Aa ce M3NBbAHAT NOCOYEHNTE NO-A0NY AeHOCTN.

1.HatucHete HAKOJIKOKPATHO 6yTOHa 3a I/I360p Ha U3TOYHUK B NpeaHNA naHen Ha yCTpOﬁCTBOTO nnn B ANCTaHUMOHHOTO, 3a Aa
npemuHeTe B pexum Bluetooth.

2.BknioyeTe pyHKUMA Bluetooth B fpyro ycTpoiicTBO Hanp. cMapTHOH (BUXKTe MHCTPYKLMATa 3a 06C/yXKBaHe Ha ToBa
YCTPOIICTBO) M HamMepeTe Ta3u MUKPOCKHCTEMa B CUCHKa C JOCTBIHM ycTpolicTBa Bluetooth. M36epeTe oT cincbka
ycTpoiicTBoTo,BP MS14BT"(BbBeAeTe 0000 KOraTo ce noABy CboblieHne 3a BbBeXAaHe Ha napona). Cnep ToBa e 3anoyHe
C/1BOABaHe Ha yCTPOWCTBOTO C MMKpPOCHCTEMaTa.

3./36epeTe My3uKa B ycTpoiicTBoTO Bluetooth n 3anouHeTe HellHOTO Bb3Mpon3BexaaHe. Bucokorosoputenute Ha
MWKpOCUCTEMATa LWe Bb3nponssexaat My3unkaTa.
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4.To BpemMe Ha Bb3npou3sBexXaaHe HaTucHeTe 6yTOHa 3a I'IpEAVILLIHO/CI'IEABaLLlO npomsseneume/B'bznpomBem,ane/nay3a, 3apja
n3beperte xenaHata pyHKUMA 3a Bb3Npon3BexgaHe. HaTucHeTe npoabIknTenHo (2 cekyHan) 6yToHa 3a
Bb3Npou3BexaaHe/naysa, 3a Aa paseAnHuNTe akTyasHO C1BOEHOTO ycTpoiicTeo Bluetooth.

3a6enexka:

a.He ce rapaHTupa Bb3MOXHOCT 33 yCMeLwHo CiBOABaHe 1 He3a6aBHO CBbP3BaHe Ha BCUYKM yCcTpolicTBa Bluetooth nopagu
Pa3sHOO6Pa3mNeTO OT MAaPKM U KOHCTPYKLMM Ha yCTPONCTBATa.

B. Mukpocuctemata moxe fja 6bAe CiBO€Ha U CBbP3aHa CamMo C [JHO YCTPONCTBO HaBeHbX.

c.PaboTHUAT 06xBaT Ha nHTepdeiica Bluetooth e 10 meTpa. MpemecTeTe ycTponcTBOTO C pyHKUUA Bluetooth no-61130 go
MUKpOCUCTEMaTa, ako Ha MOMEHTN Ce MOABABAT CMYLLEHUA Ha 3BYKa.

d.3a pa cBbpxeTe nopeaHuTe ycTpoiictaa Bluetooth, e foctatbuHo fla BKNlounTe B Hero nHtepdenc Bluetooth. Cnep Toa
TpA6Ba OTHOBO fla 3NBAHUTE FOPHUTE AENHOCTN.

06cnyxBaHe Ha Bxoa AUX IN

N3non3sainTe focTaBeHnA kaben ctepeo ¢ KoHekTopw 3,5mm v RCA 1 CBbpKeTe IMHENHNA N3XO/ Hanp. Ha nneibpa MP3 kbm
Bxofa AUX IN (RCA) Ha 3aaHMA naHen Ha MuKpocucTemaTta. Cnepa ToBa HaTUCHETE HAKONIKOKPATHO By TOHa 3a M360p Ha M3TOUHUK
BNpPejHNA NaHen Ha yCTPOMCTBOTO UM B AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa npemuHete B pexum AUX-IN. U36epeTe my3nka
BbB BbHLHMWA NNeibp 1 3anoyHeTe Bb3Npou3BexXAaHe Ha My31KaTa, a C/lef TOBa perynupaiTe cunaTa Ha 3ByKa. 3ByKbT Lie 6bae
Bb3MNPOU3BEXAAH OT BUCOKOTOBOPUTENUTE Ha MUKpOocucTemaTa. [MneibpbT, cBbp3aH KbM Bxoa AUX IN, ce o6cnyxBa c nomolyta
Ha HeroBuTe 6yToHW. C MOMOLTa Ha MUKPOCUCTEeMaTa MOXeTe Aa HaCTPOWTE HUBOTO Ha CuaTa Ha 3ByKa.

HacTpoiika Ha YacoBHMKa 1 anapmara

HacTpoiika Ha 4YacOBHUKa: B PEXIVIM FOTOBHOCT HAaTUCHETE U 3aApbXKTe (2 CEKYHAM) GYTOHBT Ha HacTpoiikuTe (SET) B
AVCTaHUNOHHOTO yNpaB/ieHye, 3a Aa 3aNoyYHeTe HaCTPOIKa Ha YaCOBHUKA; HaTUCHeTe By TOH,MpeANWHO" Unn,cneasailo”
npowusBefeHNe, 3a Aa HACTPOUTe Yaca, HaTUCHETE OTHOBO 3a KpaTKo 6yToH (SET), 3a Aa NOTBBbPAUTE 1 Aa NPeMUHETE KbM
HaCTPOIKa Ha MWHYTUTE, HaTUCHeTe 6y TOH ,NPeANLLHO” NN, CNefiBaLLO" MPOV3BEAEHE, 3a Aa HACTPOUTE MUHYTUTE, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a KpaTKo 6yToHa Ha HacTpoiikuTe (SET), 3a Aa NOTBbPAUTE BbBEAEHMA YaC U la U3Nne3eTe OT HAaCTPONKUTE Ha
YacoBHUKa.

HacTpoiika Ha anapmarta: ycTpoNCTBOTO € 060py/IBaHO C NPOCTa GYHKLMA anapma, KOATO MOXe aBTOMaTUYHO fla CTapTupa
Bb3MNPON3BEXAAHETO Ha My3MKa B ONpe/ieNieH YacT UK Aa Ce M3Non3Ba KaTo 6yannHuK. HaTucHeTe npoabmkuTeNnHo (2
ceKyHAu) 6yTOoH ,anapma” B ANCTAaHLMOHHOTO ynpaseHne, LnppunTe Ha yaca Lye 3anoyHaT ja MUraT BbpXxy iUCMNes, HaTuCcHeTe
6yTOH ,NpeuWHoO” nnn,cneABallo” Npon3Be/ieHne, 3a 4a HaCTPOUTe Yaca, HaTUCHETe 3a KpaTKo 6yToH ,anapma’, 3a aa
noTBbpANTE U 1a NPeMNHeTe KbM HaCcTPOKaTa Ha MUHYTUTE/U3TOYHMKa Ha anapmMa/cunaTta Ha 3ByKa Ha anapmarta, KouTo ce
M3BBPLIBAT MO CbLUMA HAYMH KaKTO HACTPOIIKaTa Ha YaCOBETE, HAaTUCHETe OTHOBO GYTOH ,anapma’, 3a Aa NoTBbLPAUTE
BbBEAEHUTE AaHHU U Aa U3fie3eTe OT PeXKNM HaCcTPOiiKa Ha anapmara.

a. YacoBHUKDBT U GYAMNHMKBT AeiCTBAT CaMO NPY BKIIOUEHO MPEXKOBO 3axpaHBaHe. B cnyyaii Ha npeKbcBaHe Ha 3aXxpaHBaHETo
HacTpoliTe OTHOBO YaCOBHUKA U BYANNTHIKA.

b.Cnep npaBunHaTta HacTpoMKa Ha anapmata BbpxXy Aucnes Le ce nosasu cumeon,AL", c KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yTOoH ,anapma”
MOXeTe [1a BKJIOUUTe NN N3KIoUKNTe anapmara.

c. MoxeTe fla n3bepete N3TOYHUK Ha anapmaTta mexxay CD / FM / USB / Buzz (6b3ep). YBepeTe ce, Ye AnckbT CD unu Hocutenat
USB ca loCTbMHYM, KOraTo rv n3buparte 3a U3TOYHUK Ha anapmara.

d. MoxeTe fla n3bepete cuna Ha 3ByKa Ha anapmata mexay 7 ~ 30.

Cneyundpukauyma

N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe: ~ 220V-240V, 50 Hz

CD:cvBmectumoct cCD/-R/-RW/MP3/WMA.

Pagnouectota FM:87,5~108,0 MHz

Bepcus Bluetooth: V5.0

Cneymndurkaymsa USB: 500 mA

O6cnyxBaHu HocuTenn USB: makcumanHo fio 32 GB, ob6cnyxBaHe Ha paiinose MP3 / WMA.
M3xogHa mowHOCT RMS: 2x7,5W.

Pasxop Ha enekTpoeHeprua: 25 W.

Pa3xop Ha enekTpoeHeprusa B pexnm rotopHoct: <1 W.
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PewaBaHe Ha npo6nemun

1.He ce uyBa 3ByK OT BUCOKOTrOBOpUTENNTE

a.lposepeTe, Aanu 3ByKbT He € U3KJTIOYEH.

b.MpoBepeTe, Aann BUCOKOroBOpUTENNTE Ca NPABUITHO CBbP3aHM.

c. AKo Npo6nembT He 6bAe peLueH, MONA, CBbPXKETe Ce C MeCTEH CEPBU3.

2.3ByKbT e fledpopmumpaH
a.Hamanete He3HaunMTenHo cunarta Ha 3BYyKa.
b.CmeHeTe HaCTPOKMTE Ha HUCKUTE U BUCOKUTE TOHOBE.

3.llym no Bpeme Ha npuemaHe Ha pagnocTtaHyna FM

a.CuennocturaHe Ha Han-fO6PO NpuemaHe Ha curHana TpabBa Aa naternuTe aHTeHata FM unu ga noctaBuTe yCTPOMCTBOTO
651130 fo Npo3opeya.

b.HactpoiiTte gpyra pagnoctaHuynsa FM.

4.HeouakBaH Wym No Bpeme Ha Bb3npoussexjarHe Ha CD
a.Mouncrete gucka CD v Bb3Npon3BeseTe OTHOBO.

5.MpekbcBaHe Ha 3ByKa B pexum Bluetooth
a.lpemecTeTe ycTpoicTBOTO € dyHKUMA Bluetooth no-6nuso fo nnenbpa.
b. U3kntovete ¢pyHKuUMA Bluetooth, cnep koeTo oTHOBO cABOETE YCTPONCTBATA, 3@ fia Bb3Npoun3Bexaarte



MS14BT ©® BLAUPUNKT

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAOMOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL
MHN ANOITETE

Mpogidomoinon:

Mo va HEIWOoETE Tov Kivduvo nAekTpomAné&iag, Sev eMTPEMETAI VO ATTOGUVAPHONOYHCETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTiOB10 HEPOC TNG
OUOKEUNG. Méoa 0T CUOKeLH SV UTTAPXOUV EEUPTAHATA TTPOOPIOHEVA YIa EMIOKELH amd Tov XproTn. H ouvTtiipnon kain
ETOKEUT| TOU €EOTAIOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOuG e§ouatodoTnpévouc umaAAjAoug oépRic.

EENYNOEIC YPAQIKWY GUHBOAWY
To oVuPBoAo aoTPATTAC HE TO BENOC OTNV AKPN TNG MECA GTO LIOOTTAEVPO TPiywVvo MPOEISOTOLEl TOV XPAROTN
amo pn povwpévn, "emkivéuvn nAEKTPIKN Tdon" 6To mePiBANHA TNG CUOKEUG TTOU MTTOPET VA EXEL TNV TIUH
n omoia mpokalei nAektpomAnéia.

To cVupPoAo BavpacTikoy 6To IGOTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLEI TOV XPOTN OTL
O€ QUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPIWOEWY TTOU CUVATITETAL 0TI CUOKEUT, TApouatalovTal CNUAVTIKEG

TANPOPOPIEC OXETIKA HE TOV XEIPIOUO KAL TN CUVTHPNON TNG CUOKEUNG.

MNapakalovpe va StaBdaoete autég TIg odnyieg Xpriong mpiv apxioeTe va XelpileoTE TN CUOKELN,
Ylava YVWP{OETE TIG AEITOUPYIEG TN KAL VA TN XPNOIHOTIOICETE CUHPWVA HE TOV TTPOoOoPIopd TNG. ETot Stacpalilete Tov
Slapkn XEIPIOUO TNG OUOKEVNG XwPi¢ BAABEC Kal amoAauon amd Tn XPron TG CUCKEUNG.

InpavtikégmAnpogopisg

«  Mpénelva KpaTHOoETE TIG 08NYieC XPONG KAL TIG TANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV ACPANELA UE OKOTIO TN HEANOVTIKI XPHON TOUG.
*«  MnvemTtpéPTe Kavéva uypd va oTdel i va xubei 0Tn CUCKEUN.

*  AevEMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN O€ HEPN HE LYPACIT OTIWG TT.X. UTTAVIO.

* A&V EMTPEMETAI VA EYKATACTACETE AUTH T CUCKEUT 0Ta akOAouBa pépn:

*  Mépn ekteBeluéva oTnV Apean akTivoBolia 1y Kovtd o€ OepUdoTPEG.

*  MnvtomoBeteite Mvw 0TN CUCKELR AANO EEOTTAIOHO OTEPED TIOL EKTTEUTIEL BEPPOTNTA.

«  'Omou umAOKAPETaL 0 EEAEPIOUAG I OE MEPOG UE TKOVI.

« Y& pépn exkteBeipéva oe ouvexeic SovioelG.

«  Xepépn pe peyain vypaaia.

* A&V EMTPEMETAL VA TOTTODETHOETE TN GUOKELT SiMAA O€ KEPLA KAl QVOIXTH GAOYa.

*  MmOpEiTE VO XPNOIUOTIOICETE TN CUCKEUN HE TOV TPOTIO TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG TAPOVTEG 0SNYIEG XPONG.

«  Mptvamd TNV mpwtn evepyomoinan, mpémel va BeBatwBeite 6T TO TPOPOSOTIKO givat KATAAANAa cuvEedepévo.

. H pvAun USB cuvdedepévn dueca ry pe eméktaon USB uikoug éwg 25 cm.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAl VA ATTOCUVAPHONOYNOETE TO TEP{BANHA OUTE VA €XETE TPOGBACH OTO HECO TNG CUCKEUNG.
H cUOKEUR TTPETTEL VA ETTIOCKEVAOTEL ATTO TO EEEISIKEUIEVO TIPOCWTTIKO TOU GEPPIG.

Aev emtpénetalva EEBISWOETE TN CUOKEUT OUTE VA AVOIEETE TO TEPIPANPA TNG, YIaTi péoa Sev uTAp)ouV EaPTHHATA TTOU
HTTOPE( va EMIOKEVACTOUV A6 TOV XPOTN. H GUVTAPNON KAl N EMOKEUN TOU EEOTTAICHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA ATO TOUG
gfovolodotnuévoug umdAinioug o€pPic.

ZHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEXZ ZXETIKA METHN AZOAAEIA

1. AlaPAoTe TICOSNYIEG XPONG — TPV XPNOIMOTIOIOETE TN CUOKELN TTPETEL VA S1aBACETE OAEG TIG OSNYIEG XPRONG KAL TIG
TIANPOPOPIEC YIa TNV AOPAELQL.

2. QUNGETE TIC 08NYieC XprioNG — TPEMEL va QUAGEETE TIC OSNYIEG XPIONG KAl XEIPIOUOU LE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTIOI|OETE OTO
HéNNOV.

3. KOAOUBNOTE TIG TTPOEISOTIOINOELG — TIPETIEL VA AKOAOUBGETE ONEG TIG TTPOEISOTIOIOELG TTOU Eival TOTMTOOETHEVEG TAVW OTN
OUOKEUT Kal va aKoAOUBroETE TIG 08NYieg xpriong.

4. AkohouBnoTe TIg 08nyieC Xxpriong — MpEmel va akoAoUBNOETE TIG 08NYieg XPrioNE KAl TIC CUPBOUAEG yia Tov XprioTn.

5. Eykataotaon - mpémnel va TomoBeTHOETE TN CUOKELH CUHQWVA HE TIG 0SNYIEG TOU KATAOKEVAOTH.

6. MNyn tpo®od00iag — n CUCKEUN TTPETTEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEC UE TIG TTAPAMETPOUG TTOU avaPEpovTal
OTIG EMONUAVOELG TOu KaAwSiou Tpopodoaiag. Av o xprotng Sev gival oiyoupog motavol TUmou Tpopodoaia £XEL 0TO OTITI TOU,
TIPETEL VA ETTIKOIVWVHOEL HE TOV TTWANTH TNG GUOKEUNG I TOV TOTIIKO TTPOUNBOEUTH NAEKTPIKA G EVEPYELAC.

7. leiwon kat MOAWON TNG CUOKEVNG — N CUCKELN TTpEmeL va éxel yeiwon. Mpémet va BeBaiwOeiTe OTITO PIg ival TEMKA
TtomoBetnuévo atnv Pila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1} TN EMEKTACNG, VIO VA PNV AQHOETE TOUG TIEIPOUG I} TOUG ETTAPEIG TOU QIG XWPIG
KAAvppa. Kamoleg ekS0XEG TNG OUOKEUNG MTTOPET VA Eival EEOTTAIOPEVEG UE TTOAWHEVO PIG EVOAAOOOHEVOU PEVUATOG (UE Evav
meipo MAatOTEPO). Mmopeite va BaAete autd 1o @ig oTnV mpifa poévo pe évav tpdmo. Auto givat n Aettoupyia mpootaciag. Av Sev
umopeite va BANeTe TO @Ig oTNV Tpila, MTPEMEL VA TO TTEPIOTPEPETE. AV TO PIGg e§akoAoLBE( va punv taiptalel otnv mpila, mpémelva
SWOETE EVTOANA 0TOV NAEKTPOAOYO Va avTIKATAOTHOEL TNV Tipila. Agv emTpémeTal va BYAAETE TA TTPOCTATEUTIKA TOU TOAWHEVOU
@1¢. OTav Xpnotpomoleite eméktaon 1 KaAwdio Tpopodoaoiag S1apopeTiko améd autd mou mapadidetal pali ue TN CUOKEUR, AUTA
TPETELVA €XOUV KATAANNAQ @I KAL TO TIOTOMOINTIKO ac@aleiag.

8. Mpootaciatou kahwdiov Tpowodoaiag - ta kaAwdia Tpopodoaciag mpémel va SpopoloyolvTal €T0L, WOTE VA KNV TA TATATE,
va pnv ta mECETE Kal Unv Ta KOPETE PE TOMOOETNHEVA TAVW TOUG AVTIKEIMEVA. ADOTE E18IKA oONpacia ota @Ig, TG mpieg
NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTIOUG OTTOU Ta KAAWSIa gival TOTOBeTNUéVA HEGA OTN GUOKELN.

9. Ymep@OpTwon — AV EMTPEMETAL VA UTTEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEC TIPILEG TOIXOU, TIG EMEKTACELG KL TOUG S1aXWPIOTES, yIlaTi
auTO MPOKAAE( Kivouvo mupkaytdg r nA\ektpomAn&iag.

10. E€aepIOpOG — N OUCKEUN TIPETEL VA £XEL KATAAANAO EEAEPIONO. AEV EMTPETETAL VA TOTOOETOETE TN CUCKEUN TTAVW O€ éva
KPEPRATL, évav KavaTé r) 0€ TAPOUOIEG ETIIPAVELEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE T OUCKELN HE Tpame{oHAvVTNAQ, TTETOETEG,
EQPNUEPISEG KATT.

64



MS14BT ©® BLAUPUNKT

12. NepO Kal vypacia - yla va HEIWOETE TOV KivEUvo TupKaytdg ) NAekTpomAn&iag, Sev emTpémeTal va eKOETETE T GUOKELT TNV

dueon emidpaocn BPoxg, VEPOU Kal Lypaciag OTTWG TM.X. 6TN GAoLVA i} TO UTTAVIo. MNV XPNGIUOTIOLEITE TNV TAPOVTA CUCKEUT

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pia prmaviépa, VImtipa, vepoxuTtn Koulivag r oKA@n, o€ éva UTTOYELO Pe uypacia ry Simha o€ moiva (i

O€ MAPOHUOIOUG TOTIOUG).

13. AVTIKE{pEVA Kal UYPd HECO OTN CUOKELT| — OEV EMTPEMETAL VA TIECETE OMOIOSHTTOTE AVTIKEIHEVO MDA ATIO TA AVOiyHATA TNG

OUOKEUNGC, YIOT{ QUTA PHTOPE( va £X0UV EMAQPN ME TA ONUEIA TG EMKIVELVNG NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTTOCUCTHHATA KAl AUTO

Hmopei va mpoKaléoel TupKaAyLd. Z€ Kapia mepimTwaon un XUOETE 0molodHToTE UYPO SIMAA TN CUOKELT. AgV EMITPEMETAL VA

BaleTe MAVW OTN CUOKEUN TA AVTIKEIMEVA TTOU TTEPIEXOLV LYPA.

14. KaBaplopde - mavta mpémel va amoouvOEETE TN GUOKEUR amé Tnv mpila NAEKTPIKOU SIKTVOUL TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd 1o nxeio umopei va agaipedei pe éva aopa. Av XpnOIHOTTOINOETE €va agPOAUHA Yia KABAPIoHO, UNV KATEUOUVETE TN

pOr PEKACHOU AUECA OTN CUOKELT, AANA O€ éva mavi. [pEmel va TPOOEEETE va P XANAOETE TIG HOVASEG HeETAS00NG Kivnong.

15. Mpo6cBeToG €EOMAOPOC - pn XPNOIHOTOINCETE AEECOUAP TTOU SeV EMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH, YIATi AUTA HITOpo UV

Va TIPOKAAECOLV Kivouvo.

16. A&eooudp — PNV TOTTOBETEITE TN CUOKEVT O AOTABEC KAPOTOAKL, UTTOGTHPLYUA, TPimodo, Baon 1 Tpanéll. H cuokeur pmopei

va avatpamnei kai va xaddoet kabwg kat va mpokahéoel cofapd Tpavpata o€ matdid kat o€ nAKiwpéva mpdowma. Mpémnetva

XPNOIMOTIOINOETE AMOKAEIOTIKA KAPOTOAKLA, UTTOOTNpiyHaTta, Tpimoda, BAacelg i tpamédia mou opifovTtal amd Tov KATAOKEVAOTH

fmou mwhovvtat padi pe Tn cuoKeun. EKTENEOTE TN CUVAPHOAOYNON TNG CUOKEUNG OUHPWVA HE TIG 08NYIEC TOU KATACKEVAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATAGKELATTH.

17. METAQOPA TNG OUOKEUNG — TTPETIEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUT TOTTOOETNUEVN O€ KAPOTOAKI TTOAUY TTPOCEKTIKA. ZAQVIKO

otapdtnua, uepBoAikr SUVaAUN i AVWHUANEG EMPAVEIEC UTTOPE VA TTPOKAAEGOUV AVATPOTIH GTO KAPOTOAKL pali ME TN CUCKEUN.

18. Mepiodog 6Tav n OUOKELN SeV XPNOIHOTOLEITAL - TTPETIEL VA ATTOCUVSECETE TO KaAAWSI0 Tpopodoaiag amd tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALY{SEC HE KEPAUVOUG I} OTAV SEV XPNOIUOTIOLEITE T CUCKELT TTOAAR wpa.

19. Z€pPIg— unv SOKINACETE va EKTENECETE EMBEWPROEIG TNG CUOKEUTG MOVOL 0aG. To va avoi§eTe TO KAAUUMA UTTOpEi va

TIPOKAANECEL EMAQPT| HE EMIKIVEUVN NAEKTPIKN TAON Kal va eKTEDEL 0 XpioTNG 0 AANOUL KIvEUVoUuG. H cuvTrpnon Kal n eMOoKeun

TOU €E0TMAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEICTIKA a6 TOUG £§ouctodotnuévoug umdAAnAoug oépPic.

20. ‘OTav S€V XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, TTPETIEL VO ATTOCUVSECETE TO (IG TNG amd TV mpi{a NAeKTPIKOU SikTvou. Otav n

OUOKeUN givat ouvdeSepévn oTn Ny NAEKTPIKN EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AEITOUPYIAG AVAROVHG Kat SEV gival amOAUTWE

QTTEVEQYOTTOINUEVN.

21. AVTAAAGKTIKA - OTAV avTIKaBIoTATE e§apTripata mpémel va eAEYXETE AV 0 UTTAAANAOG TOU G€PPIC £XEL XPNOIMOTIOINOEL TA

AvTAANOKTIKA TTOU TPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH i} Ta e€aptripata gival idia dnwg ta yvriota e€aptripata. H

QAVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE UNV EYKEKPIUEVA TIPOKAAE( KivEUVO TTUPKaYLAG, NAeKTPOTTANEiaG Kal AAANOUG KIVEUVOUG,.

22. KUPLEG NAEKTPIKEG ACPANELIEC — V1A VA TIPOOTATEPETE HE CUVEXT TPOTIO TN CUCKEUN amd mbavn mupkaytd, mpémetva

XPNOIMOTIOINCETE TIC ACPANEIEG KATAANNAOU TUTTOU KAl TTAPAMETPWV. Ol TAPEUETPOL TWV ATPANEIWY TOU OPICHEVOU PACHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONAivovTal TAVW OTN CUCKEUN.

23. Aev emtpénetal va au€fOETE TNV évTaon fXOU OTAV AKOUTE £Va KOUMATI TO Omoia €XEl XapnAr évtaon fixou rj otav Sev

UTTAPXEL O A HXOU E100S0UL. S€ avTiBeTn MepimTwon, evEéxeTal va XaAAOETE TO NXEIO PE TNV EaVIKH av§non TG évtaong Tou

CrHaToC.

24. H povadiki AUon va amocuvS£oeTe MARPWE TN GUOKELN ammd TNV TNYH NAEKTPIKNG EVEPYELAG €ival N amOCUVEED TOU

kaAwdiov tpopodoaciac amod tnv mpila NAEKTPIKAG evEPYELag i amd Tn ouokeun. H mpifa nAekTpikol SiktUou i n uTTodoXK Tou

kaAwdiov Tpo@odociag otn cuokeur mAvTa MPEMeL va eival S1IaBETIHES KATA TN XPiON TNG CUOKEUNG.

25. H ouokeun mpémetva tonoBetnBei Simha oe mpila NAeKTPIKOU SIKTUOU N EMEKTACN €TOLWOTE Va eival TAvTa S1a0£01HEG.

26. H péylotn Beppokpacia mepiBdAlovtog mpémet eival 35°C.

27. O8nyieg OXETIKA ME TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG S1ATAPACOETAL HE TIG NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOIOETE KA VO TNV EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE T GUOKELT| € GANO TOTTO.

28. Mmatapia

a. Aev emTpémeTal va eKBETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepBoAikn¢ {€0TNG dMwG .. NAaKR akTivoBolia.

b. Katda tn 61d0€on Twv pmatapiwv, mpénel va SWOoETE onpacia oTIC TAPANETPOUC TNG TPOCTACIAC TOU TTEPIBANNOVTOC.

c.Mpo&ldomoinan OXETIKA HE XPHON TWV UITATAPLWOV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATTOOPPAYION TWV HITATAPIWY TTOU HTTOPE( va

mpokaAéoel Tpavpata fj va XaAdoel Tn CUOKEUR:

e OtavBalete tn unatapia Swote onpacia otnv mMOAWOH NG (+ Kat-).

* A&V EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOICETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAl HETAXEIPIOHEVEG, TIG
HUTaTapieq oTAVTAP Kat AAKANKEG KATT.

«  Tpénelva ByANeTe TIG umaTapie amod Tn CUOKEUN SEV TN XPNOIUOTIOIEITE TTOAAR Wpa.

MPOEIAOMNOIHZIH

H cuokeun Sev emtpémetal va xpnotpomotnbei and mpoowma (CUUTEPIAAUBAVOUEVWVY TWV TTALSIWV) HE HEIWHEVN QUOIKT Kal
alednTNPLakn IKAvVOTNTA KAl TA TPOOWTTA E AVETTAPKN YVWON Kat EUTELPia, av Sgv gival UTTO TNV EMOTITEIC TOU TTPOCWTTOU TTOU
givatumevBUVO yla TNV A0PANELd TOUG Kat Sev €xouv eKTTAISEVBE TWE VA XPNOIHOTIOIOUV T CUCKEUT HE 0PN TpOTO. H
mapoucia Twv evnhikwv amarteitat dtav ta maitdid xetpifovtal Tn cuoKevr- €101 Ba Slac@aliceTe TNV AoQAr Xprion Tng
GUOKEUNC.

1. Agv EMTPEMETAI VA APRAVETE TN CUOKEUN GTAV AeITOUPYE( XWpiG Kapia emomnTeial MPEMel va ameveEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN 6TAV
S€V TN XPNOIUOTIOLEITE, AKOMN YIa €V CUVTOHO SldoTnpa.

2. Agv emMTPEMETAL VA PETAXEIPIETTE TN CUOKEUN HECA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL E XPOVIKO GUOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO
cVOTNUA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyeTe Kivouvo og mepimtwon BAABNE Tou kKahwdiov TPoPodoaiag, N avTIKATACTACK TOU TPETEL VA EKTENEITE A
TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ouatodotnuévn umnpecia aépPig i Ao mpdowmo mou StabéTel Ta KATAANNAA TTPOCOVTA.

4. Mpiv apyioete va XelpileoTe TN OUCKELT, TPETEL VA EAEYEETE AV N TAON TNG Eival CUPPATH ME TNV TAGN TOU TOTIIKOU NAEKTPIKOU
SiKTOOU.

5. Agv emTpEMmeTal va KAAUTITETE TA AvoiypaTa e€agpIopol m.x. HE EQnUePiSeC, Tpame{opavTnAQ, KOUPTIVEG KATL. Mpémelva
BeBaiwbdeite 6TIMAVW ATIO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag eEAEVBEPO XWPOG TOUAAXIOTOV 20 cm Kat amd KABe MAeupd TNG -
TouAdxloTov 5 cm.

6. Aev emtpénetal va oTa&el 1 va xubei kavéva uypd oTn cuoKeLN Kal Sev emtpémeTal va BAleTe MAVW 0TN CUOKEUN Kavéva
QAVTIKEIPEVO YERATO PE UYPO OTTWG TI.X. €va Balo.

7. Nava amo@UyeTe MUpKayld i NAeKTpomAn&ia, mPEMmel va TpOOTATEVETE T OUOKEUN amod {0TOUG TOMOUG, TN §pdon TG
BpPOXH¢E, TG LYPaTiag KAl TG OKOVNG.

8. Agv eMTPEMETAI VA TOTTODETEITE TN CUOKEUT KOVTA O€ OTTOLASHTIOTE TNy VEPOU OTIWG TT.X. BPUOEC, Umavi£peg, MAuvTipla
moiveg kOAOpUBNonG. H cuokeun mpémet va tomoBeTnOei o€ pia iola kat otabepn Bdon.
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9. AgvemTpEMETAl VA EKDETETE T CUGKEUN O€ IOXUPO HaAYVNTIKO TESiO.

10. Aevemtpémetalva BALeETe TN CUOKEUN AUECWE OTOV EVIOXUTH, §£KTN 1} S1aKOTTN.

11. Aevemrtpémetai va BaleTe TN CUCKEUN O éva HEPOG HE UYPATIa, YIaTi N uypaacia €XeL ApVNTIK EMGPACN OTA NAEKTPIKA
CUOTAHATA.

12. MeTA amod HETAPOPA TNG CUCKELTG amd KpUo o€ (0TO TOTO I} O€ TOTIO HE LypaACia, HTopEei va mpokAnBei uypomoinon Tng
UypPaGiag MAvw OToV PAKO HECA OTN CUCKELTH avamapaywynig. L& hia TETola mepinTwon n cuoKeun Sev Ba AeITOUPYROEL CWOTA.
MpEmeL va aQOETE T CUOKEUT| ATTEVEPYOTTOINHEVN YIA TIEPITIOU HIA WPQA, YIA VA EMTPEPETE TNV EEATUION TNG LYPATIAG.

13. Aevemtpémetal va KaBapileTe Tn CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va Xahdoouv o Bepviki Tou MepIBARHATOC.
TKoUT(ETE T OUOKEUN pHE éva KaBapd, oTeyvod 1 Aiyo HOUCKEUEVO TTaVi.

14. Otav Byalete 10 pigamd Tnv mpifa Toixou, mAvta mPEMmel va TPABATE TO @IG Kat OX1 TO KAAWS10.

15. ‘Otav n evepyomoinpévn CUCKELT Xpnotpomoleital Simha og evepyomoinpévn tTnAedpaacn, umopei va eivat mnyn Statapaywv
SpacnG HE TN HOPPN YPAUMWY 0TNV 0006vN. AuTtd e€aptatal amd Tn {wvn KUpATWY petadoong tng TV. Auto Sev onpaivel 6tin
ouOoKeLr i N TNAeopacn Sev AelToupyoUV KATAAANAa. Av QuTEC YPApPEG Eival OPATEC, TIPETEL VA ATTOUAKPUVETE T GUOKEUT ATO
v nAedpaon.

16. To @I¢ NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIMOTOLE(TAL YIa aTTOCUVEEON TNG NAEKTPIKT TAONG Tpo@odoaiag Kal mavta mpémel va givat
Sabéotpo.

17. Navadatnpioete TNV KeQaln Aélep kaBapn yia Tnv avayvwon twv Siokwv CD, pnv tnv ayyileTe Kal mavta KAEIVETE T
Onkn Siokwv.

18. Katd v avamapaywyr, o 8iokog meploTpéPeTal pe peydAn taxvtnta. AEN EMITPEMETAI va avupWVETE OUTE VO HETAPEPETE
TN OUOKEUN OTav avamapdyel, ylati £Tot umopeite va Xahdoete Tov 8i0KO 1} T CUCKEUN.

19. MNPV HETAPEPETE TN CUOKEUT O AANO TOTIO 1) KATA TN SIAPKELA PIAG HETAKOMIONG, TTPEMEL va BydAeTe TOV SioKo Kat va
kAeiogTe TN Brikn SiOKOUL. XTN CUVEXELD TTPETIEL VA ATTEVEPYOTTIOINCETE TNV TPOPOS0Tia Kal va anmoouvS£oeTe To KAAWS10
Tpoodoaiac. METapopd TG OUCKEUN HE Tov Sioko péoa otn Brkn pmopei va amoteréoel artia PAGBNG Toug.

20. MeTd TV avamapaywyri Tou §iokou, MPEMeL va TOV TOTTOBETHOETE 0T CUOKeLATia Tov. Agv emTpémeTal va ekBETeTE Siokoug
otnv emidpaocn dpeon nAtakng aktivoBoliag kat mnyng Beppodtntag. Aev emtpémetal va aprivete Siokoug péoa o€ éva
autokivnto mou oTabpelel o€ MARPN ALO.

21. Mnv ayyilete TNV mMAeupd Tou SioKoU OTTOU SEV UTTAPXEL ETIKETA. KpATATE TOV MIAVOVTAG TIG AKPEC TOU YIA VA UNV APIOETE
SaKTUNIKA amotunwpata. H okovn, Ta SAKTUAIKA amoTUTTWHATA 1 Ol pWYHEG TwV SiCKWV HTopoUV va gival attia akatdAANANng
AelIToupYiag TG CUCKEUNG avamapaywync. Agv emMTPEMETAL VA EMKOANATE XAPTAKIA 1} AUTOKOAANTN Tatvia mavw oTov §ioko.
22. Nava kaBapioete Tov §i0Ko, XpNOIPOTIOOTE éva mmavi mou Sev aprivel KAwOTEC. ApXioTe TOV KABAPIOHS pe EVBUYPAPHES
KIVAOELG amd To KEVTPO Tou S{0KOU TIPOG TIG AKPEG TOU, XPNOIHOTIOIWVTAG YA AUTO TOV OKOTIO YEVIKA S1abéatpa kabaploTikd
péoa i avTIoTATIKA péoa yia Siokoug BivuAAiou.

23. Tava pnv emtpéPete mOavr amWAELN aKoNG, Sev EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKT TTOAU Suvatd yla moAAf wpa.

‘ (f\*( @ &fé‘

MPOEIAOMOIHZH: MHIH AKTINOBOAIAZ

COMPACT
CLASS 1LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

AuTH N €TIKETA ONpaivel dTL Héoa 0T cUOKeLT UTTdpXOoLV cuoTrpata Aétlep. To va avoi&ete Tn Brikn Twv diokwv CD katn
TapAAelPn HITAOKAPIOPATWY TTPOOTAG{AC, EKBETELTO XprioTn 0TV eMidpacn TG akTivoBoliag Aéilep. Agv emTpémeTal va
BAémeTe TN Séoun Aétlep KATA TN AEITOUPYIA TNG CUCKEVNAG.

MPINAMOTHAEITOYPTIA

NapatnpROELC: yia TOUG CUpTTayEi¢ Siokoug

Kabw¢ Bpwpikol, XaAaouEVOL A TAPAUOPPWHEVOL §IOKOL HTOPOUV va amoTeNéToLV attia BAABNG TG CUCKEUNG, TTPETEL VA
SwoeTe onpaocia ota e§ng oToIxEia:

a. Otoupmayeig 5ioKoL TOU PTTOPEITE va XPNOIHOTOI0ETE. MTTOPEITE VA XPNOIHOTIOLE(TE
HOVO TOUG TTAPAKATW AVAPEPOUEVOU §iOKOUG,.

b. A{okoug CD amoKAEIOTIKA HE PNPLAKO GHHA XOU.

MPOZOXH

AfAwon C €

Atla Tou mapovtog n etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. SnAwvel 0TI n mapoloa CUCKEUN givat
oUPPBATA PE TIG TPOUTTOBECEIG KAl TIG AOITTEG OXETIKEG TPOPBAEPELC TNG 08Nnyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AaBete Tnv mArjpn
SnAwon cuppatotntag amd Tnv iotooeAida www.blaupunkt.com otnv KapTéAa TOU TPOTOVTOG.

Katoxog ddetag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, lMNoAwvia
TnAépwvo: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl
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To mpoidV KATACKEUAOTNKE amd UAIKA LPNARE TTOIOTNTAG KAl TA CUCTHHATA, Ta OTTo{d HITOpPOoUV va avakukAwBoUv kat va
xpnotpomotnBouv Eavd.

Av TAvw 0T CUOKELT UTTAPXEL TO GUPBOAO TOU Staypappévou kddou, autd onpaivel dTi To MPoidv KAAUTITETAL AT TIG
TPOoPAEYPEIG TNG EupwTaikh 08nyiag 2012/19/EE. Mpémel va e€0IKEIWOEITE PE TIC ATTATACELG TOU TOTIIKOU GUCTAHATOG
OUYKEVTPWONG ATTOPPIMTOPEVOU EEOTTAIOHOU KAl UTTOAEIMPATWY UAIKOU StdAuong. Mpémet va akoAouBrOETE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG. Mnv amoppieTe To mpoiov pali pe Ta KAVOVIKE OIKIaKdA amoppippata. H owotr §1dBeon Tou maAaiol mpoiovTog
TPOCTATEVEL ATIO APVNTIKA ATTOTENEGUATA YIa TO UCIKO TTEPIBAANOV Kat TRV avOpwivn vyeia.

H ouvokeun givat e§omhiopévn pe pmatapieg ot omoieg opifovtal pe TNV eupwmaikn odnyia 2006/66/EE. Agv emtpémeTal va
aAmoppPINTETE TIG umatapieg padi pe Ta oiklakd amoppippata. Mpémet va e€0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG yia TNV
EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV UITATAPLWY, S10TL N KAaTdAANAn §1dBeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA AMOTEAEOHATA TNG YIa
TO PUOIKO TEPIBAANOV Kat TNV avBpwmivr {wr.

MAnpo@opieg ytatnv npoctacia tov mepifdailovrog

H ouokevacia mepiéxet povo ta amapaitnta ototxeia. Exet katapAnbei kaOe Suvath mpoomdbela WOTE TA TPIA CUOTATIKA TNG
ouokevaoiagva SlaxwpltoTouv eUKOAa: XapTi (KouTi), a@ped¢ mOAUCTEPIVNG (MPOCTATEUTIKA HECA 0T CUOKELAGIA) Kat
TOAVAIBUAEVIO (CAKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO GUANO). H CUOKEUN KATAOKEUAGTNKE ATTd UAIKA TA OTTO{A HITOPOUV VA avaKUKAwBouv
Katva xpnotpomnotnBouv Eavd HETE TNV amoouvappoAoynor) Toug. MpEMmel va akoAOUBH OETE TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA
He TN 51aB€0N TWV UNIKWV CUCKEVACIAC, TWV HETAXEIPIOUEVWY UITATAPIWY KAl TWV TTEPITTWY CUCKEUWV.

H eyypaen kat avamapaywyr) UNKOU HTTOPE{ va amalTr el OXETIKK AS€ta. BAETTE TO TEPI MVEUHATIKWY SIKAIWHATWY KAl TWV
SIKAUWPATWY/SNHIOVPYWV/KANNTEXVWDV VOHO.

Mapatnpnon oXeTika pe 11 ERP2 (ZUGKEVEG OXETIKA HE TNV EVEPYELQ)

Hmapovoa cuokeur givat olkoAoyikov oxedtacpou Kat MANEoi TI anatioelg TN ¢aong 2 tou Kavoviopou (EK) aptB. 1275/2008
¢ Emrtponigmepi epapuoynic tng odnyiag 2009/125/EK OXETIKA PE TNV KATAVAAWON EVEPYELAC OE KATAOTATN
ATIEVEPYOTTO{NONG KAl AVAHMOVIG TOU NAEKTPIKOU KAt NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU EE0TTAIOHOU.

€ Bluetooth’

O KATOXOG TWV EUTTOPIKWY CNUATWY KAl Tou Aoyotumou Bluetooth® givat n etatpeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetaAAevon
AUTWV TWV ONUAETWV KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL artd TNV ASEla XpriOewS. AN CrUaTa KAl EUTTOPIKEG OVOUATIEC ATOTEAOUV
KUPLOTNTA OXETIKWV ISIOKTATWV.
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TaG EUXAPICTOUHE YIa TNV AYOPd TOU TTPOTOVTOG pag, S1aBAoTe TIC TapaKATw 0dNYieg Kal AMOAAUGTE TN HOUTIKN.

©éon otolxeiwv eEAéyxou
MnpooTivé Kat miow mMaveA

[ J— 086évn,  10----- ‘Evraon +/-
Kouumiavapovng,  11----- AwoOntipagIR
©upaCD, -Eico80G¢ AUX IN

EmAoyfmnyngnxov, 14— AakémTng Aettouvpyiag
Avamapaywyn/mavon, -Kepaia FM
Mponyobpevo, 16----- ‘Evdel&n toxvog LED
Koupmi e€aywynr¢ CD,
Enépevo

TnAexeiptotipto

1 Aren 2-----EmAoyn myAc Axou,
o - 1 3 EmavaAnyn koppatiov

4--—-- Mponyouuevo,

5-----PUBpion mpipwy,

2 —

YnodoxyUSB, 13- ‘E€oSo1nxeiou Aplotepd Kavaa/Aei kavat

1----- Koupmi avapovig/Mapoxn pelpatog,12--Movo@wviko/CTEPEOPWVIKO/GTOT

13---- Tpriyopn peTakivnon miow
Enopevo
Avanapaywyr/Mavon
Tpriyopn petakivnon pmpog
PUBuION pacwv

‘Evtaon +
19-----MpoypapuaTIOHOS

20----- Tuxaia avanmapaywyn
21----- Loudness

24-----AmoBrikeuon

3 12 7---- ‘Evtaon,
13" 8-----Ap1BuNTIKA KoL LA,
9----- PuBuioeig,
10----Zuvayepuog,
4 14 Avolypa tng 6upag CD,
15 Q (classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)
16 23 OmioBiog ewTIond¢ LED
5 25----- Ynivakog/Aeitoupyia sleep
17
6
oo e 18
oG, FANDOM  louowess G
19,20,21,22
8
e 24
23
9 e 25
10
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EyKATacTacn Hmataptiv 6To ThAEXEIPIOTHPLO
NPtV XPNOIUOTIOICETE TO TNAEXEIPIOTHPLO, EYKATACTHOTE TIG UTTATAPIEG (TEPIEXOVTAL OTO OET). AKOANOUONOTE TA TAPAKATW
BrApata.

1. Avoi&te To KamdKI TG BiKNE 0TO KATW HEPOG TOU TNAEXELPLOTNPIOU KAl TOTOBETAHOTE 2 umatapieg AAA otn Brkn. Awote
TPoooXH 0To CUHPBOAO TOAIKOTNTAG KAl TOTOOETHOTE TIG matapieg avaioya.

2. K\eioTe To KamdK1 NG OKNG umatapiwyv. Otav XpnoIUOTIOLEITE TO TNAEXEIPIOTHPLO, OTPEYTE TOV TTOUTTO TOU TTPOG TOV SEKTN
uTTEPUOPWV OTN GUOKELT.

INMHEWWOEIG:

a.To evpog AelToupyiag Tou TNAEXEIPIOTNPIOL Eival TTEPITOU 5 HETPA (XWPIG EPMOSIA HETAEY CUOKEVWV) Kal N Ywvia pyaciag
gival 30 poipeg MPog Tov alobnTrpa uTIEPUBP WV GTO UTTPOCTIVO TIAVEN.

B. OtxpnoipomoINUéVEC HTATAPIEG TIPETEL VA ATTOPPIMTTOVTAL O€ KaBoplopéva yla autdv tov Adyo Soxeia. MAnpopopieg OXETIKA
HE TNV AQVAKUKAWGCN HITaTaptwy umopolv va AngBolv amd tnv tomikr autodloiknon

TEVIKOG XEIPIOHOG

1.X0v8€0N TOU GUGTAHNATOC NXEIWV KAl EVEPY inon g TpoQ

Mpv ekviioeTe TRV avamapaywyn ixou, cuvS£oTe Ta Nxeia oTIC UTTOSOXEG e&oéou mou BpiokovTal 6To Miow mMaAve TG KLPLAG
Hovadag xpnoIHOTOIWVTAG Ta TapeEXOHEVA KaAwSIa nxXeiwv.Zuvdéate To BUoua Tpopodoaiag oTnv mpifa olklakov
£VOAAOCOUEVOU PEUUATOC, TATHOTE TOV SIAKOTITN AElToupyiag otov miow mavel otn B€on evepyomoinong, mMaToTE TO KOV T
AVAHOVIAG GTOV UTTPOCTIVO TTAVEN TNG CUOKEUNG 1} OTO TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA EVEPYOTIOICETE TN CUCKEUN.

2.'EAgyxo¢ évTacng nxov

TupioTe To KoM évtaong f MatAoTe To KouuTi Vol +/Vol - 0To TNAEXEIPIOTAPIO VI VA AUEATETE I VA HEIWOETE TNV évTach

3. Emoyn Tng Asttovpyiag avamapaywyng

Matwvtag emaveAnppéva To KOUPTTE TG TTNYAG X0V, HToPEiTe va KAVETE evallayr HETAEL TwV AeIToupylwv avamapaywyrc CD /
USB/AUX/Bluetooth/FM.

4.Xiyaon, avamapaywyn/mavon Kat Siakomn

MaTtAoTE TO KOUUT Giyaong 0TO TNAEXEIPIOTAPLO Yia Giyaon Tou Xou ou mailgl N CUOKELT TATAOTE To ava yla va
EMAVAPEPETE TOV XO0. [ATAOTE TO KOVUT{ TAVONG Yl TAVCN TNG AVATIAPAYWYA S TATHOTE TO KOUMTT{ avamapaywyng yta va
OUVEXIOETE TNV avamapaywyn.

MatroTe TOo KOUPTT SIAKOTIHG yia va SIaKOYPETE TNV avamapaywyr o€ Aeitoupyia CD.

5.Tuxaia emavainyn/Avanapaywyn

-MaTWvTag Ta avtiotolxa KOUPTd, Hmopeite va emavardfete OAa Ta KOPPATIA, va eMAVANABETE éva KOPUATIH va
avamapaydyeTte Tuxaio Kogpdatia

6. Ap1OunTIKA Koupma

MatroTe To CWOTO APIBUNTIKO KOUUTT yia va EMAEEETE TO KOPUATL ) TOV amoBnKeupévo oTabud FM- yia va emAéEete éva
KOUMATLTTIO YPRYOPQ, UTTOPEITE Va El0aydyeTe ameuBeiag tov aptOpd Tou, akohoubein peTdfaon oTo emMAEYHEVO KOUUATLKAL N
avamapaywyr Tou.

7.Tpriyopn HETAKIVNON TPOG TA EUMPOG I} MPOG TA MIOW

MaTtHoTE TO AVTIOTOIXO KOUUTTi 0TO TNAEXEIPIOTIPLO YId YPRYOPN HETAKIVION TTPOG TA EUMTPOG I} TTPOG TA THOW TOU TPEXOVTOG
KOHHATIOU, TTATHOTE TO £AVA YO VO OUVEXICETE TNV KAVOVIKH avamapaywyn. MaThoTe Kat KpATAOTE TATNHEVO TO KOUUTT
«TIPONYOUHEVO» I} «<EMOUEVO» OTO UITPOCTIVO TTAVEA YIA VA EVEPYOTTOIROTE TN AEITOUPYia, AMENEVOEPWOTE TO KOUUTTI yla va
OUVEXIOEL N KAVOVIKH avamapaywyn.

8. Koupumd «mponyoUpHeEVO» KAl <EMOMEVO»

MNatrote To KATAAANAO KOUUTTI yia va EMAEEETE TO TTPONYOUHEVO ) TO EMOUEVO KOUUATL.

9. PUBHION PTACWY KAl TTPipHWV

MNatiote To KoUPTi PUBUIONG TTPIHWY 1 UTACWV Kat HETA TO KOUUTTi «VOL-» i} «VOL +» yia va puBuioete to emimedo mpipwv ny
pmacwv. O ixo¢ e£650u nxeiov Ba aAAd&et avaloya. Metd amd Aiya SeutepONenTa Xwpic va ayyigete Ta kovumd, n puBuion Ba
KAeiogl auTOHATA.

10. Aertovpyia Loudness Kait 100GTaOIOTH HXOU

Matrote o koupmi Loudness yla va evepyormotioete Tn Aettoupyia BeAtiwong ixou- matrioTe To Koupumi EQ apKeTEG popEG ylava
EMAEEETE TNV TPOKABOPIGHEVN AEITOUPYID TOU LIOOGTABUIOTH XOU Ao PEPIKEG SlaBéatpueg AelToupyieg:
Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.

11.0mic010¢ pwTIon6¢ LED

Mi€0TE CUVTOUA TO KOUUTTi OTO TNAEXEIPIOTAPLO YIa VA AVAPETE 1 va oA oETE ToV omioB1o pwTiopd LED yopw améd tn BVpa CD.
12. E§aywyn TN B0pag CD: MaTAoTE TO KOUUT E£AYWY¢ OTOV UTPOOTIVO TTAVEN 1 TO TNAEXEIPLIOTHPLO Yia e€aywyn TNG BUpag
CD. Matriote {avd yla va tnv KAEIOETE.

Xe1p1opo¢ NG ouoKevgavamapaywyns CD

To pikpo nxoovoTNua oag emrtpénel va avanapdyete CD og poper CD/-R/RW/MP3/WMA. Mpiv and tnv avanapaywyn touv CD,
BeBaiwbeite 6110 Siokog Sev gival ypaTtoouvIiopEVoS 1 BPWHIKOG, KABWS auTo Ba emnPeAcEL TNV TOIOTNTA TOU IXOU TTOU
avamapdyetal. EVEpyomotoTe TNV Tpo@odosia TNG CUOKEUNG KAl TATHOTE EMAVEIANUUEVA TO KOUUTT EMAOYAE TTNYRG OTO
HUTTPOCTIVO TTAVEN TNG CUCKEUNG 1) OTO TNAEXEIPIOTHPIO YIa VA TTEPACETE 0TN AelToupyia avamapaywyrg CD.
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Mpoypappatiopoég avamapaywyrc CD: otn Aettoupyia avamapaywyrg CD, matiote mpwta to Koupmi «STOP» kat, 0Tn
OUVEXELD, TTATAOTE TO KOUMTT{ TTPOYPANHATIOHOU «PROG» Kat n 006vn Ba eppavioTtei 1o «P01»- TATHOTE TO KOUUTi TTPONYOUpEVO /
EMOUEVO ] ELOAYAYETE TOV APIOUO TOU KOUUATIOU, TTOU BENETE VA TIPOYPAUUATIOETE (M.X. ELCAYETE «04», TOTE TO KOUUATI 4 Ba
TIPOYPAHHUATIOTEI WG TO MPWTO Tpayoudi mou Ba avamapayBei). tn cuvéxela, matoTe EavA TO KOUUTT TPOYPAHUATIOHOU Yia
emPePaiwaon, noBovn Ba petaPei kat Oa epavioTei 1o «<P02». Tuvexiote va emavalapBAaveTe T Aeltoupyia, PEXPLVA EPPAVIOTEI
otnv 086vn o privupa «fully, mpdypa mou onuaivel 0TI 0 TPOYPAUHATIONOG £XEL ONOKANPWOEL. £TN OUVEXELD, TATAHOTE TO KOUUT
AVATIAPAYWYNG VIO VA EEKIVACGETE TNV AvATTApAYWYH TWV KOMUATIWV HE TNV TPOYPAUMATIONEVN OELPA.

Mmopeite va mpoypappatioete éwg kat 20 Koppdtia o CD kat 99 koppdatia o Sioko MP3/WMA. Matriote 500 opég To Koupri
«STOP» yla va aKUPWOETE TO TPOYPAPHA.

1t Aertoupyia avamapaywyr CD, maT@vTag to KATAANNAO KOUMTT{ UTTopEiTe va TEPACETE 0TN AetToupyia puBUIONE TNG
évtaong, oiyaon, avamapaywyn / mavaon, emavainyn, ypriyopn HETakivnon umpog Kat miow, emAoyr Tou TponyoUpEvou 1 Tou
ETTOUEVOU KOMMATIOU KABWE Kat pUBHION TWV P{HWV Kal TwV Prdowy, loudness kKA. Mmopeite emiong va emAéEeTe ypriyopa
KOUMATL XPNOIMOTIOIWVTAG TA APIOUNTIKA KOUPTIA.

Xeipiopog padiopwvouv FM

Mptv akovoeTe To Padidpwvo, EESIMAWOTE MANPWC TNV Kepaia FM kat puBpioTe Tn B€0n TNG CUOKEVNG yia va eE0QANICETE KAAR
AMYn padlowvikwy otabpwy FM.EvEpyomoljoTe TN GUCKEUR, TATHAOTE EMAVEINNUHUEVA TO KOUUTTL EMAOYAC TTNYHG OTO
HUTTPOOCTIVO TAVEN TNG CUCKEUNG I OTO TNAEXEIPIOTHPLO YIa VA TTEPACETE 0TN AelToupyia padtopwvou FM.

1. A&1ToUpYia AUTOPUATOU GUVTOVIGHOU KAl TPOYPAHHATIGHOU OTAOUWY: PE TTAPATETAPEVO TATNHA (2 SEUTEPOAETTA) TOU
KOUUTTIOU avamapaywyng/ madong o6To TNAEXEIPICTAPIO 1} OTO UTTPOOTIVO TAVEN, UTTOPEITE VO GUVTOVICTEITE AUTOHATA KAl VA
amoBnkeVeTe Toug Slabéotpoug oTabpoug. H ouokeun pmopei va amoBnkevoet éwg Kat 40 padto@wvikoUg oTabpol ot Hviun.
TO TTAPATETAPEVO TTATN A (2 SEUTEPONENTA) TOU KOUMTTIOU TTPONYOUHEVO / EMOUEVO OTO UTTPOCTIVO Tave), Ba evepyomoinoet tnv
auTépaTn cApwon TG {wvn Mavw A KATW Kal To mai§ipo evog dtabéotpov otabuov.

2. AUTOHATOG KAl XELPOKIVITOG GUVTOVIGHOG: TTATAOTE CUVTOMA TO KOUUTT yPriYOpNG HETKIVNONG oW 1} UImpoG 0To
TNAEXEIPIOTAPLO YIa CUVTOVIOHS padlopwvikwy oTabuwv FM og Bripata twv 0,05 MHz. MatoTe Kat KPATHOTE MATNHEVO TO
KOUTT yla TIEPITOU 2 SeUTEPONEMTA yIa va EEKIVIOEL N AUTOPHATN 0dpwon Kat n amodrikevon Twv S1abécipwy oTabuwv.
3.MpoypappaTIiondc oTabuwv o XeipoKivntn AetToupyia: Aol CUVTOVICETE TOV ayamnuévo oag oTabud, MaTHOTE MPWTA TO
Koupi amoBrkeuong «SAVE», 0Tn ouvéxela To Koupuri «MponyoUpevo» iy «<EmMopevo» yia va emAEEeTe Tov eMOUUNTO aplBuo
mpoemAoyn¢, matiote Eavd To kouumi amoBrikevong «SAVE» yia emfBePaiwon Tng amobrikeuong. ToTe o TpéXwv 0Tabuog Ba
amoBnKkeutei oTOV EMAEYHEVO AptOUd.

4. EmAoyn GUYKEKPIREVNC GUXVOTNTAG PASIOPWVIKOU 6TABHOU: yia va eMAEEETE £vav OUYKEKPIUEVO 0TABUO
XPNOIHOTIOWVTAG évav aptBpod ouxvoTnNTac, El0ayAyETE TOV aplOpd ameuBeiog XpnoIHOMOIVTAG TA aplOUNTIKA KOUPTIA OTO
TnAexelptotriplo. Na mapdadetypa, O€Nete va akoVOETE évav 0Tabpo atn padioouxvotnta «104,3 Mhz», anmAwe l0AYETE TOUG
aptBpovg 1-0-4-3 XpNOIHOTIOIWVTAG TO TNAEXEIPIOTAPIO KAL TTEPIHEVETE AiyO. ETn OUVEXELQ, N OUOKEUR Ba HaTEBEL TN ouXVOTNTA
autr kat Ba maifel tov emAeypévo oTabpo.

5. EmAoyf mpoemMAeypREVWV OTABUWV: TATHOTE CUVTOUA TO KOUUTT{ TTPONYOUHEVOU 1) EMOMEVOU KOMHUATIOU OTO HITPOOTIVO
TIAVEN 1} OTO TNAEXEIPIOTHPIO Yia VA EMAEEETE Evav TPOEMAeYHEVO OTABNO- pMTOpEiTe miong va emAégeTe évav oTabud
TATWOVTAG TA APIBUNTIKA KOUUTTIA 0TO TNAEXEIPIOTAP1O. A VA AKOVOETE TOV TPOEMAEYUEVO AplOPS 12, TATAOTE Ta aplOUNTIKA
KOUMTIA 1-2 0TO TNAEXEIPIOTAPLO- Ba Tai§el 0 eMAeYHEVOG OTABNOG.

ZupBouln: Eav akoUTe B6puBo oe Aettoupyia padto@wvou FM, pmopeite va petafeite o€ Aeltoupyia HovoQwVIKAG ARPNG
TaT@WVTAC 1o KO «MO/ST» 6To TNAEXEIPIOTHPLO. AUTO B pEIDTEL TO EMiMTESO TaPEPBOAWY.

Xe1p1opo¢ TNG CUOKEVG avamapaywync USB

Mptv amé tnv avamapaywyn, avtlypayte Ta apxeia HOUTIKAG o€ pop®ry MP3 i WMA, Kat, 6tn ouvéxela, ouvdéaTe Tn uviipn USB
otn BUpa USB. Matriote emavelAnppéVa TO KOUUTTE EMAOYAG TTNYRG OTO UTPOCTIVO TAVEN TNG GUOKEUNG 1} GTO TNAEXEIPIOTHPLO
yla va mepAcete 0T Aettoupyia avamapaywyng USB. To pikpo nxooUoTnpa Ba avixveUoEL AUTOMATA T OUVEESEPEVN VN KAl
Ba ekvioel TRV avamapaywyn.

Otakohoubeg pubpioeig eival Stabéoipeg otn Aettoupyia USB: éNeyxog évtaong ixov, oiyaon, avamapaywyr / mavon,
emavaknyn, ypriyopn HETAKIVN HTTPOG KAl TTIOW, TTPONYOUHUEVO KAl EMTOUEVO KOUHATL, KABWE Kat ENEYXOC HTACWY KAl TIPIHWY
kaBw¢ kat Aettoupyia loudness.

INHEIWCELG:

a. Avaloya HE TNV TooOTNTA TwV SES0UEVWY TTOAUPECWYV KAl TOV TUTTO TOUG, EVEEXETAL VA XPEIAOTE Aiyog XpOvog yla tnv
avayvwon TG uvipng USB. Z€ 0plopéveg MEPIMTWOELG, 0 XPOVOG avdyvwaong Umopei va givat éwg 60 deutepOAenta. AuTo Sev
gival SuoAettoupyia.

B. Agv ouviotdatain xprion kaAwdiou eméktaong USB, emeldn emnpedlel Tnv taxutnTa HETAPOPAG Sedopévwy, TNV moldTnTa ToU
OApATog fxou Kal tn dnuioupyia mapepBolwv (Bopufou).

Y. Akopa kat av Ta apxeia givat og popeni MP3/WMA, avdloya pe To emimedo ouppatdtntag, evééxetal va umapxouv mpoAfpata
HE TNV avamapaywyn i TNV ELAVICH TTANPOPOPLWV.

8. H péylotn umootnpi{dpevn xwpenTiKOTNTA pilag ouvdedepévng ouokeunc USB gival 32 GB. Yoo tnpi{OueVEG HOPPEG:
MP3/WMA

Xeipiopdg tngBluetooth
H ouokeun givat e§omhiopévn pe tn Aettoupyia Bluetooth, xdpn otnv omoia PHmopeite va HETAPEPETE AOVPHATA MOUCIKNA Ao
&A\n cuokeun pe t Siemaen Bluetooth. AkoAouBriote Ta mapakdtw Bripata.
1. Matiote emavelAnupéva To KOUPTi EMAOYNRG TNYHG OTO HITPOOTIVO TAVEA TNG CUCKEUNG 1) OTO TNAEXEIPIOTAPLO Yl Va
TEPACETE 0TN AetToupyia Bluetooth.
2. Evepyomotnote tn Aettoupyia Bluetooth otnv AAAn cuokeun, m.x. éva smartphone (d&ite Tig 08nyieg xpriong yla auvtiv Tn
OUOKEULT) Kal BPE(Te AUTO TO UIKPO NXOOVOTNHA 6 TN AioTa Twv S1aB€01pwy cuokevwv Bluetooth. EmMAEETe amd tn AioTta tn
ouokevr «<BP MS14BT» (elcaydayete «0000» 6tav oag {ntnbei o kwdikog mpdoBacng). Ztn cuvéxela, Ba Eekivioel n avtioToixion
TNG GUOKEUNG PE TO HIKPS NXooUoTNHA.
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3. Em\é€Te pouaikn otn cuokeur Bluetooth kat ekiviioTe TRV avamapaywyn TnG. Ta nxeia Tou Hikpol nXoouoThpatog Ba
avanapdyouv Tn HOUOKH.

4. Katda tn S1dpKela TnNG avamapaywyng, matioTe TO KOUUTTI TPONYOUHEVOL/ EMOPEVOU KOppATIoU/avamapaywync/mavong yia
va eMAEEETE TNV EMBLUNTA AelTOVPYia avamapaywyng. Matiote mapatetapéva (2 SeutepOAENTA) TO KOUPTT avamapaywync/
mavong yla va amoouvOEoeTe To TpEXov (VYOG He TN ouokeun Bluetooth.

Mpocoxn:

a. H duvatotnta ouleuéng kat Apueong ouvdeong OAWV Twv cuoKeLWV Bluetooth Sev eivat eyyunuévn Aoyw tTnG moikIAiag Twv
EMWVUHIDV KAl TwV OXeSiwV.

B.To pikpo nxoouoTnpa pmopei va culeuxBei kat va ouvSeDEi e pia povo cuokeur KABe popd.

y.To evpo¢ epyaaiag tng Siema@nig Bluetooth gival 10 pétpa. MeTAKIVAGTE T CUOKEUN HE TN Aeltoupyia Bluetooth mo kovtd oto
HIKPO NXOOUOTNHA EAV UTTAPXEL TTPOOWPIVA TTAPAUOPPWON fXOU.

8.Ta va ouvdéoete pia AAAn ouokeun Bluetooth, am\w¢ amevepyomotrote tn Siemagn Bluetooth o' autrv. £Tn ouvéxela,
eKTENEOTE {avd Ta mapamavw Brpara.

Xeipiop6¢tng etc68ou AUXIN

XPNOIUOTIOINOTE TO MAPEXOUEVO OTEPEOPWVIKO KaAWSI0 pe BUopata 3,5mm kat RCA kat cuvS€oTe TN 6060 YpAUUAG TLY. Hia
e§wTePIKNA OUOKEL avamapaywyr MP3 k.Am. otnv eicodo AUX IN (RCA) otov miow mavel autol ToU HIKPO NXOUOTAHATOG. £TN
OUVEXELQ, TTATAOTE EMAVEINNUPEVA TO KOUPTTE EMAOYNG TINYIG OTO HITPOCTIVO TAVEA TNG CUCKEUNG 1] 0TO TNAEXEIPIOTHPLO yia va
mepacete oTn Aettoupyia AUX-IN. EMAEETE HOUTIKN OTNV EEWTEPIKA CUCKEUN AVATTAPAYWYNG KAl EEKIVAOTE TNV avamapaywyry
Kat HETa pubpiote TV évtaon. O xo¢ Oa e€€pxeTal amo Ta nxeia Tou HIKPoU NXOOUOTAHATOG. H cuokeun avamapaywyng mou
givatouvdedepévn otnv €icodo AUX IN AelToupyei pe Ta KOUUTTIA TNG. Mmopeite va puBuiocete To eminedo évtaong
XPNOIMOTIOIWVTAG TO HIKPO NXOCUOTNHA.

PUOpion poAoylov Kai cuvayeppov

PUOpIoN TOU pOAOYIOU: OE KATACTAGN AVAMOVIG, TTATHOTE KAl KPATHOTE MATNUEVO (2 SEUTEPONEMTA) TO KOUNTT pUBHiCEWY
(SET) 010 TNAEXEIPIOTAPLO YIa VA EEKIVAOETE TN pUOUIOT TOU POAOYIOU, TTATHGTE TO KOUUTT{ «TTPONYOUHEVO» I} «<EMOUEVO» yIa VA
PUBUICETE TIC WPEC, TATHOTE CUVTOUA TO KOUUTi puBpicewv (SET) Eavad, yia va empBeBaiwoTte kat peTaReite 6Tn pUOUION AEMTTWY,
TTATHOTE TO KOUUTTi «TTPONYOUHEVO» 1} <EMOUEVO» YIa VA pUOU{CETE T AEMTA, TATHOTE TO KOUPTT puBpicEwV (SET) ava yia
OUVTOHO XPOVIKO S1A0TNHA yia va eMPBERBAIWOETE TNV WPA TTOU EXETE EICAYEL KAl va BYEITE amo TIG puBUicELS TOU poAoyloU.
PUOpion ouvayeppol: n cuokeur S1aB€Tel pia amii AelToupyia cuvayePpOU TTOU MITOPEL va EEKIVIOEL AUTOUATA TNV
aAVATapaywyr HOUCIKNAG OE Hia KaBoplopévn wpa fj va XpnotHeVoel wg Eumvntrpl. MathoTe mapatetapéva (2 deutepdAenta) To
KOUMTT{ «OuVayEPUOC» OTO TNAEXKEIPIOTHPLO, Ta Yn@ia wpag Oa avaBooBrivouv oTnv 086vN, MATACTE TO KOUUTTi «TTPONYOUHEVO»
1 «EMOUEVO» YIa VA PUBUICETE TNV WPA, TATHOTE CUVTOMA TO KOUT «alarm» yia tnv emBePaiwon kat petapeite otn puOUION
AeMTWV / TNYRG ouvayeppol / évtaong cuvayeppou, n omoia eKTEAE(TAL e TOV (810 TPOTO OTIWG N PUBHION TWV WPWV, TTATAOTE
£ava o KoupTi «<ouvayeppoc» yia va empPeBatwoete Ta eloaydpeva Sedopéva kat va Byeite amd tn Aettoupyia puOuiong
ouvaygpuou.

a.To poAotKkat To EumvnTtrpt AelToupyoUV povo dtav eival cuvdedepévn n tpopodooia diktvou. Pubpiote Eavd o poAoL kal To
EumvnTrpl o€ MePIMTWoN S1AKOTHG TN TAPOXHG PEVHATOG.

B. Meta Tn oWoTH PUBUICH TOU CUVaAyEPUOU, 0T 006V Ba ep@avioTei <ALy, éva GUVTOHO TATNHA TOU KOUMTTIOU «alarm» pmopei
VO EVEPYOTIOINOEL ) VA ATTEVEPYOTIOINOEL TOV CUVAYEPHO.

y. Mmopeite va emAé&ete TV Ny cuvayepuov petagu CD/ FM / USB / Buzz (BopuPntrc), BeBaiwBeite 6Tin cuokeury CD 1 USB
eivat Stabéoiun 6tav TN emMAEEETE WG TTNYR oLVAYEPUOU.

8. Mmopeite va emAé§eTe TNV évtaon Tou cuvayeppol HETAgU 7 ~ 30.

Mpodiaypagég

Mnyn tpogpodoaoiag ~220V-240V, 50 Hz

CD: oupBaté pe CD/-R/-RW/MP3/WMA.

Padiopwvikn cuxvétnta FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

‘Ek&oon Bluetooth: V5.0

Mpodiaypapég USB: 500 mA

Ynootnpi{opeva péoa USB: £éwg 32 GB,unootnpilet avamapaywyry MP3 /WMA.
loxuge€660u RMS: 2 x 7,5W.

Katavalwon pevpatog: 25 W.

KatavaAwon peupatog o€ KaTaoTaon avapovig: <1 W.

AvTipeTWmon MpoBANpHATWVY

1. Aev akoUYETAl HXOG Ao Ta NXEia.

a. EAéy&te uRmwe o ixo¢ €xeL amevepyomoinO«i.

B. ENéy&te eav Ta nxeia eival owotd cuvdedepéva.

y. EQv 1o mpOBANUa MapapéVel, EMKOIVWVIOTE PUE TNV TOTTIKA 0OG TEXVIKA UTOOTAPLEN.

2.0 fixo¢ gival mapapopPwHEVOC
a. Melote eha@pda tnv évtaon.
B. ANNGETE TIC pUBUICEIG UTACWY KAl TTPIMWV.

3.006pufogkatd T AYn padlo@wvikoL otaduol FM.
a. Mo kaAOTEPN ARYN, EMeKTEIVETE TV KEPaia FM 1 TOOBETHOTE TN GUOKELT KOVTA O€ éva mapdBupo.
B.Zuvtovioteite o€ AAO oTaBud FM.

4, Mn avapevopevog 86puBog katd tnv avamapaywyr tov CD
a. KaBapiote to CD kat {ekivrjote TV avamapaywyn ava.

5. AtaAginwv ixo¢ otn Aettoupyia Bluetooth
a. METaKIVAOTE T ouokevr| Bluetooth 1Mo KovTd 0To pIKpO NXooLGTNUA.
B. Amevepyomoijote tn Aettoupyia Bluetooth kat, otn ouvéxela, a%/l:llcrmxiors £aVA TIC CUOKEVEG IO avamapaywyn
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16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib tmber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega mutidavaid kdrusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskdlas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, tilem&arane
joud voi ebatasane pind voivad péhjustada kéru ja seadme Gmbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti thendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt Iabi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga thendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole téielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade vdljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse t66taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel voi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali akiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaasetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme Idhedusse nii, et need oleks alati juurdepaasetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
valjalulitada ja seejarel uuestisisse lilitada voi teise kohta Gmber tosta.

28. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada tilemé&arase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb p&drata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib pohjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega to6tamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kui neid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on té6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegilihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see valja lulitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab valjavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvahemalt 20 cm vaba ruumija selleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub voi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
taidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektrilo6gi véaltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet eitohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetviljade toimele.

10.Vahetult vdimendile voi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliiksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisseltlitatud
seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselllitatud seadet kasutatakse sisseliilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. Soltub TV tGlekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vaarat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti thendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. CD plaatide esitamise laserpea puhtana hoidmiseks ei tohi seda puutuda ja plaadisalv tuleb alati suletuna hoida.

18. Médngimise ajal p6orleb plaat suure kiirusega. Muusika esitamise ajal EITOHI seadet tosta ega liigutada, sest selline tegevus
voib pohjustada plaadi véi seadme kahjustusi.

19. Enne seadme teise kohta viimist voi kolimise ajaks tuleb plaat vélja votta ja plaadisalv sulgeda. Seejérel tuleb vélja lilitada
toide ja ihendada lahti toitekaabel. Seadme teisaldamine plaadiga salves voib pohjustada selle kahjustusi.

20. Peale plaadi méngimist tuleb see panna oma pakendisse. Plaate ei tohi jatta paikesekiirte ja soojusallikate vahetusse
mojuvalda. Plaate ei tohi jatta lauspaikese alla pargitud autosse.
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21. Eitohipuutuda plaatide etiketita pooli. Sérmejdlgede véltimiseks hoida plaati servast. Tolm, sérmejéljed véi kriimustused
voivad péhjustada méngija vaarat tootamist. Plaadile ei tohi kleepida silte voiisekleepuvat teipi.

22. Plaadi puhastamiseks kasutatakse puhast, ebemeid mitte jatvat lappi. Plaadi puhastamist alustatakse selle keskosast darte
suunas kulgevate sirgjooneliste liigutustega, kasutades selleks tildjuurdepaasetavaid viniililplaatide puhastusvahendeid.

23. Voimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.

HOIATUS: KIIRGUSE ALLIKAS

CLASS 1 LASER PRODUCT COMEACT
LUOKAN 1 LASERLAITE Dg@
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

ENNETOO ALUSTAMIST

Markused: kompaktplaate puudutavad.

Kuna méardunud, kahjustatud voi deformeerunud plaadid voivad pohjustada seadme kahjustusi, tuleb tdhelepanu poorata
jargnevatele elementidele:

a. Kasutamiskolblikud kompaktplaadid. Kasutada voib ainult allpool mérgitud plaate.

b. CD plaadid ainult digitaalse audioheliga.

TAHELEPANU c €

Deklaratsioon
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi 2014/53 / EL n6uetele ja
selle muudele asjakohastele sédtetele. Tdielik vastavusdeklaratsioon asub lehekuljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp.Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

&S

Toode on toodetud korgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alliksustest.

)74

Seadmel paiknev ldabitommatud priigikorvi siimbol téhendab, et toode on hélmatud Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega.
Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jadtmete kditlemist puudutavate nduetega. Toimida kooskélas
kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet ei tohi dra visata koos tavaliste olmejddtmetega. Vana toote 6ige korvaldamine
valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EU h6lmatud patareidega. Patareide draviskamine koos
kodumajapidamisjdaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad:
papp (kast), poliistireenvaht (seesmine kaitse) ja polietiileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jérgida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav méarkus

Kaeolev 8koprojektiga seade vastab vastab dkoprojektide néudeid kisitleva KOMISJONI (EU) MAARUSE nr 1275/2008 kontori-
jakodukasutuseks moeldud seadmete véljalllitatuna ja ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE
joustava 2. etapinduetele.

BluetOOth Kaubamaérgijalogo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamarkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud margid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Taname meie toote ostmise eest, tutvu kasutusjuhendiga ja naudi muusikat.

Juhtelementide asetus
Esi- jatagapaneel

2-----Valmisoleku nupp, 11--—--IRandur
3 CD kandik, 12-----, AUX IN sisend
4-----USB pesa, 13------Kolarite véljundid Vasak kanal/Parem kanal

5---- Heliallika valik,
Esitus/Paus,

-Eelmine,

8----- CD plaadi véljutamise nupp,
9----- Jargmine

14-----Toite sisse/valjalilituse luliti ON/OFF
15----- FM antenn
16-----! LED toitendidik

Kaugjuhtimispult

STANDBY 1

————— Valmisoleku/Toite nupp,
1 o

,,,,, Heliallika valik,
 Jo— Muusikapala kordus
elmine,

2 —

3 12 6 Vaigistamine
13" 7-----Helitugevus,
8-----Numbrilised nupud,
Seaded,
4 14 Alarm,
15 -CD kandiku véljutamine,
5 1% s LED taustvalgustus
6 17 25 Uinak/Sleep funktsioon
VoL K vois 18
PrOG. RANDOM  LovDNEss G
19,20,21,22
8
save 24
23
9 e 25
10
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5--—-- Kérgete toonide reguleerimine,

12---- Mono/stereo/stopp
13---- Kiire tagasikerimine
Jargmine

Esitus/Paus

16---- Kiire edasikerimine
17--—--- Madalate toonide reguleerimine
- Helitugevus +
Programmeerimine

20----- Juhuesitus

Loudness

EQ (classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)

24-----Salvestamine
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Kaugjuhtimispuldi patareide paigaldamine
Enne kaugjuhtimispuldi kasutamise alustamist tuleb paigaldada patareid (kuuluvad komplekti). Teostada alltoodud

toimingud.
L RN =

1. Ava puldialaosas paiknev patareikambri kate ja sisesta 2 AAA patareid kambrisse. P66ra tahelepanu polaarsuse siimbolile ja
sisesta patareid selle vastavalt.

2.Sulge patareikambri kate. Puldi kasutamise ajal suuna selle saatja seadmel paikneva infrapuna vastuvétja suunas.
Mérkused:

a.Kaugjuhtimispuldi té6ulatus on u 5 meetrit (seadmete vaheliste tokete puudumisel) ja tdonurk esipaneelil paikneva
infrapunaanduri suhtes +£30 kraadi.

b.Kasutatud patareid tuleb dra visata spetsiaalselt margistatud priigimahutitesse. Teavet patareide taastootlemise kohta voib
saada kohalikust omavalitsusest

Uldine teenindamine
1.Kaolarik pl ithend jatoitesi itamine

Enne audio mangimise alustamist Ghenda kolarid kaasasolevate kolarijuhtmete abil peatiksuse tagapaneelil paiknevate
véljundpesadega.Uhenda toitjuhtme pistik kodusesse vahelduvvoolu elektripessa, vajuta tagapaneelil paiknev
sisse/valjalulituse luliti sisseltlitatud asendisse, seadme sisselllitamiseks vajuta esipaneelil voi kaugjuhtimispuldil
valmisoleku nuppu.

2.Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse taseme tostmiseks voi muutmiseks keera helitugevuse p6drdnuppu véi vajuta puldil nuppu Vol +/Vol -
3.Esitamise reziimivalik

Vajutades korduvalt heliallika nuppu voib esitamise reziimi CD / USB / AUX / Bluetooth / FM vahel imber lilitada.
4.Vaigistamine, esitamine/paus ja peatamine

Seadme poolt esitatava heli vaigistamiseks vajuta puldil vaigistamise nuppu; heli taastamiseks vajuta nuppu uuesti. Esitamise
peatamiseks vajuta pausi nuppu; esitamise taaskdivitamiseks vajuta esitamise nuppu.CD reZiimis esitamise peatamiseks vajuta
nuppu stopp.

5.Kordamine/Juhuesitus

Asjakohaste nuppude vajutamise jérel voib saavutada koikide muusikapalade kordamise, ihe muusikapala kordamise véi
muusikapalade juhuesituse

6. Numbrilised nupud

Heliraja voi meeldejéetud FM jaama valimiseks vajuta asjakohast numbrilist nuppu; muusikapala kiiremaks valimiseks void
selle numbrivahetult sisestada, parast mida toimub tileminek valitud muusikapalale ja selle esitamisele.

7.Kiire edasi- voi tagasikerimine

Hetkel esitatava muusikapala edasi- voi tagasikerimiseks vajuta puldil asjakohast nuppu, normaalse esituse taastamiseks
vajuta seda nuppu uuesti. Nende funktsioonide saavutamiseks vajuta esipaneelil nuppu,eelmine”véi,jargmine”, normaalse
esituse taastamiseks vabasta nupp.

8.Nupud“eelmine”,“jargmine”

Vajuta asjakohast nuppu eelmise voi jargmise muusikapala valimiseks.

9.Madalate ja korgete toonide reguleerimine

Kérgete voi madalate toonide taseme reguleerimiseks vajuta korgete voi madalate toonide reguleerimise nuppu ja seejéarel
nuppu,VOL-"v6i,VOL +". Kélari véljundheli muudetakse vastavalt. Mone sekundi méddudes toimub ilma nuppude
puutumiseta automaatne seadest vdljumine.

10. Funktsioon Loudness ja heli korrektor

Heli voimendamise funktsiooni sisseltilitamiseks vajutada nuppu Loudness; Vajuta korduvalt nuppu EQ, et valida mitme
saadaoleva reziimi seast heli korrektori eelnevalt maaratud reziim: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.

11.LED taustvalgustus

CD plaadi kandiku Gmber LED valgustuse sisseltlitamiseks vajuta lihidalt nuppu puldil.

12.Viljuta CD plaadi kandik: CD plaadi kandiku védljutamiseks vajuta vdljutamise nuppu esipaneelil voi puldil. Selle
sulgemiseks vajuta nuppu uuesti.

CD méngija kasutamine

Mikrotulpkélar véimaldab CD/-R/RW/MP3/WMA formaadis CD plaatide mangimist. Enne CD plaadi mangimise alustamist tuleb
kontrollida, kas plaat ei ole kriimustatud voi maardunud, sest see avaldab esitatava heli kvaliteedile negatiivset moju. Lilita
sisse seadme toide ja vajuta CD plaadi mangimise reziimi minekuks esipaneelil voi kaugjuhtimispuldil korduvalt allika valiku
nuppu.

CD esitamise programmeerimine: vajuta CD mdngimise reziimis kdigepealt nuppu,STOP”, seejdrel vajuta programmeerimise
nuppu,PROG"ja ekraanile ilmub,P01”; vajuta nuppu eelmine / jargmine voi sisesta heliraja number, mida programmeerida
soovid (nt sisesta,04" siis programmeeritakse helirada nr 4 esimesena esitatavaks muusikapalaks). Seejérel vajuta
kinnitamiseks uuesti programmeerimise nuppu, ekraan muudab esitust ja kuvab,P02". Korda toimingut kuni ekraan naitab
teadet,full’, mis tahendab programmeerimise I6petamist. Jargnevalt vajuta muusikapalade programmeeritud jérjekorras
esitamise alustamiseks esitamise nuppu. CD plaadil saab programmeerida kuni 20 muusikapala ja MP3 /WMA plaadil 99
muusikapala. Programmi toimimise tiihistamiseks vajuta kaks korda nuppu,STOP".
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CD plaadi mangimise reziimis voib parast asjakohase nupu vajutamist minna funktsioonidesse helitugevuse reguleerimine,
vaigistamine, esitamine / paus, kordus, kiire edasi- ja tagasikerimine, eelmise v6i jargmise muusikapala valik ning kérgete ja
madalate toonide reguleerimine, loudness jms. Heliraja void kiiresti valida ka numbriliste nuppude abil.

FMraadio kasutamine

Enne raadio kuulamise alustamist tuleb téielikult lahti kerida FM traatantenn ja kohandada FM raadiojaamade heaks
vastuvotmiseks seadme paigutus.

Lilita seade sisse ja vajuta FM raadio reziimi minekuks esipaneelil voi kaugjuhtimispuldil korduvalt allika valiku nuppu.
1.Jaama automaatse hddlestamise ja programmeerimise funktsioon: saadaolevaid jaamu vdimaldab automaatselt
hadlestada ja salvestada puldil voi esipaneelil paikneva esituse / pausi nupu pikk (2 sekundit) vajutamine. Seade voib
salvestada mallu kuni 40 raadiojaama. Esipaneelil paikneva nupu eelmine / jargmine pikk (2 sekundit) vajutamine péhjustab
sagedusriba automaatse lles voi alla skaneerimise ja saadaolevate jaamade esitamise.

2. Automaatne ja kdsitsi hadlestamine: FM raadiojaamade astmeliseks hddlestamiseks, sammuga 0,05 MHz, vajuta
kaugjuhtimispuldil lihidalt kiire tagasi- voi edasikerimise nuppu. Seejarel hoia seda nuppu 2 sekundit saadaolevate
raadiojaamade automaatseks skaneerimiseks.

3.Jaamade programmeerimine késitsi reziimis: parast lemmikjaama h&aalestamist vajuta programmeeritava jaama numbri
valimiseks koigepealt lihidalt salvestamise nuppu,SAVE”ja seejarel nuppu,Eelmine”voi,Jargmine’, seejarel vajuta salvestuse
kinnitamiseks uuesti salvestamise nuppu,SAVE". Seejarel salvestatakse jooksev jaam valitud numbriall.

4.Raadiojaama konkreetse sageduse valimine: sageduse numbri abil maaratletud jaama valimiseks tuleb see number puldi
numbriliste nuppude abil sidestada vahetult. Nditeks, soovides kuulata jaama raadiosagedusel, 104,3 MHz" piisab
kaugjuhtimispuldi abil numbrite 1-0-4-3 sisestamisest ja hetke ootamisest. Seejarel liigub seadme otsing edasi ja esitab valitud
jaama.

5.Programmeeritud jaamade valimine: programmeeritud jaama valimiseks vajuta esipaneelil voi puldil lihidalt eelmise voi
jargmise raja nuppu; samuti voib jaama valida puldil numbrilisi nuppe vajutades. Jaama nr 12 kuulamiseks vajuta
kaugjuhtimispuldil numbrilisi nuppe 1-2; jaam esitatakse.

Soovitus: kui FM raadio reziimis esinevad héired voib kaugjuhtimispuldil nuppu,MO/ST"vajutades monofoonilisele
vastuvotule imber lilituda. See véimaldab héirete taset vdhendada.

USB méngija kasutamine

Enne esitamise alustamist kopeeri muusikafailid MP3 v6i WMA formaati ja ihenda seejérel USB méalu USB porti. USB mangimise
reziimi minekuks vajuta esipaneelil voi kaugjuhtimispuldil korduvalt allika valiku nuppu. Mikrotulpkélar tuvastab automaatselt
Uhendatud maélu ja alustab muusika esitamist.

USB plaatide méngimise reziimis on saadaval jargmised seaded: helitugevuse reguleerimine, vaigistamine, esitus/paus, kordus,
kiire edasi ja tagasi kerimine, eelmine ning jargmine helirada, aga ka madalate ja korgete toonide reguleerimine ning loudness
funktsioon.

Markused:

a.Soéltuvalt multimediaalsete andmete kogusest ja liigist voib USB mélu sisu lugemine kesta teatud aja. Méningatel juhtudel
voib lugemine véttaisegi 60 sekundit. See ei ole viga.

b.USB pikendusjuhet eiole soovitatav kasutada, sest see avaldab méju andmeedastuse kiirusele, audiosignaali kvaliteedile ja
hairete tekkele (murad).

c.Isegi kuifailid on MP3/WMA kasutusformaadis, voib seoses tihilduvuse tasemega esineda probleeme nende esitamise voi
teabe kuvamisega.

d. Uhendatud USB seadme maksimaalne teenindatav maht on 32 GB. Teenindatavad formaadid: MP3/WMA

Bluetooth teenus

Seade onvarustatud Bluetooth funktsiooniga, tanu millele véib teiselt Bluetooth kasutajaliidesega seadmelt juhtmevabalt
muusikat esitada. Teostada alltoodud toimingud.

1.Bluetooth reziimi minekuks vajuta esipaneelil voi kaugjuhtimispuldil korduvalt allika valiku nuppu.

2. AktiveeriBluetooth funktsioon teises seadmes, nt nutitelefonis (vaata selle seadme kasutusjuhendit) ja leia saadaolevate
Bluetooth seadmete loendist kdesolev mikrotulp. Vali loendist,BP MS14BT"(kui kuvatakse parooli néudev teade, sisesta
,0000"). Seejarel algab seadme paarimine mikrotulbaga.

3.ValiBluetooth seadmest muusika ja hakka seda mangima. Mikrotulba kélarid esitavad muusika.

4.Soovitud esituse funktsiooni valimiseks vajuta mangimise ajal eelmise/jargmise muusikapala esitamise/esituse/pausi
nuppu. Hetkel paaritud Bluetooth seadmega tihenduse katkestamiseks vajuta pikalt (2 sekundit) esitamise/pausi nuppu.
Téhelepanu:

a.Seoses kaubamarkide ja konstruktsioonide erilaadsusele ei ole kdikide Bluetooth seadmete vaikimisi paarimine ning kohene
thendumine garanteeritud.

b. Mikrotulba v6ib paarida ja ithendada ainult ithe seadmega korraga.

c.Kasutajaliidese Bluetooth todulatus on 10 meetrit. Ajutiste helihdirete esinemise korral vii Bluetooth funktsiooniga seade
mikrotulbale lahemale.

d.Jérgneva Bluetooth seadme tthendamiseks piisab selles Bluetooth kasutajaliidese valjalilitamisest. Seejdrel tuleb teostada
uuesti Glaltoodud toimingud.

AUXIN sisendi teenindamine

Kasuta kaasasolevat stereojuhet pistikutega 3,5mm ja RCA ning tthenda nt vélise MP3 méngija vms liinivaljund mikrotulba
tagapaneelil paikneva AUX IN (RCA) sisendiga. Seejdrel vajuta AUX IN mdngimise reziimi minekuks esipaneelil voi
kaugjuhtimispuldil korduvalt allika valiku nuppu. Vali vélisel mangijal muusika ja alusta selle esitamist ning kohanda seejarel
helitugevus. Heli hakatakse esitama mikrotulba kélaritest. AUX IN sisendisse thendatud seadet teenindatakse selle nuppude
abil. Mikrotulba abil saab mdérata helitugevuse taseme.
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Kella ja alarmiseadistamine

Kella seadistamine: kella seadistamise alustamiseks vajuta ja hoia (2 sekundit) puldil valmisoleku reziimis seadistamise nuppu
(SET), tundide maaramiseks vajuta nuppu,eelmine”véi,jargmine”, vajuta kinnitamiseks uuesti liihidalt seadistamise nuppu
(SET) ning liigu minutite m&aramisele, vajuta sisestatud kellaaja kinnitamiseks uuestilihidalt seadistamise nuppu (SET) ja valju
kella seadetest.

Alarmi méaaramine: seadmel on lihtne alarmi funktsioon, mis voimaldab méaaratud kellaajal muusika mangimise kaivitada voi
dratuskellana toimida. Vajuta puldil pikalt (2 sekundit) nuppu,alarm’, ekraanil hakkavad vilkuma tundide numbrid, vajuta tunni
maédramiseks nuppu,eelmine”véi,jargmine”, vajuta kinnitamiseks lihidalt nuppu,alarm”ja liigu minutite / alarmi allika / alarmi
valjuse madramisele, mis teostatakse sarnaselt tundide maaramisega, vajuta sisestatud andmete kinnitamiseks uuesti nuppu
»alarm”ning vélju alarmiseadetest.

a.Kelljadratus todtavad ainult thendatud vorgutoite korral. Toite katkestuse korral palun kell ja dratus uuesti maarata.

b. Pérast alarmi digesti maaramistilmub ekraanile simbol,AL", nupu,alarm”liihike vajutus véib lilitada alarmi sisse voi vélja.

c. Alarmiallika void valida CD / FM / USB / Buzz (sumisti) seast, valides alarmi allikaks CD plaadi v6i USB seadme, veendu, et need
oleks saadaval.

d. Alarmivaljuse véid valida vahemikus 7 ~ 30.

Spetsifikatsioon

Toiteallikas: ~220V-240V, 50 Hz

CD: thilduvCD/-R/-RW/MP3/WMA.

FM raadio sagedus: 87,5 ~ 108,0 MHz

Bluetooth versioon:V5.0

USB spetsifikatsioon: 500 mA

Teenindatavad USB kandjad: maksimaalselt kuni 32 GB, mangib MP3 / WMA faile.
RMS valjundvéimsus: 2x 7,5W.

Voolutarve: 25W.

Voolutarve valmisoleku reziimis: <1 W.

Probleemide lahendamine

1.Kolaritest ei kostu heli

a.Kontrolli, kas heli ei ole valja lulitatud.

b. Kontrolli, kas kélarid on korralikult Ghendatud.

c.Probleemi sdilimise korral palume tihendust votta kohaliku teenindusega.

2.Helion moonutatud
a.Vahenda veidi valjust.
b.Muuda madalate ja kdrgete toonide seadistusi.

3.Mira FM raadiojaamade vastuvotmisel
a.Parima vastuvotu saavutamiseks tuleb FM traatantenn téielikult lahti tommata voi seade aknale Idhemale viia.
b.Haalesta muule FM jaamale.

4.0Ootamatu mura CD plaadi esitamise ajal
a.Puhasta CD plaat ja esita uuesti.

5.Heli katkemine Bluetooth reziimis
a.Vii Bluetooth funktsiooniga seade mikrotulbale Idhemale.
b. Lulita Bluetooth funktsioon vilja ja paari seejarel seadmed muusika esitamiseks uuesti
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A A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
|spéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smugio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangtelj ar galine dalj. [renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
itampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir technine prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojimg, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar issilieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

«  Draudziama jrengtisjjrenginjtokiose vietose:

«  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar salia radiatoriy.

- Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuriisleidzia siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

«  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

«  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

« Jrenginysgalibatinaudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

«  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

+ USBatmintinéjungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
prieziarair remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie3 naudodami jrenginj perskaitykite visa naudojimo instrukcijg ir saugos informacija.

2. I$saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ 3altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jzeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskaijdétas j elektros tinklo lizda arba pratesimo laidg, kad iSvengti kais¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas
elektros tinklo lizda tik vienu budu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizda, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesjj kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai isvesti
isjrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisra arba
elektros smugj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengti jrenginj staltiesémis, servetélémis, laikras¢iais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos 3altiniy, tokiy kaip 3ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina siluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies 3altiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smuagio pavojuy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame risyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis. Grieztai draudziama ispilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirsiaus. Draudziama déti ant jrenginio virSaus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginjis elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymui naudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiai j prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildomajranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusjasmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. renginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio issivertima kartu su jrenginiu.

18. [renginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj. Dangcio atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistukg nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskai isjungtas.

21. Atsarginés dalys - keic¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziaros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smuagio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai - kad prietaisas baty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugestijei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo $altinio tai iStraukti maitinimo laida i$ elektros srovés lizdo arba i$
irenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas $alia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimu, isjunkite jj ir vél
jjunkite arba perkelkite jrenginj j kitg vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.1smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
irenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ ir -).

«  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, iSimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prieziaros. ISjunkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. NorédamiiSvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojimg patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. DraudZiama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikrasciais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
irenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i$ kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad antjrenginio nutekéty arissiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. Norédamiisvengtigaisro ar elektros smagio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus, drégmés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens saltiniy, pvz. ¢ciaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
Jrenginjdékite antlygausir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSamasi$ Saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali paZeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite $variu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i$ sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimui ir visada turéty bati prieinamas.

17. Nirédami skirtag kompaktiniams diskams skaityti lazerio galvute islaikyti Svarioje, draudziama ja liesti ir batina visada
uzdarinétidisky dékla.

18. Atkarimo metu, diskas sukasi dideliu grei¢iu. DRAUDZIAMA kelti ir stumdyti jrenginj atkarimo metu, nes tai gali sugadinti
diska arba patjjrenginj.

19. Prie$ perkeldami jrenginj|kita vietg arba perkélimo laikui, iSimkite diska ir uzdarykite disky déklg. Po to isjunkite maitinima
iratjunkite maitinimo kabelj. Jrenginio perkélimas su disku dékle gali sugadinti jrenginj.
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20. Atkarus diska jdékite jjj pakuote. Saugokite diskus nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir $ilumos 3altiniy poveikio. Draudziama
palikti diskus automobilio stovin¢io sauléje viduje.

21. Draudziama liesti disko puse be etiketés. Laikykite diskus uz krasty, kad nepalikti pirsty atspaudy. Dulkés, pirsty atspaudai
ar jbrézimai diskuose gali bati netinkamo grotuvo veikimo priezastis. Draudziama lipdyti lapelius ar lipnigja juosta ant disko.
22, Disko valymuinaudokite svarig $luoste be pukeliy. Pradékite valyma tiesioginiu judésiu nuo disko centro ties jo krasto,
naudojant jprastas valymo priemones arba antistatines priemones skirtas vinilinéms ploksteléms.

23.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.

CE.S %5

COMPACT

ISPEJIMAS: SPINDULIAVIMO SALTINIS

CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE

KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

Sietiketé reiskia, kad jrenginyje yra lazerio elementy. Atidarant CD plokstelés déklo dangteljir aplenkiant apsauginj uzrakta,
vartotojuiatsiras lazerio spinduliavimas. Draudziama ziaréti j lazerio spindulj, kai jrenginys veikia.

PRIES PRADEDANT DARBA

Pastabos: apie kompaktinius diskus.

Kadanginesvaris, pazeisti ar deformuoti diskai gali sugadinti jrenginj, atkreipkite démesj j Siuos elementus:
a. Kompaktiniai diskai, kuriuos galite naudoti. Gali bati naudojami tik Zemiau nurodytus diskus.

b. CD diskai tiktai su skaitmeniniu audio garso jrasu.

DEMESIO

Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. deklaruoja, kad is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rasti interneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22331 99 59, e. pastas: info@everpol.pl

€9

Produktas pagamintas is aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir pakartotinai naudoti.

g

Jeiantjasy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminjreglamentuoja Europos direktyvos
2012/19/ES nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais.
Privaloma laikytis vietiniy taisykliy. Draudziama iSmesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas senojo
produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/ES. Baterijas draudziama ismesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo $alinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietileng (krep3eliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkdrimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo jgyvendinama Direktyva
2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikkméms, 2
etapui.
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Bluetooth

Bluetooth® prekeés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad jsigijote musy gaminj, perskaitykite ias instrukcijas ir mégaukités muzika.

Valdan¢iy elementy padétis
Priekinis ir galinis skydas

1----- Displéjus,

2----- Parengties mygtukas,

3----- CD déklas,

USB lizdas,

5----- Garso saltinio pasirinkimas,
Atkarimas / Sustabdymas,
Ankstesnis,

CD disky isémimo mygtukas,
Q-eeme Sekantis

Nuotolinio valdymo pultas

STANDBY

1 [0}

2 —

4
5
6
oo W e
8
9 ey
10

10----- Garsumas +/-
17----] IR jutiklis
12---—-- AUXIN lizdas

--Kolonéliy lizdai Kairysis kanalas / Desinysis kanalas

14----- ON/OFF maitinimo jjungimo / i§jungimo jungiklis

15----- FM antena
16----- LED maitinimo rodiklis

Parengties mygtukas/Maitinimas,
Garso saltinio pasirinkimas,
Karinio kartojimas

mn Ankstesnis,
Auksty tony reguliavimas,
Nutildymas
Garsumas,

12 8----- Skai¢iy mygtukai,

13 9 Nustatymai,

11-----CD déklo isémimas,

12---- Mono/stereo/stop
Greitas pasukimas atgal
-Sekantis

----- Atkarimas / Sustabdymas
————— Greitas pasukimas j priekj
-Zemy tony reguliavimas
————— Garsumas +

————— Programavimas
Atsitiktinis atkdrimas
----- Didelis garsumas

14 22----EQ (classic/rock/POP/Jazz/Dance/Live/off)
15 23----- LED ap$vietimas24----- I$saugojimas

16 25----- Miego rezimas

19,20,21,22

24
23
25
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Baterijy jdéjimas j nuotolinio valdymo pulta
Pries naudodamiesi nuotolinio valdymo pultu, jdékite baterijas (yra rinkinyje). Turite atlikti Siuos veiksmus:

>

1. Atidaryti pulto apacioje esancios kameros dangteljir j jdéti dvi AAA baterijas. Atkreipkite démesjj poliskumo simbolj ir
baterijas atitinkamai jdékite.

2.Uzdarykite baterijos kameros dangtj. Kai naudojate nuotolinio valdymo pultg, nukreipkite jo siystuva j prietaiso
infraraudonuyjy spinduliy imtuva.

Pastabos:

a.Nuotolinio valdymo pulto darbinis diapazonas yra apie 5 metrai (be kliG¢iy tarp jrenginiy), o kampas yra + 30 laipsniy
infraraudonuyjy spinduliy jutiklio priekiniame skydelyje atzvilgiu.

b.15naudotos baterijos turéty batiiSmetamos j nurodytas talpyklas. Informacijg apie baterijy perdirbima galia gauti vietinéje
savivaldybéje.

Bendras valdymas

1.Kolonéliy sistemos prijungimas ir maitinimo jjungimas

Prie$ pradédami garso atkarima, naudodami pridedamus garsiakalbiy laidus, prijunkite kolonéles prie pagrindinio jrenginio
galiniame skydelyje esanciy isvesties lizdy.Prijunkite maitinimo laidg prie buitinio kintamosios srovés lizdo, paspauskite
galinio skydelio jjungimo /i8jungimo jungikljj jjungimo padétj, paspauskite parengties mygtuka prietaiso priekiniame
skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad jjungtuméte jrenginj.

2. Garsumo reguliavimas

Pasukite garsumo rankenéle arba paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka Vol+/Vol-, kad padidintuméte ar
sumazintuméte garso lygj

3. Atkarimo rezimo pasirinkimas

Kelis kartus paspausdami garso 3altinio mygtuka, galite persijungti tarp CD / USB/ AUX/ Bluetooth / FM atkarimo rezimy.

4. Nutildymas, atkarimas / sustabdymas irijungimas

Norédami nutildyti jrenginio garsg, paspauskite nuotolinio valdymo pulto nutildymo mygtuka; paspauskite dar karta, kad
atkurtuméte garsa. Norédami sustabdyti atktrima, paspauskite sustabdymo mygtuka; Norédami testi atkarima, paspauskite
atkdrimo mygtuka.Norédami sustabdyti grotuva CD reZime, paspauskite stop.

5.Kartojimas/Atsitiktinis atkiirimas

Paspausdami atitinkamus mygtukus, galite pakartoti visus karinius, pakartoti vieng kirinj arba paleisti karinius atsitiktinai.
6. Skaiciy mygtukai

Paspauskite atitinkama skaiciaus mygtuka, kad pasirinktuméte takelj arba i$ anksto nustatytg FM stotj; norédami greiciau
pasirinkti karinj, galite tiesiogiai jvesti jo numerj, o po to pereiti prie pasirinktos karinio ir atkurti.

7.Greitas perstimimas pirmyn ir atgal

Paspauskite atitinkama nuotolinio valdymo pulto mygtuka, jei norite greitai perjungti arba atsukti Siuo metu grojama karinj,
dar kartg paspauskite, kad grazintuméte jprastg atkirima. Norédami panaudoti sig funkcija, palaikykite nuspaude mygtuka
»ankstesnis” arba,sekantis” priekiniame skydelyje. Atleiskite jj, kad grazintuméte jprasta atkarima.

8. Mygtukas,ankstesnis”,,sekantis”

Paspauskite atitinkama mygtuka, kad pasirinktuméte ankstesnj ar sekantj karinj.

9.Zemyir auksty tony reguliavimas

Paspauskite aukstyjy arba zemyjy tony reguliavimo mygtuka, tada mygtuka,,VOL-" arba,VOL +* kad sureguliuotuméte auksty
arba zemy tony lygj. Atitinkamai bus pakeistas kolonélés garsas. Po keliy sekundziy be mygtuky lietimo, nustatymai
automatiskaiisnyks.

10.Didelio garsumo funkcija ir garso ekvalaizeris

Paspauskite garsumo mygtuka, kad jjungtuméte garso stiprinimo funkcija; Kelis kartus paspauskite mygtuka EQ, kad
pasirinktumeéte i$ anksto nustatyta ekvalaizerio rezima i$ keliy galimy rezimy: Classic/Rock/POP/Jazz/Dance/Live/off.
11.LED foninis apsvietimas

Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka, kad jjungtuméte arba isjungtumeéte Sviesos diody apsvietima aplink
CD dékla.

12.185imkite CD disky dékla: paspauskite isstamimo mygtuka priekiniame skyde arba nuotolinio valdymo pulte, kad
isstumtumete CD disky dékla. Dar kartg paspauskite, kad uzdarytumete.

CD grotuvo valdymas

Mikro-muzikinis centras leidzia atkurti CD/CD-R-RW/MP3 garso formato CD diskus (nepalaiko WMA disky). Prie$ pradedant CD
atkarima, reikia jsitikinti, kad diskas néra subraizytas ar nedvarus, nes tai neigiamai veikia atkuriamo garso kokybe. |junkite
irenginio maitinima ir kelis kartus paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka jrenginio priekiniame skyde arba nuotolinio
valdymo pulte, kad jjungtuméte CD disko atkarimo rezima.

CD grojimo programavimas: CD disko atkarimo rezime pirmiausia paspauskite mygtuka,STOP*, tada paspauskite,,PROG"
programavimo mygtuka ir ekrane pasirodys,P01"; paspauskite mygtuka ankstesnis / kitas arba jveskite takelio, kurj norite
uzprogramuoti, numerj (pvz., jveskite,04" tada 4 takelis bus uzprogramuotas kaip pirmas grojamas kanalas). Tada dar kartg
paspauskite programavimo mygtuka, kad patvirtintuméte, ekranas persoks ir parodys,P02" Kartokite veiksma tol, kol ekrane
pasirodys pranesimas,full”, tai reiskia, kad programavimas buvo baigtas. Paspauskite atkarimo mygtuka norédami paleisti
kariniy atkdrima uzprogramuota seka.Galite uzprogramuoti iki 20 takeliy CD diske ir 99 takelius MP3 / WMA diske. Norédami
atsaukti programos veikima, du kartus paspauskite mygtuka,STOP".
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CD disky atkarimo rezimu, paspausdami atitinkama mygtuka, galite pasiekti garsumo reguliavimo funkcija, nutildyti, leisti /
pristabdyti, pakartoti, greitai pasuktij priekj ir atgal, pasirinkti ankstesne ar kit daing ir sureguliuoti auksta ir zema garsa,
garsuma ir kt. Taip pat galite greitai pasirinkti takelj naudodami skaic¢iy mygtukus.

FMradijo valdymas

Prie$ klausydamiesi radijo, visiskai isleiskite FM laido anteng ir sureguliuokite prietaiso padétj, kad uztikrintuméte gerag FM
radijo signaly priemima.junkite jrenginj ir kelis kartus paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka jrenginio priekiniame skyde
arba nuotolinio valdymo pulte, kad jjungtuméte FM radijo rezima.

1. Automatinio derinimo ir stoties programavimo funkcija: ilgai paspaudus (2 sekundes) atkrimo / sustabdymo mygtuka
nuotolinio valdymo pulte arba priekiniame skyde, galima automatiskai nustatyti ir iSssaugoti prieinamas stotis. [renginys gali
i$saugoti atmintyje iki 40 radijo sto¢iy. Ilgai paspaudus (2 sekundes) mygtuka ankstesnis/ sekantis priekiniame skyde,
automatiskai nuskaitykite juosta auk$tyn arba zemyn ir paleisite prieinama stotj.

2. Automatinis ir rankinis derinimas: trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto greito pasukimo atgal arba pirmyn
mygtuka, kad kas 0,05 MHz dazniu suderinty FM radijo stotis. Norédami pradéti automatinj prieinamy radijo sto¢iy nuskaityma,
2 sekundes laikykite paspaude 3 mygtuka.

3.Radijo stoéiy programavimas rankiniu rezimu: suderine mégstama stotj, pirmiausia paspauskite i$saugojimo mygtuka
»SAVE", tada mygtuka,Ankstesnis” arba,Sekantis’, norédami pasirinkti norima i$ anksto programuota numerj, dar kartg
paspauskite mygtuka,SAVE", norédamii$saugoti. Tada dabartiné stotis bus iSsaugota pasirinktu numeriu.

4.Konkretaus radijo stoties daznio pasirinkimas: Norédami pasirinkti konkrecia stotj naudodami daznio numerj, jveskite
numerjtiesiogiai naudodamiesi nuotolinio valdymo pulto skaic¢iy mygtukais. Pvz., norite klausytis radijo daznio, 104,3 MHz"
stoties, tiesiog jveskite nuotolinio valdymo pultu numerius 1-0-4-3 ir Siek tiek palaukite. Tada prietaisas persoks ir paleis
pasirinkta stotj.

5.Uzprogramuoty radijo stociy pasirinkimas: trumpai paspauskite ankstesnio arba kito takelio mygtuka priekiniame skyde
arba nuotolinio valdymo pulte, kad pasirinktuméte i$ anksto uzprogramuotg stotj; stotj taip pat galite pasirinkti paspausdami
skaiciy mygtukus nuotolinio valdymo pulte. Norédami isklausytii$ anksto nustatyta numerj 12, paspauskite nuotolinio
valdymo pulto skaiciy 1-2 mygtukais; stotis bus grojama.

Patarimas:jei girdite triuksma FM radijo rezimu, galite perjungti j mono priémimo rezima paspausdami nuotolinio valdymo
pulto mygtuka,MO/ST". Tai sumazins trukdziy lygj.

USB grotuvo valdymas

Pries grodami nukopijuokite muzikos failus MP3 arba WMA formatu ir prijunkite USB atmintine prie USB lizdo. Kelis kartus
paspauskite saltinio pasirinkimo mygtuka jrenginio priekiniame skyde arba nuotolinio valdymo pulte, kad jjungtuméte USB
atkarimo rezimg. Mikro-muzikinis centras automatiskai aptiks prijungtg atmintjir pradés atkarima.

USB rezimu galimi Sie koregavimai: garsumo valdymas, nutildymas, atkirimas / pauzé, pakartojimas, greitas pirmyn ir atgal,
ankstesnis ir kitas takelis, taip pat Zemuyjy ir aukstyjy tony valdymas ir didelio garsumo funkcija.

Pastabos:

a.Priklausomai nuo multimedijos duomeny kiekio ir tipo, USB atminties nuskaitymas gali uztrukti. Kai kuriais atvejais skaitymo
laikas gali bati iki 60 sekundziy. Tai néra defektas.

b.Nerekomenduojama naudoti USBilginamojo kabelio, nes tai daro jtaka duomeny perdavimo greiciui, garso signalo kokybei
irtriuk$mui.

c.Net jeifailai yra MP3 /WMA formato, atsizvelgiant j suderinamumo lygj, gali kilti problemy atkuriant ar rodant informacija.
d. Maksimalus prijungto USB jrenginio palaikomas pajégumas yra 32 GB. Aptarnaujami formatai: MP3/WMA

»Bluetooth” valdymas

|renginyje yra,Bluetooth” funkcija, leidzianti belaidziu badu perkelti muzika i$ kito Bluetooth sgsaja turincio jrenginio. Turite
atlikti Siuos veiksmus:

1. Kelis kartus paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka jrenginio priekiniame skyde arba nuotolinio valdymo pulte, kad
jjungtumeéte,Bluetooth” atkarimo rezima.

2. Jjunkite,,Bluetooth” funkcija kitame jrenginyje, pvz.iSmaniajame telefone (zr. $io jrenginio naudojimo instrukcijg) ir suraskite
Simikro-muzikinj centra tarp prieinamy,Bluetooth” jrenginiy sgrase. IS sgraso pasirinkite jrenginj,BP MS14BT" (kai basite
paprasytijvestislaptazodi, jveskite,0000”). Tada bus pradéta jrenginio siejimas su mikro-muzikiniu centru.

3.Bluetooth jrenginyje pasirinkti muzika ir pradéti jos atkdrima. Mikro-muzikinio centro kolonélése girdésis muzika.

4. Atkurdami paspauskite ankstesnio / sekancio karinio / atkdrimo / sustabdymo mygtuka, norédami pasirinkti norima
atkarimo funkcija. llgai spauskite (2 sekundes) atkarimo / sustabdymo mygtuka, kad atjungtuméte $iuo metu suporuotag
,Bluetooth”jrenginj.

Démesio:

a.Dél prekiy zenkly ir dizainy jvairovés néra garantuojama galimybé sékmingaiir greitai sujungti visus,Bluetooth” jrenginius.
b. Mikro-muzikinis centras vienu metu gali bati sujungtas tik su vienu Bluetooth jrenginiu.

c.,Bluetooth” sgsajos darbinis diapazonas yra 10 metry. Perkelti prietaisg su Bluetooth funkcija ar¢iau mikro-muzikinis centro,
jeiyra laikini garso sutrikimai.

d. Norédami prijungtikita,Bluetooth” jrenginj, tiesiog isjunkite,,Bluetooth” sasaja. Tada dar karta atlikite auks¢iau nurodytus
veiksmus.

AUXIN lizdo valdymas

Naudokite pridedama stereo laida su 3,5 mm ir RCA kiStukais ir prijunkite linijos iSvestj, pvz., iSorinf MP3 grotuva ir kt. prie AUX
IN (RCA) galiniame mikro-muzikinio centro skyde. Kelis kartus paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka jrenginio priekiniame
skyde arba nuotolinio valdymo pulte, kad jjungtuméte AUX-IN rezima. ISoriniame grotuve pasirinkite muzika ir pradékite ja
groti, tada sureguliuokite garsuma. Garsas bus grojamas is mikro-muzikinio centro kolonéliy. Su AUX-IN lizdu prijungtas
grotuvas valdomas naudojant jo mygtukus. Garsumo lygj galite nustatyti naudodami mikro-muzikinj centra.
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Laikrodzio ir zadintuvo nustatymas

Laikrodzio nustatymas: parengties rezime paspauskite ir palaikykite (2 sekundes) nuotolinio valdymo pulto mygtuka,SET",
kad pradétumeéte laikrodzio nustatyma, paspauskite mygtuka,ankstesnis” arba,sekantis”, kad nustatytuméte valandas, dar
karta trumpai paspauskite,SET” mygtuka, patvirtinkite ir eikite j minuciy nustatyma, paspauskite mygtuka,ankstesnis” arba
»sekantis”, kad nustatytuméte minutes, dar karta paspauskite mygtuka,SET” dar karta, kad patvirtintumeéte jvesta laika ir
iSeituméteis laikrodzio nustatymy.

Zadintuvo nustatymas: prietaisas turi paprasta zadintuvo funkcija, kuri nustatytu laiku gali automatiskai leisti muzika arba
bati zadintuvu. Ilgai spauskite (2 sekundes) nuotolinio valdymo pulto mygtukg,zadintuvas”, ekrane mirksés valandos
skaitmenys, paspauskite mygtuka,ankstesnis”arba,sekantis”, kad nustatytuméte laika, trumpai paspauskite ,zadintuvo”
mygtuka, kad patvirtintuméte, ir eikite j minuciy / zadintuvo saltinis / zadintuvo garsumas, kuris atliekamas taip pat, kaip ir
nustatant valandas, dar karta paspauskite mygtuka,zadintuvas”, kad patvirtintuméte jvestus duomenis ir iSeituméte is
zadintuvo nustatymo rezimo.

a.Laikrodis ir zadintuvas veikia tik tada, kai yra jjungtas kintamosios srovés maitinimas. Jei nutrukty elektros energija,
nustatykite laikg ir zadintuva dar karta.

b.Teisingai nustacius zadintuva, ekrane pasirodys,AL’, trumpai paspaudus mygtuka,zadintuvas”, zadintuvas gali bati jjungtas
arbaisjungtas.

c. Zadintuvo 3altinj galite pasirinktiis CD/FM/ USB/,Buzz” (garsins signalas), jsitikinkite, kad CD ar USB jrenginys yra
prieinamas, kai jj pasirinksite kaip zadintuvo saltinj.

d. Zadintuvo garsuma galite pasirinkti nuo 7 iki 30.

Specifikacija

Maitinimo saltinis: ~220V-240V, 50 Hz

CD:suderinamas suCD/-R/-RW/MP3/WMA.

FM radijo daznis: 87,5~ 108,0 MHz

"Bluetooth" versija: V5.0

USB specifikacija: 500 mA

Palaikomos USB laikmenos: iki 32 GB, palaiko MP3 / WMA faily atkarima.
RMS iséjimo galia:2x7,5W.

Elektros suvartojimas: 25W.

Vartojamoji galia parengties rezime: <1 W.

Problemy salinimas

1.15 kolonéliy nesigirdi jokio garso

a. Patikrinkite, ar garsas nebuvo isjungtas.

b. Patikrinkite, ar kolonélés tinkamai prijungtos.
c.Jeiproblemaislieka, susisiekite su vietiniu remonty centru.

2.Garsas yra iskraipytas
a.Siek tiek sumazinkite garsumo lygj.
b. Pakeiskite Zemuyjy ir auk$tyjy parametry nustatymus.

3.Triuk3mas klausant FM radijo stotj
a.Norédami gauti geriausia sujungima su stotimi, prailginkite FM laido antenga arba padékite jrenginj prie lango.
b. Nustatyti kitg FM stotj.

4. Netikétas triuk§mas CD disky atkdrimo metu.
a.l3valykite CD diska ir paleiskite jj dar karta.

5.Pertraukiamas garsas Bluetooth rezime
a. Perkeltijrenginj su,Bluetooth” funkcija ar¢iau mikro-muzikinio centro.
b. I3junkite,Bluetooth” funkcijg ir vél suporuoti jrenginius.
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POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

AEZEA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI
Pozor:
Da bizmanjsalinevarnost elektri¢nega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

napetost«v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost,ki predstavlja tveganje elektricnega udara.

A Simbol strele s puscico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabi in vzdrzevanju
naprave,kijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.
Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporaboin porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

« Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

+  Naprave ne smete namestiti na naslednjinacin:

. Naprava ne sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

»  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

« Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

+ Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini sve¢ ali odprtega ognja.

« Napravo uporabljajte le nanacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

*  USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomocjo USB-podaljska z dolZino do 25 cm.

Zaradi varnostinidovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Vzdrzevalna delain
popravilalahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnej$e uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimiv navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepric¢ani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Ozemljitev in polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celotinamescen
v omreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmeni¢ni tok (en stik je debelejsi). Taksen vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljiek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vti¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v dolo¢eni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢negarazrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezradevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, pe¢iin druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gore¢ih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektri¢nega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vode invlage, na primer ne postavite je v savniali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin teko¢ine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do poZzara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povriino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo teko¢ine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢is¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15. Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozicke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozi¢ek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozi¢ka z napravo.

18.0bdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopiti izomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnoma izklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestnideli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznac¢enina napravi.

23. Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvo¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvo¢nik.

24.Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25. Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28.Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave vet ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da na napravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s teko¢ino, npr. vaz.

7. Dase prepredinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vlage in
praha.

8. Naprave ne postavite v blizini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravno in stabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsajna eno uro, da vlaga izpari.
13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s ¢isto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a izomrezne vticnice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
odTV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bilaserska glavica za od¢itavanje CD-zgoscenk ostala Cista, se je ne dotikajte in vedno zapirajte prostor za CD-je.

18. Med predvajanjem se zgoscenka vrti z veliko hitrostjo. Naprave med predvajanjem NE SMETE dvigati oz. premikati, saj
lahko na ta nacin poskodujete zgosc¢enko oz. napravo.

19. Preden napravo prestavite na drugo mesto, odstranite zgoscenko in zaprite prostor za CD-je. Nato izklopite napajanje in
odklopite napajalni kabel. Prestavljanje naprave z vstavljeno zgosc¢enko je lahko razlog za poskodovanje naprave.

20. Po predvajanju zgo$cenko pospravite v skatlo. Zgoscenk ne izpostavite neposrednemu vplivu son¢nih zarkov ter virov
toplotein jih ne pustite v vozilu, ki je parkirano na soncu.

21.Ne dotikajte se strani zgoscenke, na kateri ni etikete. Zgoscenko primite za robove, da ne pustite prstnih odtisov. Prah,
prstniodtisi oz. praske so lahko razlog za nepravilno delovanje predvajalnika. Na zgosc¢enko ne prilepite kartic ali
samolepilnega traka. 87
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22. Zatis¢enje zgoscenk uporabite ¢isto krpo, ki ne puica kosmicev. Cis¢enje za¢nite od sredine zgo$c¢enke protirobu, za to
uporabite splodno dostopna ¢istilna sredstva oz. antistati¢na sredstva za vinilne plosce.
23. Dabiprepredilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.

S

OPOZORILO:VIRSEVANJA

CLASS 1 LASER PRODUCT COMPACT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT DIGITAL AUDIO

PRED ZACETKOM DELA

Opombe: glede zgoscenk.

Ker so lahko umazane, poskodovane oz. izkrivljene zgo$cenke razlog za poskodovanje naprave, treba je biti posebno pozoren
na:

a.Zgoscenke, ki se lahko uporabijo. Lahko uporabite le spodaj navedene zgoscenke.

b.CD-zgoscenke le zdigitalnim zvo¢nim signalom.

POZOR

Izjava

Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z zahtevami in drugimi ustreznimi
dolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 2233199 59, e-naslov: info@everpol.pl

&S

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

)74

Ce je nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila evropske smernice
2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v
skladu zlokalnimi predpisi. Izdelek se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega
izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/EU. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.
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Podatkizavarovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zas¢itna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanaprava z ekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.

€3 Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamkin logotipa Bluetooth®. Za uporabo
teh znamkin logotipa se zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih
lastnikov.

89

=
=
w
>
o
|
v



MS14BT

©® BLAUPUNKT

Zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka. Preberite ta navodila za uporabo in uzivajte v glasbi.

Upravljalni elementi
Na sprednji in zadnji strani aparata

Prikazovalnizaslon,

Gumb stanja pripravljenosti,
PladenjCD,

Vti¢nica USB,

Izbira zvo¢nega vira,
Predvajanje/premor,
Prejdnji,

Gumb zaizmet CD-ja
Naslednji

Daljinski upravljalnik

STANDBY

1 [0}

2 —

3
4
5
6
wo | | v
rroG, RANDOM  LOUDNESS G
8
9 oo
10

10----- Glasnost +/-
11 - IR senzor
12----- Vhod AUXIN

Zvocniskiizhodi Levikanal / desni kanal

14 - Stikalo za vklop/izklop napajanja ON/OFF

15 ----- Antena FM
16----- LED indikator napajanja

12----Mono/ stereo/ stop

13 ---- Hitro previjanje nazaj
14 ---- Naslednji

15---- Predvajanje / Premor
16 ---- Hitro previjanje naprej
17 ---- Nastavitve nizkih tonov
18---- Glasnost +

19 ---- Programiranje

20 ---- Naklju¢no predvajanje
21----Glasnost

24 ---- Shranjevanje

1-—- Gumb stanja pripravljenosti/ Napajanje,
1 2----- Izbira zvo¢nega vira,
3 Ponovitev skladbe,
4 ----- Prejsniji,
5 Nastavitve visokih tonov,
----- Utisanje (mute),
12 -Glasnost -,
13 tevil¢ni gumbi,
9 ----- Nastavitve,
10--- Alarm,
14 11 izmet pladnjazaCD,
15 22----EQ(klasika/rock/POP/Jaz/Dance/Live/off)
16 23---LEDosvetlitev ozadja,
17 25 --- Mirovanje / Funkcija sleep
18
19,20,21,22
24
23
25
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Namestitev baterij v daljinski upravljalnik
Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je treba namestiti vanj baterijska vlozkae (priloZzena). Opraviti je treba

naslednje korake.
> >

1. Odprite pokrovcek prostora v spodnjem delu daljinskega upravljalnika in vstavite 2 bateriji AAA. Pri vstavljanju vlozkov
bodite pozornina simbol polarnosti.

2.Zaprite pokrovcek prostora za bateriji. Tekom uporabe daljinskega upravljalnika usmerjajte njegov oddajnik proti
infrardecemu sprejemniku na napravi.

Opozorila:

a.Delovnidoseg daljinskega upravljalnika je priblizno 5 metrov (¢e ni ovir med napravami), delovni kot pa je £30° glede na
infrardeci senzor na sprednji strani naprave.

b.Izrabljene baterije je treba odlagati v za to predvidene posode. Informacije o recikliranju baterij lahko dobite pri lokalnih
upravnih organih.

Splosnauporaba

1.Priklop zvoéniskega stolpa in vklop napajanja

Pred zacetkom predvajanja zvoka z uporabo prilozenih zvo¢niskih vodov priklopite zvo¢nike naizhodne vti¢nice na zadnji
strani glavne enote.Vtaknite vti¢ napajalnega voda v elektri¢no vti¢nico gospodinjskega omrezja, pritisnite stikalo za
vklop/izklop na zadnji strani v polozaj za vklop, za vklop naprave pritisnite gumb stanja pripravljenosti na sprednji strani
naprave alina daljinskem upravljalniku.

2. Uravnavanje glasnosti

Zasukavajte gumb za glasnost ali pritisnite Vol+/ Vol- na daljinskem upravljalniku, za povecanje ali zmanj3anje ravni glasnosti
3. Izbiranje nacina predvajanja

Zveckratnim pritiskom gumba za zvo¢ni vir lahko preklapljate med nacini predvajanja CD / USB/ AUX / Bluetooth / FM.

4. Izklop zvoka (mute), predvajanje/premor in ustavitev

Pritisnite gumb za izklop zvoka na daljinskem upravljalniku v cilju utisanja zvoka naprave; ponovno ga pritisnite za povrnitev
zvoka. Pritisnite gumb za premor za prekinitev predvajanja; pritisnite gumb predvajanja za nadaljevanje predvajanja.
Pritisnite gumb Stop za ustavitev predvajanja v nacinu CD.

5.Ponavljanje/Naklju¢no predvajanje

S pritiskom na ustrezne gumbe lahko dosezete ponovitev predvajanja vseh skladb, ene skladbe ali naklju¢no predvajate
skladb.

6. Stevilske tipke

Pritisnite ustrezni Stevil¢ni gumb za izbor skladbe ali prednastavljene postaje FM; ce Zelite skladbo izbrati hitreje, lahko
neposredno vnesete njeno Stevilko, cemur bo sledil prehod naizbrano skladbo in nato njeno predvajanje.

7. Hitro previjanje naprej ali nazaj

Pritisnite ustrezni gumb na daljinskem upravljalniku, ¢e se Zelite pomakniti naprej ali nazaj po skladbi, ki se trenutno predvaja,
pritisnite ga ponovno za nadaljevanje predvajanja. Pritisnite in zadrzite pritisnjen gumb "prejsnji" ali "naslednji" na sprednji
strani naprave, da dobite to funkcijo, sprostite pritisk za nadaljevanje normalnega predvajanja.

8.Gumba "prejsnji", "naslednji"

Pritisnite ustrezen gumb za izbor prejsnje ali naslednje skladbe.

9. Nastavitve nizkih in visokih tonov

Pritisnite gumb za nastavitev visokih ali nizkih tonov, nato pa "VOL-" ali "VOL+" za nastavitev ravni visokih ali nizkih tonov.
I1zhodni zvok zvo¢nika bo ustrezno spremenjen. Po nekaj sekundah brez dotikanja gumbov se izvrsi samodejniizhod iz
nastavitev.

10. Funkcija glasnostiin korekture zvoka

Pritisnite gumb Glasnost za vklop funkcije ojacitve zvoka; Pritisnite nekajkrat gumb EQ za izbor prednastavljenega nacina
korektorja zvoka izmed nekaj razpolozljivih nacinov: Klasika/Rock/POP/Jaz/Dance/Live/off.

11.LED osvetlitev ozadja

Na kratko pritisnite gumb na daljinskem upravljalniku, da vklopite ali izklopite osvetlitev LED okoli pladnja za CD-je.
12.1zsunite pladenjza CD-je: Pritisnite gumb za izmet na sprednji strani naprave ali na daljinskem upravljalniku v cilju izmeta
pladnjaza CD. Ponovno pritisnite, da pladenj zaprete.

Uporaba CD predvajalnika

Mikro stolp omogoca predvajanje CD-jev v formatu CD/-R/RW/MP3/WMA. Pred zacetkom predvajanja CD-ja se je treba
prepricati, alinimorda plo3¢a opraskana ali umazana, saj lahko to negativno vpliva na kakovost predvajanega zvoka. Vklopite
napajanje naprave in nekajkrat pritisnite gumb za izbiro vira na sprednji strani naprave ali na daljinskem upravljalniku za
prehod v nadin predvajanja CD-ja.

Programiranje predvajanja CD-ja: v nacinu predvajanja CD-ja najprej pritisnite gumb "STOP", nato pritisnite gumb za
programiranje "PROG" in na zaslonu se prikaze "P01"; pritisnite gumb prejsnji/naslednji ali vnesite stevilko posnetka, ki ga
Zelite programirati (npr. vnesite "04" in programirana bo skladba 3t. 4 kot prva predvajana skladba). Nato za potrditev ponovno
pritisnite gumb za programiranje, zaslon bo presko¢il in prikazal "P02". Nadaljujte s ponavljanjem operacije, vse dokler se na
zaslonu ne prikaze sporocilo "full”", kar pomeni, da je programiranje kon¢ano. Nato pritisnite gumb za predvajanje, da za¢nete
predvajati skladbe v programiranem vrstnem redu.

Na CD-ju lahko programirate do 20 skladb in do 99 skladb na disku MP3/WMA. Pritisnite dvakratno "STOP", da prekinete
program.
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V nadinu predvajanja CD-ja se s pritiskom na ustrezni gumb dobi funkcijo uravnavanja glasnosti, utiSanja, predvajanja /
premora, ponavljanja, hitrega previjanja naprej in nazaj, izbire prejsnje ali naslednje skladbe ter nastavitve visokih in nizkih
tonov, glasnostiitd. Lahko tudi hitro izberete skladbo s Stevil¢nimi gumbi.

Koris¢enje radia FM

Pred zacetkom poslusanja radia je treba do konca razviti zicno anteno FM in prilagoditi lego naprave, da bo zagotovljen dober
sprejem radijskih postaj FM.Vklopite napravo, pritisnite nekajkrat gumb za izbiro vira na sprednji strani naprave ali na
daljinskem upravljalniku, da vstopite v nacin radia FM.

1. Funkcija samodejnega uglasevanja in programiranja postaj: dolg pritisk (2 sekundi) gumba za predvajanje / premor na
daljinskem upravljalniku ali na sprednji strani aparata omogo¢a samodejno uglasevanje in shranjevanje razpolozljivih postaj.
Naprava lahko v pomnilnik shrani do 40 radijskih postaj. Dolg pritisk (2 sekundi) gumba prejsnji / naslednji na sprednji strani
naprave povzroci samodejno skeniranje pasu gor ali dol ter predvajanje razpolozljivih postaj.

2.Samodejno in roéno uglasevanje: na kratko pritisnite gumb za hitro previjanje nazaj ali naprej na daljinskem upravljalniku
za postopno uglasevanje radijskih postaj FM v korakih po 0,05 MHz. Pritisnite in drZite pritisnjen gumb 2 sekundi, da se tem
zacne samodejno skeniranje razpolozljivih radijskih postaj.

3.Programiranje postaj v roénem nacinu: po nastavitvi svoje najljubse postaje najprej na kratko pritisnite gumb za
shranjevanje »SAVE«, nato gumb »Prejsnja«ali»Naslednja«za izbor Zelene Stevilke prednastavljene postaje, nato ponovno
pritisnite gumb »SAVE« za potrditev shranitve. Nato bo trenutna postaja shranjena pod izbrano stevilko.

4.1zbor konkretne frekvence radijske postaje: Ce Zelite izbrati dolo¢eno postajo s pomocjo Stevilke frekvence, je treba vnesti
to Stevilko neposredno z uporabo stevil¢nih tipk na daljinskem upravljalniku. Na primer, ¢e Zelite poslusati postajo na radijski
frekvenci"104,3 MHz", je dovolj le vnesti Stevilke 1-0-4-3 zuporabo daljinskega upravljalnika in pocakati trenutek. Nato
naprava preskociin za¢ne predvajatiizbrano postajo.

5.1zbiranje prednastavljenih postaj: za izbor programirane postaje na kratko pritisnite gumb prejsnjega ali naslednjega
posnetka na sprednji strani naprave ali na daljinskem upravljalniku; mozno je tudiizbrati postajo s pritiskanjem na Stevil¢ne
gumbe na daljinskem upravljalniku. Npr., ¢e Zelite poslusati prednastavljeno postajo Stevilka 12, pritisnite Stevil¢énagumba 1-2
na daljinskem upravljalniku; zacelo se bo predvajanje postaje.

Nasvet: Ce se v na¢inu radia FM sli$ijo motnje, se lahko s pritiskom na tipko "MO/ST" na daljinskem upravljalniku preklopite v
nacin mono sprejema.To bo omogocilo zmanjsanje ravni moten;j.

Koriscenje predvajalnika USB

Pred zacetkom predvajanja kopirajte glasbene datoteke v formatu MP3 ali WMA in nato priklopite pomnilnik USB na vhod USB.
Zavstop v nacin predvajanja USB nekajkrat pritisnite na gumb za izbiro vira na sprednji strani naprave ali na daljinskem
upravljalniku. Mikro stolp bo samodejno zaznal priklju¢en pomnilnik in zacel predvajanje.

Vnacinu predvajanja USB so na voljo naslednje nastavitve: uravnavanje glasnosti, utisanje zvoka, predvajanje/premor,
ponavljanje, hitro previjanje naprej in nazaj, prejsnja in naslednja skladba, kot tudi nastavitve nizkih in visokih tonov ter
funkcija glasnosti.

Opozorila:

a. Odc¢itek vsebine v pomnilniku USB lahko v odvisnosti od koli¢ine ve¢predstavnostnih podatkov in njegove vrste traja nekaj
¢asa.V nekaterih primerih lahko ¢as od¢itavanja znasa tudi do 60 sekund. To ni napaka.

b. Odsvetuje se uporabo podaljsevalnega kabla USB, kerima to vpliv na hitrost prenosa podatkov, na kakovost zvo¢nega
signalain motnje (Sumi).

c.Tudi ¢e so datoteke v formatu MP3/WMA, lahko v odvisnosti od stopnje zdruzljivosti pride do tezav s predvajanjem ali
prikazom informacij.

d. Maksimalna zmogljivost priklopljene naprave USB je lahko do 32 GB. Podpirani formati: MP3/WMA

Upravljanje zBluetooth

Naprava je opremljena s funkcijo Bluetooth, zahvaljujo¢ kateri se lahko brezzi¢no prenasa glasbo izdrugih napravz vmesnikom
Bluetooth. Izvesti je treba naslednje korake.

1.Zavstop v nacin Bluetooth nekajkrat pritisnite gumb izbire vira na sprednji strani naprave ali na daljinskem upravljalniku.

2. Aktivirajte funkcijo Bluetooth v drugi napravi, npr.v pametnem telefonu (glejte navodila za uporabo te druge naprave) in
poiscite ta mikro stolp na seznamu razpolozljivih naprav Bluetooth. 1z seznama izberite napravo "BP MS14BT" (ko se prikaze
zahteva za vnos gesla vnesite "0000"). Nato se za¢ne seznanjanje naprave z mikro stolpom.

3.Izberite glasbo v napravi Bluetooth in jo za¢nite predvajati. Mikro zvo¢niki bodo predvajali glasbo.

4.Zaizbor zelene funkcije predvajanja, med predvajanjem pritisnite gumb za prejsnjo/naslednjo skladbo / predvajanje /
premor. Pritisnite za 2 sekundi gumb za predvajanje / premor, da s tem odklopite trenutno seznanjeno napravo Bluetooth.
Pozor:

a.Nimozno zagotoviti uspesne in takojsnje povezave vseh naprav Bluetooth, ki so raznolikih blagovnih znamk in modelov.

b. Mikro stolp se lahko seznaniin poveze s samo eno napravo naenkrat.

c.Delovnidoseg vmesnika Bluetooth je 10 metrov.V primeru motnje zvoka, pomaknite napravo z Bluetooth blizje mikro stolpu.
d. Ce zelite prikljuciti drugo napravo Bluetooth, preprosto onemogodite v njej vmesnik Bluetooth. Nato ponovno izvedite
zgornje korake.

Upravljanje zvhodom AUX IN

Uporabite prilozeni stereofonski vod z vticema 3,5 mm in RCA ter povezite linijskiizhod npr. zunanjega predvajalnika MP3ipd. z
vhodom AUX IN (RCA) na zadnji strani tega mikro stolpa. Nato veckrat pritisnite gumb za izbiro vira na sprednji strani naprave
alina daljinskem upravljalniku, da vstopite v nac¢in AUX-IN. Izberite glasbo na zunanjem predvajalniku in jo za¢nite predvajati,
nato prilagodite glasnost. Zvok bo oddajan iz zvo¢nikov mikro stolpa. Predvajalnik, ki je priklju¢en na vhod AUX IN, se upravljaz
njegovimilastnimi gumbi. Glasnost lahko nastavite s pomoc¢jo mikro stolpa.
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Nastavitev ureinalarma

Nastavitev ure: v stanju pripravljenosti pritisnite in drzite pritisnjen (2 sekundi) gumb SET na daljinskem upravljalniku, da s
tem zacnete nastavljati uro; pritisnite gumb "prejsnji" ali "naslednji" za nastavitev ure, nato ponovno na kratko pritisnite gumb
nastavitve (SET), da potrdite in preidete na nastavitev minut, pritisnite gumb "prejsnji" ali "naslednji" za nastavitev minut, nato
ponovno na kratko pritisnite gumb nastavitve (SET), da potrdite vnesene minute in zapustite nastavitev ure.

Nastavitev alarma: naprava imaenostavno funkcijo alarma, ki lahko zacne samodejno predvajati glasbo ob dolo¢enem ¢asu
alilahko sluzi kot budilka. Pritisnite in pridrzujte (2 sekundi) pritisnjen gumb "alarm" na daljinskem upravljalniku, stevilke za
uro na prikazovalnem zaslonu za¢nejo utripati, pritisnite gumb "prejsnji" ali "naslednji", da nastavite uro, na kratko pritisnite
gumb "alarm" za potrditev in prehod na nastavitev minut/ vira alarma/ glasnosti alarma, ki se izvaja na enak nacin kot
nastavitev ure, ponovno pritisnite gumb "alarm" za potrditev vnesenih podatkov in zapustitev nac¢ina nastavitve alarma.
a.Urain budilka delujeta samo pod pogojem priklopljenosti na elektri¢cno omrezje. Prosimo, ponovno nastavite uro in budilko v
primeru izpada elektricne energije.

b.Ko je alarm pravilno nastavljen, se na zaslonu prikaze "AL", s kratkim pritiskom gumba "alarm" lahko alarm vklopite ali
izklopite.

c)Viralarma se lahko izbereizmed CD/FM/USB/Buz (brencalo), preverite, ali je CD ali naprava USB na voljo, kadar jo izberete
zaviralarma.

d) Izbor glasnostialarma je mozen narazponu 7 ~ 30.

Specifikacija

Vir energij 220V-240V,50Hz

CD: zdruzljivsCD/-R/-RW/MP3/WMA.

Radijska frekvenca FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Razli¢ica Bluetooth:V5.0

Specifikacija USB: 500 mA

Podirani mediji USB: do 32 GB, podpira predvajanje datotek MP3 / WMA.
Izhodna mo¢ RMS: 2x 7,5 W.

Poraba energije: 25W.

Poraba energije v stanju pripravljenosti: <1 W.

Odpravljanje tezav

1. Nislisati zvoka izzvo¢nikov

a. Preverite, ali ni bil zvok izklopljen.

b. Preverite, ali so zvo¢niki pravilno priklju¢eni.

c.Ce se tezava $e vedno pojavlja, se obrnite na lokalni servis.

2.Zvok je popacen
a.Nekoliko zmanjsajte glasnost.
b. Spremenite nastavitve nizkih in visokih tonov.

3.Pojavljanje Sumov med sprejemanjem radijske postaje FM
a.Zanajboljsisprejem je treba popolnoma razviti Zi¢no anteno FM ali postaviti napravo blizu okna.
b.Uglasite drugo postajo FM.

4. Nepri¢akovan sum med predvajanjem CD-ja
a.Ocistite CD in predvajajte znova.

5.Prekinjanje zvoka v na¢inu Bluetooth

a.Pomaknite napravo s funkcijo Bluetooth blizje mikro stolpu.
b. 1zklopite funkcijo Bluetooth in nato v cilju predvajanja ponovno seznanite naprave.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemoéw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 53

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wcze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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